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Аннотация
Научно-фантастический роман «Последний корабль» — захватывающее приключение, полное открытий, бунтарства и смелости, где само время становится полем битвы, главным оружием и спасением. Временнóй корабль доставляет преступников в Девон. Неожиданная поломка меняет все планы. Пассажиры и экипаж становятся участниками исторического события мирового масштаба. Смогут ли они, преодолев все трудности, вернуться в мир будущего? Удастся ли героям спасти планету от Четвертой войны и остаться верными дружбе, мужеству и чести? Книга заинтересует и юных, и взрослых любителей фантастики.
При написании книги автор руководствовался материалами из Русской исторической библиотеки, Большой советской энциклопедии, Большой российской энциклопедии.
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ОТ РЕДАКЦИИ

Идея написать эту книгу возникла у Светланы Пономарёвой давно. Несколько лет автор готовилась: изучала научные статьи, советовалась с экспертами, вновь и вновь проверяла научные факты. В итоге получился интересный роман — редкий симбиоз твердой научной, альтернативной, боевой, философской фантастики и лихо закрученного сюжета. На страницах книги читатель сталкивается с оригинальной машиной времени, необыкновенным временным парадоксом, уникальным пространственным оружием.
Несмотря на научность подхода, роман читается легко. Герои органично вплетены в сюжет. Автору удалось добиться так называемого кинематографического эффекта, при котором читатели полностью погружаются в события, будто телепортируясь из своей комнаты в мир, созданный писателем. Им кажется, что это не герои, а они живут в будущем, перемещаются в прошлое, на другие планеты, любят и переживают, борются со злом и воюют за справедливость.
Книга заставляет задуматься: кто мы, и для чего мы живем? Казалось бы, ответ очевиден, но после прочтения романа у каждого он свой, ведь все мы такие разные. При всей нашей непохожести человечество все же создано для мира любви, а не жестокости, и оно уже не имеет права на ошибку, поскольку, возможно, исправлять ее уже будет некому.

Научно-фантастический роман «Последний корабль» — художественное произведение, интеллектуальная собственность автора. Его действие происходит в антиутопическом мире будущего и альтернативной реальности прошлого, возникшими благодаря временным парадоксам. Все герои романа вымышлены, а любые совпадения с реальными людьми и событиями случайны.

КНИГА ПЕРВАЯ. КОВЧЕГ

Посвящается моему необыкновенному отцу, страстно влюбленному в историю, археологию и фантастику, который передал эту любовь мне
И создал Бог твердь, и отделил воду, которая под твердью, от воды, которая над твердью. И стало так.
(Б.1:7)
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ПРОЛОГ

— Дедушка, почему она такая маленькая? — спросил мальчик, глядя на Землю сквозь огромный иллюминатор.
— Ты впервые на Лунной станции и, конечно, удивлен, на самом деле наша планета очень большая! В твоем возрасте я тоже представлял себе Землю из космоса иначе. Но тогда дети не летали в космос, Земля была охвачена войной.
— Дедушка, расскажи про войну.
— Миша, я не хочу вспоминать, это тяжело.
— Пожалуйста.
— Ну, хорошо. Когда я был маленький, стран на Земле было много: может, двести, а может и больше. Все друг друга боялись. Люди готовились к ядерному удару и по всей планете построили бункеры.
— А зачем им эти бункеры?
— Чтобы спрятаться во время нападения. Люди ждали ядерной войны. Но пришла другая война — Вирусная. На ее фронтах вступали в битву не ракеты и бомбы, а ученые-генетики. Вирусы, созданные в военных лабораториях, чуть не убили всё живое. Карантины следовали один за другим, врачи не справлялись, а люди умирали. Жизнь стремительно уходила под землю — в бункеры. Вот они и пригодились. Но мест на всех не хватало.
— Ты тоже жил под землей?
— Да. Я попал в бункер в пять лет, а покинул его в пятнадцать. Сколько это? Посчитай, Миша.
Мальчик стал считать вслух и загибать пальцы.
— Десять!
— Да, целых десять лет я не видел солнечного света и уже забыл, какой он.
— А ты не боялся выходить? Везде же были вирусы!
— Тогда они уже не представляли опасности. Через много лет войны правители стран поняли, что в этой «вирусной мясорубке» победителей не будет, и приняли решение объединиться. Люди начали строить новую мирную жизнь. Так возникла Объединенная Земля во главе с Мировым Правительством. Теперь шесть консулов, которые избираются народом раз в шесть лет, отвечают за шесть континентов. Каждый год главный из них по очереди управляет планетой Земля и внешними колониями.
— Почему Объединенной Землей командуют консулы, а не Инженеры?
— У каждого на Земле своя роль. Имея горький опыт последней мировой войны, люди решили дружить, а не враждовать. Их главной целью стало объединение знаний и научных открытий. Носителями таких знаний стали Инженеры.
— Когда я вырасту, тоже стану Инженером, как ты, дедушка!
— Миша, я буду очень гордиться тобой. Эта профессия самая почетная и нужная. Два гениальных открытия Инженеров — создание безопасной ядерной станции и Временного корабля — вырвало людей из «темных веков», куда они скатились после Вирусной войны. Прошло всего пятьдесят лет, а мы уже можем перемещаться в другие звездные системы и даже другие времена. «Человечество всегда будет помнить этих героев-ученых», — так поется в Гимне Объединенной Земли.
— Это и про тебя, дедушка, ты тоже герой!
Две фигуры, старика и мальчика, шли по длинному прозрачному коридору Лунной космической станции. Над ними в черной пустоте висел голубой шар, окутанный серебристой россыпью звезд. Контуры континентов выглядывали из-под облаков, а синие океаны словно говорили: «В нас есть жизнь!»
«Какая же ты красивая, моя родная планета Земля! — подумал старик. — А ведь всё могло быть иначе: мы были на грани исчезновения и уже прощались с тобой навсегда. Но ты бы не заметила этой потери, оставаясь такой же прекрасной, но уже необитаемой до тех пор, пока другая цивилизация не нашла бы тебя и не назвала своим домом».

Гл а в а 1
ЭРА ХИЩНЫХ РЫБ

— Всем встать! Суд идет! — донеслось откуда-то сверху.
Девушка медленно встала, ноги не слушались. В центре тюремной камеры в прямом эфире появилась голограмма судьи:
— Подсудимая Кэтрин Дуглас, Верховный Суд Объединенной Земли признал вас виновной. И назначил вам наказание — десять лет относительного лишения свободы с отбыванием на базе-колонии в Девонском, четвертом периоде Палеозойской Эры[1].
Кэтрин вздрогнула. Шок, конечно, но было наивно надеяться, что ее отпустят. За полгода в тюрьме, пока шло следствие, она уже смирилась с тем, что ее осудят и отправят на базу-колонию.
«Десять лет — это целая жизнь! — подумала Кэтрин. — Через десять лет мне будет тридцать пять! Молодость среди моллюсков, рыб и таких же осужденных. Стоп! Почему я на первое место поставила моллюсков, а не людей? Может потому, что моллюски не совершали преступлений и заслуживают большего уважения?»
Она представила себе берег бескрайнего океана, там еще все спокойно, еда валяется под ногами. Из всех опасных сухопутных хищников только перемещенные люди. Но морские обитатели в панцирях и раковинах не догадываются об этом, выставляя свои маленькие скользкие тела загорать под ласковое палеозойское солнце.
«Вот моллюски удивятся, когда станут ужином для кого-то покрупнее», — подумала Кэтрин. Собственная шутка про моллюсков показалась ей глупой и жестокой, как и ее приговор. Она криво усмехнулась.
Голос судьи вернул ее к действительности:
— Подсудимая, что вы там улыбаетесь? Повторяю, вам понятен приговор?
— Да, Ваша честь, — очнувшись пробормотала она.
Голограмма судьи исчезла. Кэтрин где-то читала, что до Вирусной войны суды проводились в специальных залах, куда мог прийти любой человек. Но вскоре люди перестали интересоваться судьбой других, и подобная практика прекратилась. Сейчас тебя судят прямо в тюремной камере, просто на время она превращается в «зал судебных заседаний».
Через несколько дней ее и еще трех преступников посадят во Временнóй корабль — машину времени и отправят на четыреста миллионов лет назад. Она будет жить на берегу океана, наслаждаясь видами доисторической Земли. На базе нет роботов, люди живут как в прошлом, сами себя обслуживая. Это и есть цель перевоспитания преступников — вырвать их из привычного ленивого мира. К сожалению, она ничего не умеет делать своими руками, но на таких базах созданы прекрасные библиотеки, где есть книги обо всем. Она, конечно же, научится.
Кэтрин с тоской оглядела свою камеру: окон в ней не было, искусственный свет сочился прямо из стен, унылый серый цвет которых проникал в каждый уголок не только камеры, но и ее мозга. Серым было всё: стол, кровать, даже потолок. Иногда Кэтрин казалось, что она видит серые сны. Вот уже полгода она находилась в этом мрачном кубе, лишь изредка выходя на прогулку, на свидания с мамой и адвокатом. Полгода без своего СИС-браслета[2] — вот главная пытка. Зато она читала книги из тюремной библиотеки, не бумажные, их давно никто не печатал, а голографические.
Она привыкала к чтению.
— Зеркало! — приказала Кэтрин.
Одна из стен тут же засветилась, и она увидела всклокоченную измученную девушку в сером комбинезоне.
— Да, Кэтрин, выглядишь ты ужасно, — вслух произнесла она.
Полгода в одиночке не прошли даром, она часто разговаривала со своим отражением.
Кэтрин, конечно, лукавила, она была симпатичная и совсем не ужасная: среднего роста, немного полновата.
В целом обычная девушка, но взгляд ее цеплял похлеще любого якоря — он был прямой, твердый. Когда Кэтрин отстаивала свою точку зрения, ее губы сжимались в полоску, а брови сходились «молнией».
«Ты как огонь! А с огнем шутки плохи!» — так говорила ее мама. Сходство с огнем подчеркивала копна ярко-рыжих волос, доставшихся Кэтрин от отца. Цвет волос сразу делал ее центром внимания. Особенно это помогало в ее журналистской работе: на пресс-конференциях Кэтрин всегда замечали и запоминали не только по хлестким неудобным вопросам, но и по яркой внешности.
Мама Кэтрин хотела сделать дочь копией своего мужа. Используя его ДНК-материал, сначала генетики Родильного Центра произвели на свет маленькую клетку, затем поместили ее в уютную стеклянную сферу, откуда через девять месяцев извлекли громкоголосую рыжую девочку. К сожалению, Кэтрин видела своего отца только на голограммах, он погиб в дальних колониях Ро Эридана[3] за два года до ее рождения. Но в этих голограммах Кэтрин видела свое отражение, она была действительно копией отца!
Пискнул электронный замок. В камеру вошел робот-надзиратель. Его безжизненный низкий металлический голос идеально вписывался в общую атмосферу чего-то чужого и мрачного, свойственную всем предварительным тюрьмам Объединенной Земли:
— Осужденная Дуглас, вам предоставлено последнее личное свидание с родственниками.
«Какой же ты страшный!» — в который раз подумала
Кэтрин, незаметно поглядывая на него. Она никак не могла привыкнуть к внешности роботов-надзирателей. На свободе людей обслуживали андроиды — человекообразные роботы, которые по виду ничем не отличались от людей. А в предварительной тюрьме внешний вид был не важен, роботы выполняли лишь функции охранников. У них не было имен в отличие от андроидов, сотрудники тюрьмы называли их просто «роботами», а если в комнате их было несколько, тогда по номеру, выбитому на груди.
Корпус робота-надзирателя был железный, ноги приводились в движение шарнирами и часто неприятно скрипели. Универсальные руки выполняли роль обычных конечностей, а при необходимости железные кисти сворачивались, превращаясь в стволы лазерных пулеметов. Голова с откидной крышкой для «мозга» больше напоминала череп. Единственный глаз на лбу постоянно горел красным цветом, и когда робот говорил, он мигал, будто пытаясь выскочить из железной глазницы.
Кэтрин прозвала его Циклопом не только за это, но за высокий рост и крутой нрав: роботы-надзиратели, вопреки главному закону робототехники не причинять вред человеку, были запрограммированы на уничтожение убегающих заключённых. Хотя применять оружие им приходилось редко: глядя на этого Циклопа-Франкенштейна, отпадало всякое желание бежать.
— Осужденная Дуглас, выходите из камеры! — отчеканил робот-надзиратель, доставая наручники.
Кэтрин вышла, привычным движением протянула руки вперед. Наручники тихо щелкнули, обняв нежные запястья.
В зале свиданий была только Эмма — ее мама. Она одиноко сидела на сером стуле за серым столом, вся посеревшая, сломленная, вмиг постаревшая женщина с еще молодым лицом. Кэтрин села напротив, положив скованные наручниками руки на серую столешницу.
— Кэти, остальные не пришли, — мама виновато заглянула ей в глаза.
— Я понимаю, все меня презирают, ведь я теперь преступница.
Взгляд Эммы скользнул вниз, на наручники. Она нахмурилась:
— О, Кэти, почему ты не пошла на сделку? Тебя бы отпустили!
— Нет, мама, они требовали выдать других участников Сопротивления. Хотя я не знаю их настоящих имен, у нас только ники, но даже если б знала, всё равно не выдала бы друзей!
— Какие они тебе друзья? Нужно было сказать, что ты не имеешь к ним никакого отношения!
— Мама, предать друзей означало бы предательство всего человечества! Люди должны были узнать правду! Это еще и мой журналистский долг. Правительство отправило космическую станцию на добычу так называемых полезных ископаемых, которые на самом деле уничтожают здоровье людей. Эти руды не из нашей системы, они токсичны для человеческой ДНК. Если добычу и использование руды не остановить, человечество постепенно вымрет.
— Дорогая, да какое тебе дело до всего человечества?! Эти люди, за которых ты так страдаешь, даже не знают о твоем существовании. Они живут в свое удовольствие, не обращая внимания на то, что творится за пределами их маленьких жилищ.
— А ведь в этом виноваты домашние ядерные станции, это из-за них электричество стало бесплатным. Борьба за выживание остановилась. Многие перестали развиваться и окончательно отупели.
— Вот бы и ты «отупела» как они, нашла бы себе мужа, спроектировали бы себе детей в Родильном Центре.
— В Родильном Центре! Все уже забыли, что детей когда-то рожали, берегли их. Теперь можно заказать ребенка без «отклонений», а искусственные гормоны, вызывая материнский инстинкт, позволяют матерям любить своих же собственных детей. Ты считаешь это нормальным?
— Кэти, не неси чушь! Раньше женщины вынашивали детей девять месяцев, мучились во время родов и даже умирали. Теперь всё цивилизованно.
— Эх, мама, хоть это странно звучит, но цивилизация привела к тому, что люди деградировали, неужели ты не видишь? Не нужно ничего делать, всё бесплатно. Если хочешь большего — образования, путешествий в другие звездные системы или натуральной еды — иди работать за кредитки. Не хочешь — синтетическая еда, одежда, лечение, — всё в свободном доступе. Даже климат по всей Земле выровняли: теперь он теплый, комфортный. Вот никто и не работает, не развивается, все стали одинаковые, разнообразие профессий уменьшилось, человечество живет в мире, созданном Департаментом Развлечений. А как иначе занять мозги людей, чтобы они не задавали лишних вопросов?
— Тише, он же всё записывает, — прошептала Эмма и боязливо покосилась в сторону робота-надзирателя.
— Мама, не волнуйся, все это я говорила на суде. Мне уже дали большой срок — десять лет. А за одно и то же преступление по закону нельзя наказывать дважды.
— Кэти, ты такая же упрямая и смелая, как твой отец. Я говорила ему, не нужно ехать в дальние колонии, там опасно. Но он думал больше о благе человечества, а не о собственной семье, хотел осваивать новые миры. Из-за этого мы поссорились, он в спешке уехал. Вскоре смерть нашла его в одной из шахт Ро Эридана. Как жаль, что я так и не успела сообщить, что простила его. Зато у меня есть ты, его продолжение. В Родильном Центре, видимо, не могут полностью зачистить человеческую природу и убрать «неудобные» гены. Несмотря на то, что твой отец родом из бывших австралийских территорий, его дальние предки из Шотландии, а шотландцы — свободолюбивая нация, много лет они боролись с англичанами. Вот и волосы твои рыжие, огненные, кожа белая, как снег на вершинах гор, а глаза цвета озер Шотландии. Жаль, что такая красавица проведет десять лет неизвестно где.
«Свидание заканчивается», — вклинился в их разговор робот-надзиратель.
Мама рванулась к дочери, но робот Циклоп сверкнул красным глазом и преградил ей путь:
— Прямые контакты с осужденными запрещены!
— Я просто хочу обнять ее! — возмутилась Эмма.
— Прямые контакты с осужденными запрещены! — равнодушно повторил робот.
— Мама, не трать силы, это бесполезно, они же бесчувственные!
Кэтрин резко встала, направилась к выходу. В дверях она обернулась. Мама тихо плакала. Кэтрин лихорадочно искала слова утешения, но все, что приходило в голову, звучало неубедительно:
— Раньше люди сидели в тюрьмах в гораздо более суровых условиях. Была даже смертная казнь. Сейчас же двадцать второй век, гуманизация наказаний. Десять лет пролетят, я вернусь к тебе! Жди меня и не плачь!
— Осужденная Дуглас, проследуйте на тестирование, — робот-надзиратель безучастно прервал Кэтрин.
Двери закрылись. Мама осталась в комнате для свиданий. Двери будто разделили жизнь Кэтрин пополам. Сердце бешено стучало, ком, подступающий к горлу, перекрывал воздух. Кэтрин судорожно вдохнула. Ей так захотелось сесть на колени к маме, как она часто делала в детстве, когда была сильно расстроена. В те моменты мама гладила ее по голове и пела песню о котике, который пришел к Кэт и принес пирогов и молока. А сейчас она осталась наедине с неизвестностью и жутким чувством одиночества, которое не могли унять вдруг нахлынувшие слезы.
Она шла по длинному серому коридору, шаги робота-надзирателя позади нее монотонно выстукивали ритм, гулким эхом отскакивая от потолка и стен. Робота всегда можно отличить по шагам — слишком они четкие, одинаковые по силе звука. Раньше Кэтрин не замечала этого, но, когда попала в предварительную тюрьму, эта особенность роботов адски раздражала.
— Осужденная Дуглас, остановитесь! Посмотрите на биометрический сканер слева от вас, — безжизненный голос робота-надзирателя остановил ее перед большими прозрачными дверями. Сканер идентифицировал их. Двери открылись. Женщина с приятной улыбкой шагнула навстречу.

Гл а в а 2
ИНИЦИАТИВА НАКАЗУЕМА

Кабинет психолога — единственное место в предварительной тюрьме, лишенное серого цвета. Постоянно включенная голограмма видов природы отвлекала мозг и переносила в другой мир, отличный от сжатости пространства камеры. Кэтрин любила здесь бывать.
— Добрый день, Кэти, — ласково проворковала женщина. — Я доктор Миранда Огава. Насколько помню, в последний раз мы встречались, когда я проводила тестирование на твою вменяемость перед судом?
Кэтрин кивнула в ответ.
Миранда была родом из бывших японских территорий. Маленький рост, почти детская фигурка, тонкий точеный нос на круглом, как луна, лице, идеальная гладкая кожа делали ее моложе своих лет. Образ дополняли густые, черные, но наполовину покрытые сединой волосы. Как известно, серебро в прическе выдает либо возраст, либо говорит о жизненных испытаниях. Кэтрин гадала, что стало тому причиной, но стеснялась спросить ее. В первый раз, когда она увидела Миранду, Кэтрин даже вздрогнула, так сильно ее молодое лицо не соответствовало паутине седых волос. Но потом она привыкла, хотя часто ловила себя на мысли, что за узкими веками Миранды прячется какая-то тайна. За ее мягкими манерами чувствовался жесткий характер, за широкой улыбкой — грусть одиночества, а за милым личиком — несгибаемая воля.
— Какую голограмму включить: лес, поле, океан? — поинтересовалась Миранда.
— Океан точно не надо, еще насмотрюсь, — сострила Кэтрин. — Давайте поле.
— Робот, голограмму поля! — приказала Миранда.
Комната вмиг наполнилась зелеными красками: нежная трава покрывала всё вокруг, разнообразие цветов — одуванчиков, клевера, ромашек — заставило Кэтрин втянуть носом воздух. Ароматы поля медленно поползли вниз из микроскопических отверстий в потолке. Кэтрин закрыла глаза, наслаждаясь запахом цветов и трав.
— Как хорошо! — произнесла она. — А где же птицы?
— Звук тоже включить? — спросила Миранда. — Полагаю, он будет мешать нам разговаривать.
— Пожалуйста, звук тоже.
— Робот, включить звук, — распорядилась Миранда, — только потише.
Где-то за спиной Кэтрин пролетела, ухая, сова, а справа разошелся трелями соловей. Она опустилась в мягкое кресло, ловя последние моменты уходящей от нее цивилизации.
— Итак, Кэти, — Миранда взяла электронный блокнот, — по правилам я должна объяснить: тебе необходимо пройти психологическое тестирование, которое помогает сортировать осужденных перед отправкой в Девонский период. Сначала я задам несколько вопросов. Твой приговор десять лет относительного лишения свободы, верно?
— Да, верно.
— Ты понимаешь, что на базе в прошлом вас будет только четверо?
— Да, понимаю.
— У всех вас будет один срок относительного лишения свободы, в вашем случае — десять лет. Ты переместишься с ними в прошлое и также с ними вернешься назад.
— Да, Миранда, я знаю.
— У тебя есть навыки приготовления пищи?
— Нет.
— У тебя есть опыт лечения людей?
— Нет.
— Ты когда-нибудь держала в руках бумагу? — Вы имеете в виду настоящую целлюлозу?
— Да, настоящую бумагу.
— Нет, видела только в музеях — в виде книг.
— На базе будет теплица со съедобными растениями и аквариум со съедобными рыбами. Ты знаешь, как за ними ухаживать?
Кэтрин отрицательно мотнула рыжей головой.
— Ты когда-нибудь ела натуральную еду?
— Нет, это дорого, мы с мамой могли себе позволить только синтетическую, из принтера.
— Не волнуйся, переход от синтетической еды на натуральную не несет вреда здоровью. Чтобы приготовить натуральную еду на базе, нужно воспользоваться огнем. Ты сможешь развести огонь?
— Наверное, — Кэтрин неопределенно пожала плечами.
— Ты знаешь, что для этого нужно?
— Я читала, что раньше люди для разведения огня брали спички, зажигалку, бумагу, сухие ветки или сухую траву.
— А если нет зажигалки или спичек?
— Это невозможно.
— А если я скажу, что возможно…
— Я вам не верю, это шутка, — Кэтрин улыбнулась.
Миранда улыбнулась в ответ:
— Ты смеешься, а без зажигалки и спичек развести огонь можно, я не шучу.
— Но как?
— В краткой памятке, которую ты получишь после тестирования, будет информация обо всех неожиданных ситуациях. Не волнуйся, ты не первая на базе и не последняя. Как ты собираешься проводить там свободное время? — продолжила опрос Миранда.
— Буду читать.
— Все десять лет посвятишь чтению?
— А что там еще делать?
— Полагаю, бытовых проблем будет много: нужно самим добывать еду, готовить ее, мыть посуду, стирать одежду. Роботов там не будет.
— Разве это сложно?
— Кому как, — ухмыльнулась Миранда. — Если ты, допустим, пошла за едой к океану с другим осужденным, вдруг накатила волна и его стало уносить в море.
Что ты будешь делать?
— Попытаюсь его спасти.
— Ты умеешь плавать?
— Умею, но плохо.
— А если ты плохо плаваешь, зачем тебе его спасать?
Кэтрин удивленно вскинула брови:
— Он же человек и имеет право жить, я должна дать ему шанс.
Миранда внимательно посмотрела на нее, что-то отметила в своем электронном блокноте.
— Ответ неверный, тебе следует остаться на берегу. Осужденные должны всегда помнить — океан Девонского периода опасен хищниками. Если погибнете вы оба, поставите под угрозу жизнь остальных осужденных. Научные исследования показали, что оптимальный уровень выживаемости на базе-колонии — не менее четырех человек.
— Как бы поступили вы? — спросила Кэтрин.
— А я поступила как ты, — лицо Миранды помрачнело. — Огромный Дунклеостей[4] заглотил моего товарища в считанные секунды. Я еле успела выскочить из воды.
— Но ведь в Девоне бывают только Инженеры Временных кораблей и осужденные.
— На кого я больше похожа? — усмехнулась Миранда.
У Кэтрин от удивления округлились глаза:
— Вы бывшая преступница?
— Скажем так: я бывшая осужденная.
— За что вас туда отправили?
— Я в прошлом врач-хирург. Мой пациент умер на операционном столе, а меня обвинили в его смерти.
Кэтрин не могла поверить, все хирургические вмешательства уже давно проводили роботы. Она посмотрела на Миранду. Всегда милая и сдержанная, сейчас она предстала перед ней настоящая: решительный врач-хирург с несгибаемой волей, наверное, такие спасали жизни людей в военных конфликтах прошлого.
— А что делали в этот момент роботы? — недоумевала Кэтрин. — Они же выполняют почти все операции.
— В том-то и дело, что почти все, — Миранда поднялась и нервно зашагала по комнате. — Когда робот понимает, что пациент не жилец, он прекращает все медицинские манипуляции. Но мне хотелось дать шанс этому человеку, была возможность спасти его. Я отключила робота, взяла ответственность за жизнь пациента на себя и принялась доделывать операцию. Больной, к сожалению, умер.
— Но вас должны были наградить! Вы же дали ему шанс! — воскликнула Кэтрин.
— Да, в том случае, — голос Миранды дрогнул, — если бы он остался жив.
— Получается, что вас бы не осудили, если бы вы просто стояли и смотрели на то, как человек умирает? Но это несправедливо! — глаза Кэтрин блеснули от гнева.
— Успокойся, Кэтрин, везде нужно видеть положительные моменты, — Миранда натянуто улыбнулась. — Зато я переучилась на психолога и работаю с вами. Меня в предварительной тюрьме очень ценят. Таких специалистов, которые тестируют тех, кем побывали когда-то сами, единицы.
Кэтрин замолчала, погружаясь в слова Миранды. Глядя на ее спокойное лицо, она пыталась найти отголоски тех событий, но невозмутимый взгляд психолога перекрыл все доступы к ее душе. Лишь тяжелый вздох, который Миранда с трудом подавила, выдал ее. Кэтрин сделала вид, что не заметила его, и тихо спросила:
— Сколько вы были в Девоне?
— Четыре года.
— Ну и как там?
Миранда на миг задумалась и загадочно улыбнулась:
— Все как один задают этот вопрос. Нормально. Жить можно. Натуральная еда очень вкусная и бесплатная. Только в океане не плавай, а то сама станешь едой. И собирайте моллюсков после приличного отлива. Помни, океан очень опасен!
Миранда подошла к Кэтрин, сняла с нее наручники.
— Теперь мы просканируем твой мозг. Это исследование и есть сортировка, затем компьютер поможет подобрать людей, которые отправятся с тобой на десять лет в Девонский период.
— Это больно?
— Сканирование или перемещение? — уточнила Миранда.
— Сканирование.
— Ты боишься боли?
— Немного.
— Нет, это не больно. Но какая разница, ты все равно будешь спать и при сканировании, и при перемещении.
Из пола кабинета медленно поднялись невидимые столпы воздуха, Миранда жестом пригласила Кэтрин прилечь, кушетка на воздушной подушке сомкнулась вокруг ее тела, мягко поддерживая все его изгибы. Миранда надела ей на голову шлем для сканирования. Легкая мелодия наполнила пространство комнаты, и Кэтрин провалилась в сон.

Гл а в а 3
ВЕСНА

— Хозяйка, позвольте помочь вам с розами, я не могу допустить, чтобы вы причинили себе вред. Розы могут уколоть вас!
— Глупости, Генри, — ответила Стелла и ласково посмотрела своими миндалевидными зелеными глазами на домашнего робота. — Заботишься обо мне, как о маленькой девочке.
— Точно так же вы заботитесь о вашем сыне, хозяйка. О вас, в свою очередь, заботится муж. Все люди заботятся друг о друге. А о людях должны заботиться роботы.
Генри — робот-андроид, неотличимый от людей. Его кожа содержала два вида коллагена: искусственный и натуральный. Это позволяло ему «стареть» вместе с хозяевами, чтобы они не чувствовали свой возраст, глядя на вечно молодого робота. Генри был запрограммирован не только как работник, а как друг человека. Его привязанность к хозяевам с каждым годом только крепла, это тоже плод многолетней работы Инженеров. Интеллект Генри никак нельзя было назвать искусственным: любовь, преданность, сострадание, юмор, заложенные программой, почти не отличали его от людей. Он даже мог обидеться!
— С твоей логикой не поспоришь, Генри, — улыбнулась Стелла.
Черные, как смоль, волосы Стеллы выбились из-под ободка и покачивались на ветру. Маленький рост и худощавое телосложение придавали ей очарование хрупкого существа. Стелла на минуту отвлеклась от работы в саду, вспомнив первую встречу со своим мужем Михаилом, тогда еще курсантом последнего курса Колледжа Инженеров. Каждая девчонка мечтала познакомиться с Инженером. А Михаил Ратников учился не просто на Инженера, на капитана Временного корабля! И Стелла влюбилась в него без оглядки. Да и как не влюбиться в такого красавца? Высокий рост, открытый взгляд серых глаз, светлые волосы делали его похожим на богатыря из русских сказок. По сравнению с маленькой Стеллой, он выглядел настоящим великаном.
Они познакомились во Флоренции, прекрасном старинном городе на бывших итальянских территориях. Буйный теплый май обнимал город, мост Понте-Веккьо отливал желто-красным в лучах заката и отражался в реке Арно своими знаменитыми тремя арками под коридором Вазари. Красное солнце разрисовывало черепицу соседних домов тысячью багряных оттенков. Старинные здания соседствовали с современными домами-шарами, это смотрелось нелепо и портило вид, открывавшийся с флорентийских холмов. Лётные шары то и дело сновали над городом: парковались, снова взлетали, напоминая разбросанные теннисные мячики.
Людей на улицах было немного, почти все сидели в своих маленьких круглых домиках, погруженные в виртуальный мир, прерываясь только на еду и сон. В течение пятидесяти лет после окончания Вирусной войны общество постепенно разделилось на образованных людей и серую массу, которая не работала, не училась, не приносила пользу, а только паразитировала, потребляя бесплатные блага новой высокоразвитой человеческой цивилизации. Они не понимали смысла своего существования и просто прожигали жизнь. Такие люди стали совершенно неприспособленными, случись что: новая война, глобальная природная катастрофа вроде Всемирного потопа, они вымрут, как тепличные растения.
С каждым годом пропасть между необразованными и образованными людьми расширялась, что совершенно не волновало первых, но настораживало последних — думающих. Современные жители Флоренции даже не понимали, зачем в их городе столько музеев, они в них не ходили. Многие вообще не умели читать, да и для чего учиться, если все необходимые потребности удовлетворялись бесплатно?
Михаил Ратников приехал во Флоренцию на выходные из Рима, где учился в Колледже Инженеров. Он стоял в центре зала Боттичелли и долго рассматривал картину «Весна». Стелла сразу обратила на него внимание. Теперь люди редко ходят в музеи, всё можно посмотреть с помощью оцифрованных голограмм. А курсанта Колледжа Инженеров в галерее Уффици Стелла вообще видела впервые. Она тихо подошла и спросила его:
— Что вас привлекает в этой картине? Вы уже минут десять стоите перед ней.
Он обернулся и встретился с ней глазами. Михаил никогда прежде не видел таких глубоких, редкой красоты зеленых глаз. От смущения он не мог вымолвить ни слова, а только стоял и благодарил судьбу за то, что Стелла заговорила с ним первая. Сам бы он никогда на это не решился.
— Девушка в центре очень похожа на мою мать, — наконец, выговорил он, стараясь не смотреть Стелле в глаза и делая вид, будто увлечен только картиной.
— Ваша мама необычайно красивая, — сказала Стелла. — Вы на нее очень похожи. Она тоже вдохновляет художников?
— К сожалению, мама умерла, — ответил Михаил. И отец тоже. Они были Инженерами-биологами, погибли в дальних колониях. Инопланетные хищники не оставили им шанса.
— Извините.
— Это было давно, я был ребенком, но образ матери до сих пор в моей памяти. От нее осталось много голограмм, но они не передают ощущений, которые помнит душа. А эта картина смогла.
— Да, картины передают образы живыми, кажется, они сейчас сойдут с полотен и заговорят с нами. Так могут писать только великие мастера! Боттичелли влюбился в Симонетту Веспуччи — девушку, которая похожа на вашу мать. Но она была замужем, и Боттичелли знал, что любит ее безответно. Если приглядеться, на всех его картинах она — главная героиня. К сожалению, Симонетта тоже умерла молодой.
Черные волосы Стеллы водопадом рассы´пались по ее плечам, когда она порывисто зашагала к картине, показывая на Симонетту.
— Вы экскурсовод? — Михаил бросил быстрый взгляд на Стеллу и тут же потупил глаза.
На ней было платье в стиле ампир, мода на который опять вернулась. Легкие волны шелковистой ткани светло-фисташкового оттенка струились почти до пола, подчёркивая цвет ее глаз, придавая еще большую легкость и женственность облику. Тонкие точёные руки часто жестикулировали, но это, видимо, оттого, что она долгое время жила на бывших итальянских территориях, и стиль подачи информации итальянцев, когда они размахивают руками, стал для нее родным.
— Нет, — улыбнулась Стелла, — я учусь в Колледже Искусств. Здесь, во Флоренции. Сейчас готовлю доклад о Боттичелли. Нашего старенького профессора считают чудаком — он заставляет студентов ходить в музеи, когда остальным учителям достаточно голограмм. Сначала я не понимала, зачем тащиться через весь город, тратить время, ведь одна кнопка в СИС — и голограмма у тебя в центре комнаты. Но никакая голограмма не передает ощущения живых полотен. Простите, я представила Боттичелли и нашего профессора, а сама не представилась. Меня зовут Стелла.
Михаил смутился еще больше, он густо покраснел и растерянно улыбнулся. Сейчас он сам себе напоминал проглотившего кол болвана, который пялится с идиотской улыбкой на хорошенькую девушку.
— Михаил, — он слегка кивнул. — Курсант Колледжа Инженеров.
— Я это уже поняла, по вашей форме, — ответила Стелла и протянула руку.
Его серые глаза потеплели. Ее рука утонула в огромной ручище Михаила. Худые пальцы Стеллы слегка отдавали холодом. Он осторожно пожал их, боясь ненароком раздавить.
— Вы замерзли? — спросил он.
— Может немного, в галереях всегда холодно, картинам противопоказано находиться в тепле.
— Давайте тогда выйдем на улицу, там гораздо теплее.
Русское имя Михаил Стелле было тяжело произносить, поначалу она называла его Майкл, на английский манер. Так было привычнее, потому что она родом из английских территорий. Но потом это имя окончательно прилипло к нему.
В тот майский вечер Михаил ужасно стеснялся и не знал, куда деть свои огромные руки. Наконец, они нашли приют в глубоких карманах его белоснежной формы. Он доставал их оттуда лишь дважды: на площади Синьории, чтобы помочь Стелле освободить каблук, застрявший между старыми булыжниками, и около принтера с мороженым, который заменил флорентинцам знаменитое кафе «Ривуар».
Все выходные они провели вместе. Стелла повела его в Академию изящных искусств. Михаил поражался, как Микеланджело мог создать огромную, великолепную и настолько идеальную статую Давида без помощи роботов? В Музее Галилея он внимательно рассматривал достижения научно-технического прогресса прошлых веков. Напрасно Стелла пыталась вытащить его оттуда. Будущий Инженер интересовался всем, подолгу застревая около каждого изобретения.
А воскресным вечером Стелла выступала перед огромной аудиторией в концертном зале Колледжа Искусств. Михаил прежде слушал музыку только в исполнении роботов, люди практически перестали играть на музыкальных инструментах. Он очень удивился, когда на его СИС пришла программка: напротив имени Стеллы указывалось такое сложное произведение, как Прелюдия до-диез минор Рахманинова, которое сейчас было по силам только роботам.
Стелла подошла к роялю, ее миниатюрная фигура терялась на фоне большого черного концертного инструмента. Тихое вступление Прелюдии колокольным звоном наполнило зал. Стелла тихо, аккуратными движениями переносила свои маленькие руки с аккорда на аккорд. Русская душа Михаила отзывалась на каждую ноту. Он вспомнил, как ребенком оказался в церкви. Его мать тогда еще была жива. Великолепная акустика храма позволяла слышать каждое слово, даже сказанное шепотом. А потом вдруг начали звонить колокола: сначала низкие, тягучие, вскоре к ним добавились высокие переливы перезвонов. Сердце маленького Миши само собой стало стучать в такт колоколам. Ему захотелось взлететь над землей и долго парить вместе с этими звуками.
Стелла перешла к средней части. Размеренный колокольный звон сменил вихрь. Сейчас это были не руки Стеллы, а ее душа — беспокойная, мятущаяся, рвущаяся наружу. Ее пальцы неудержимо носились по клавиатуре, черные волосы прыгали по плечам, пытаясь догнать руки. Вихрь перешел в громкие аккорды, фортепианные колокола отдавались в каждой клеточке тела Михаила. По нему вдруг пробежали мурашки: «музыкальность» роботов не шла ни в какое сравнение с проникновенным исполнением человека. Кисти Стеллы энергично взлетали и опускались обратно на клавиши. Она открывалась ему с другой стороны: такая маленькая, беззащитная, но в то же время гордая, сильная. Михаил понял, она тот человек, с кем он хочет быть всегда.
Провожая Стеллу домой в тот воскресный майский вечер, он многое хотел ей сказать, но нёс какую-то чушь. А уже в понедельник вернулся обратно в Рим. Те слова любви, в которых Михаил не смог признаться, он написал ей по СИС, и Стелла ответила взаимностью.
Эта весна изменила их жизнь навсегда. Они поженились летом, когда Михаил приехал в следующий свой отпуск. Он только что окончил Колледж Инженеров, ему было девятнадцать, ей восемнадцать. Флоренция стала городом их любви, и они поселились здесь.
«А если бы профессор не поручил мне подготовить доклад о Боттичелли, и я не заглянула в тот день в галерею Уффици?» — подумала Стелла.
— Хозяйка, — голос робота отвлек ее от воспоминаний, — ваш муж подлетает.
Серебристый лётный шар завис над аккуратным зеленым газоном. Через секунду он выпустил воздушные парковочные колонны и мягко приземлился. Открылся люк, полупрозрачная лестница на воздушной подушке пригладила траву.
— Дорогая, я уже соскучился!
Михаил легко сбежал по ступенькам и нежно поцеловал жену.
— Майкл, — Стелла потрепала его по волосам, — мой Лунный мальчик, я как раз сейчас вспоминала, как мы познакомились. Был такой же прекрасный теплый май, как сегодня. В тот вечер ты ходил с таким насупленным видом, что я даже испугалась.
Стелла не просто так называла Михаила Лунным мальчиком. Несмотря на то, что его предки были русскими, почти всё свое детство он провел на Лунной космической станции. Его волосы напоминали лунный свет, и характер тоже был «лунный»: с одной стороны, Михаил был закрытым и холодным, но, когда раскрывался, становился теплым и домашним.
За те двадцать лет, что они провели вместе, улыбался он чаще, чем хмурился, о чем говорили приличные бороздки морщинок около его губ.
Время не щадит никого. Но он для Стеллы оставался всё тем же Михаилом, молодым курсантом, который не мог вымолвить ни слова и лишь смотрел на нее влюбленными глазами. А они не могли лгать. Серые глаза всегда выдают своих обладателей, меняясь от настроения: когда Михаил был счастлив, они отдавали бирюзой, а когда злился, превращались в темную жгучую платину.
— Генри, — обратился к роботу Михаил, — включи автопилот в лётном шаре, пусть поставит его в гараж.
Робот запрыгнул в шар, закрыл за собой дверь. Створки крыши гаража плавно отъехали в сторону. Шар бесшумно взлетел и мягко припарковался.
— Майкл, ты опять летал без автопилота? Это может быть опасно! — сказала Стелла, недовольно хмурясь.
— Когда я сам за штурвалом, и шар подчиняется только мне, чувствую себя настоящим капитаном, а не пассажиром. Это совсем неопасно. Поверь, гораздо страшнее было заговорить с тобой в галерее.
Вдруг из СИС-браслета Стеллы развернулась голограмма одного из первых Инженеров, давно умершего создателя теории перемещений. Нестабильная картинка и звук прорывались сквозь помехи: «Граждане Объединенной Земли, к вам обращается глава Сопротивления. Мировое Правительство, как паук, захватило людей в свои сети и планомерно ведет человечество к деградации: оно сделало нас ленивыми, неспособными к развитию. Задача Сопротивления — вырвать человечество из этой паутины. Вспомните первых Инженеров, их вклад в развитие нашего общества, читайте книги, получайте образование, трудитесь. Вступайте в ряды Сопротивления, вместе мы будем бороться…».
Хакерскую атаку Сопротивления перехватили роботы из Департамента Полиции. Сообщение резко оборвалось.
— Опять они, — раздраженно сказала Стелла, выключая свой браслет, — постоянно лезут в наши СИС.
— Сегодня что-то новенькое, — Михаил протянул ей свой СИС, — смотри, они взломали даже наши, инженерские, но с голограммой у них не получилось, отправили только текст.
— Когда уже их всех переловят! — сказала Стелла. — Только людей пугают своими «листовками».
— Не переживай ты так, лучше скажи, где Ванька?
— В своей комнате. К нему Лео пришел, к экзаменам готовятся.
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Ваня Ратников появился на свет, как и все — в инкубаторе Родильного Центра. Он очень похож на своего отца Михаила: те же серые глаза, светлые волосы, высокий рост, легкий характер. Так захотела Стелла, когда они подписывали документы на заказ ребенка. В целом, Родильный Центр — хорошая вещь. После получения разрешения от Департамента Рождаемости, там можно заказать малыша по своему желанию: выбрать ему рост, цвет волос, глаз, будущее направление деятельности — техническое или гуманитарное, и, естественно, здоровье у него будет отменное. Единственное, чего нельзя заказать, это пол ребенка — Департамент сам регулирует гендерное равновесие человечества.
Когда Михаил и Стелла узнали, что родится мальчик, то очень обрадовались, иначе бы у них появилась девочка исполинского роста.
Мама ласково называет сына Джонни, а папа по-простому — Ванькой. Но это не имеет значения, потому что границ между странами давно нет, язык тоже один на всей Земле — планетарный. Правда, мама и папа с раннего детства заставляли его учить и русский, и английский, за что он на них очень злился, потому что все дети в это время занимались своими детскими делами, а он сидел и учил эти уходящие в прошлое языки.
Дом недалеко от Флоренции, где жили Ратниковы, был спроектирован по последней моде — огромный шар, в котором есть оранжерея, бассейн, аквариум, тренажерный зал в подвале, даже отдельная комната для их домашнего робота Генри, что являлось непозволительной роскошью. Стелла любила всё модное и безжалостно спускала кредитки, которые зарабатывал Михаил. А получал он, будучи капитаном Временного корабля, немало.
— Джон, Лео, идите ужинать, — голос Стеллы послышался за дверью Ваниной комнаты.
— Мам, мы скоро, — бросил в ответ Ваня.
— Ужин остынет, да и Лео, наверное, голодный. Не забывай, он у тебя в гостях, а морить друга голодом — как минимум невежливо.
Эта особенность матери в последнее время серьезно бесила Ваню — ему уже шестнадцать, а Стелла ходит за ним как за маленьким, даже перед друзьями неудобно.
— Джон, почему твоя мать покупает натуральную еду? — спросил Лео.
— Они с папой считают, что синтетическая еда неживая, поэтому не приносит пользы.
— Да ладно, уже давно доказано, разницы почти нет. Зачем зря кредитки тратить? Можно же всё получить из принтера. Синтетическая еда бесплатная, и даже безопаснее, инфекцию точно не подхватишь.
— Прикинь, моя мать еще сама готовит.
— Ей что, заняться нечем?
— Вот этим и занимается, да еще на рояле играет.
— Угу, на рояле она классно играет, лучше любого робота.
— Да, ты прав. Она говорит, это оттого, что рояль натуральный, из дерева, и неидеально держит строй. А всё неидеальное нравится человеку больше, потому что сами люди неидеальные.
— Сколько лет вашему роялю?
— Не помню, кажется, двести, а может и больше.
Он ей достался от пра-пра-какой-то бабушки.
— Ого! — Лео присвистнул. — Отец у тебя тоже прикольный, вечно в подвале торчит. Что он там делает?
— У него там… в планетарном языке нет такого слова. Короче, место, где кто-то что-то делает своими руками. По-русски это звучит как «мастерская».
— А зачем? У вас что, робот сломался?
— Нет, Генри в порядке, он вообще-то за это сильно на папу обижается. Говорит, что, если все станут как папа, роботам будет нечем заниматься, и их отправят на свалки.
— Какие еще свалки?! Что мы без роботов делать будем? Вернемся в каменный век?
— Мы, конечно, Генри ни на какую свалку не отдадим, потому что любим его, и он это знает, но папа настаивает: мужчина должен уметь работать руками. 
— Зачем? Ведь он капитан Временного корабля!
— Вот и я не понимаю. Папа говорит, что он прежде всего Инженер, а потом уже капитан Временного корабля, а Инженеры должны уметь работать руками, вдруг что-то сломается?
— Прикалываешься? Временной корабль никогда не ломается, там всё идеально, его перед полетом проверяют роботы, а они никогда не ошибаются.
— Отец считает, что нет ничего идеального. По его логике, если роботы созданы человеком, а человек неидеален, значит его создания тоже неидеальны.
— Странные у тебя родители. Но интересные. Попросишь отца показать… как ты ее назвал?
— Мастерская. Да там ничего интересного. Но, если хочешь, пойдем спросим. Как мама говорит: «Желание гостя — закон».
Михаил был рад устроить небольшую экскурсию и повел мальчишек в мастерскую, где находилось много непонятных предметов. Лео таких никогда не видел.
— Что это? — Лео указал на небольшой стол со странной металлической конструкцией.
— Токарный станок, — ответил Михаил. — Он нужен для работы по дереву.
— По дереву? Оно же стоит кучу кредиток!
— Когда станешь капитаном Временного корабля, и у тебя будет куча кредиток, — улыбнулся Михаил.
— Совершенно бесполезная вещь, — хмыкнул Ваня.
— Почему же бесполезная? А обеденный стол, за которым ты ешь каждый день? — Михаил метнул строгий взгляд на сына. — Его сделал я, в том числе на этом станке.
— А это что, в углу? — взгляд Лео упал на блестящий агрегат с металлическими цилиндрами и трубками.
— Двигатель внутреннего сгорания автомобиля — очень старая, ценная вещь. Их изобрели триста лет назад, человечество с лошадей пересело на автомобили благодаря им. Это было событие, сопоставимое с созданием машины времени.
— Как он работает?
— К сожалению, я не смогу тебе показать, потому что для него нужен бензин — специальное жидкое топливо, которое человечество вырабатывало из нефти. Сейчас нефть не нужна, мы перешли на электрическое топливо. Оно бесплатное и бесконечное: во всех домах портативные ядерные станции. Лео, от чего твоя домашняя станция работает?
— От воды[5], конечно.
— А твой лётный шар?
— Также.
— Вот раньше, чтобы запустить автомобиль, нужен был такой двигатель и бензин. Смотри: впускной клапан открывается, поршень опускается и втягивает топливно-воздушную смесь внутрь цилиндра. Клапан закрывается. Затем поршень поднимается вверх и сильно сжимает топливно-воздушную смесь. Когда поршень находится вверху, вот эта свечка дает искру, в цилиндре возникает высокая температура, и смесь буквально взрывается. Этот взрыв толкает поршень вниз. Затем поршень опять поднимается вверх и выталкивает из камеры сгорания отработанные газы через другой клапан — выпускной. Всё. Машина поехала. Правда, гениально?
— Ну так… — разочарованно протянул Лео, — для того времени, наверное, это был прорыв. А откуда вы это узнали?
— Из книг, Лео.
— У вас есть настоящие книги? — удивился Лео.
— Да, бумажные, по которым учились инженеры прошлого. Вот, смотри.
Михаил взял с полки небольшой томик и дал Лео. Тот осторожно развернул книгу, словно держал сокровище. Зашуршали страницы, взгляд Лео остановился на цифрах титульного листа:
— Две тысячи двадцать четвертый год — год ее издания? Это же настоящий музейный экземпляр! Ей сто пятьдесят лет! Откуда она у вас?
— Книга мне досталась по наследству от дедушки. Я был ребенком, когда погибли мои родители. Он взял меня на воспитание. Мы жили на Лунной космической станции, он многому меня научил.
— Лео, — сказал Ваня, — дедушка отца — один из первых Инженеров.
— Да ну! — Лео был поражен.
— Да, — ответил Михаил, — мой дедушка один из создателей Временного корабля.
Лео с уважением посмотрел на Михаила. Теперь книга заинтересовала его еще больше:
— Ой, и буквы какие-то странные, вроде похожи на планетарный, но не совсем.
— Она написана на русском языке, а не на планетарном.
— Что за ящик с дверями? — Лео ткнул пальцем в книгу.
— Это как раз и есть автомобиль, джип называется. Только он не летал, как наши шары, а ездил по земле, и ему нужно было жидкое топливо.
— Да, вы говорили, нефть, кажется, — вспомнил Лео.
— Кстати, — заметил Михаил, — нефть в те времена баснословно обогатила небольшое количество людей, которые занимались ее добычей, ведь всё в те времена зависело от нее, без нее ничего не работало. Представляешь, каким влиянием пользовались эти люди? Но потом один человек, каждый ребенок знает его имя, изобрел безопасную портативную ядерную станцию и подарил свое изобретение человечеству. Это полностью изменило нашу планету и жизнь на ней.
— «Все люди с тех пор живут счастливо», — Ваня процитировал строки Конституции Объединенной Земли. — Только тебе, папа, не сидится на месте.
— И правда, Михаил, зачем вам это надо? — спросил Лео.
— Понимаешь, Лео, в старые времена у всех было хобби: занятие, приносящее радость. Люди занимались им в свободное от работы время. А сейчас многие просто живут в свое удовольствие и не работают, поэтому хобби им не нужно. Но вы же бездельничать не будете? Вы же будущие капитаны Временных кораблей?
— До этого далеко, мы только три года учимся, — вздохнул Ваня. — Осталось еще столько же.
— Кстати, Ваня, как дела в Колледже? — поинтересовался Михаил. — Завтра последний экзамен в этом году? Какая тема?
— Роль ДНК[6] во временных путешествиях.
— Да, тема серьезная. От того как вы сдадите этот экзамен, зависит ваше распределение на летнюю практику: космические телепортации или перемещения в прошлое.
— Отец, я мечтаю о космосе!
— А ты, Лео?
— Хочу летать в прошлое, там больше кредиток.
— Ах, вот вы где, — хрупкая фигура Стеллы показалась у подвального люка. — Ребята, ужин ждет, у нас сегодня гречка и отбивные. Из натурального мяса.
— Джон, а что такое гречка? — спросил Лео.
— Крупа такая, вкусная, из русской кухни, тебе понравится!

Гл а в а 5
ЛЕГКО В УЧЕНИИ — ТЯЖЕЛО В БОЮ

Здание Колледжа Инженеров выглядело как огромный сияющий шар, в зеркальных окнах и стенах которого отражались деревья, облака, утреннее солнце и лётные шары, мягко приземляющиеся на газон перед ним. Архитектура пыталась уходить от прямоугольных конструкций, считалось, что сферическая форма зданий успокаивает людей. Человечество двигалось по пути единения с природой, а шар — это идеальная геометрическая форма.
Высоченные небоскребы прошлых веков всё еще оставались на теле Земли как напоминание о тщеславии, и, словно Вавилонские башни, кричали о попытке человечества возвеличить себя. Но во время Третьей мировой войны — Вирусной, людей на планете осталось меньше половины, и эти «дома до небес» опустели.
Когда стало понятно, что Вирусная война уже неуправляема, на Земле началась паника. Богатые в срочном порядке спускались в собственные «укрытия», граждане среднего достатка спасались в общественных бункерах, которые вскоре стали платными. А труженики — фермеры, рабочие, водители, чей труд так необходим обществу, но редко замечается им, не могли позволить себе спрятаться в надежных безопасных местах и постепенно исчезали.
После окончания войны люди вышли из убежищ и столкнулись с неожиданной проблемой: богатые и средний класс работать руками не умели, некому было возделывать землю, вкалывать на заводах, в угольных шахтах, обслуживать нефтяные месторождения. Многие атомные электростанции пострадали от бомбардировок во время локальных войн, которые страны вели в ходе Вирусной войны. Разрушенные реакторы превратились в кладбища радиоактивных отходов, на много километров вокруг сея смерть выжившим в вирусной мясорубке.
Запасов энергоресурсов-углеводородов было достаточно, чтобы обеспечить всех, но довирусная экономика все равно рассыпáлась. Не хватало специалистов, которые могли бы добывать их, перерабатывать, поставлять. Человечество заново скатывалось в Средневековье. Перед выжившими встала задача: совершить огромный технологический прорыв и полностью заместить человеческий труд.
Профессия Инженера оказалась самой востребованной. Благодаря им открылась новая эра бесконечной бесплатной энергии, доступной еды. Они создали помощников-роботов и Временные корабли, которые каждый день уносили колонистов в другие звездные системы. Инженеров любили, ими восхищались, перед ними преклонялись почти как перед богами. Они были не просто инженерами, а элитой нового общества Земли, поэтому многие мальчишки мечтали учиться в Колледже Инженеров. Иван и Лео не были исключением.
У здания колледжа из лётных шаров выходили молодые ребята — курсанты, будущие Инженеры и капитаны Временных кораблей. На левом рукаве их белоснежной формы блестела серебристая эмблема: заключенные в круг латинские буквы «Т» и «Е», где «Т» обозначает время, а «Е» — энергию. Девчонки восхищенно смотрели им вслед и тоже мечтали учиться здесь, но Колледж Инженеров был единственным учебным заведением, куда брали только мальчишек.
Отыграл Гимн Объединенной Земли. Ваня и трое ребят из его класса сели за круглый стол, в центре которого ждал профессор. Ученая степень не добавляла его облику солидности из-за молодого возраста: на вид ему было не больше тридцати-тридцати пяти лет. Высокий, щуплый, немного сутулый профессор фигурой и даже походкой напоминал богомола. Мальчишки за глаза однозначно дали бы ему прозвище этого насекомого, если бы не Ваня. Внешность молодого профессора не вязалась с очень низким голосом, за что Ваня прозвал его Шаляпиным, в честь величайшего певца прошлого. Затем это прозвище подхватили все остальные. До того дня никто из его одноклассников Федора Шаляпина не знал, только один Ваня. Это Стелла вела культурно-просветительскую работу, заставляя его слушать музыку Довирусной эпохи.
Шаляпин бросил на курсантов строгий взгляд и пробасил:
— Ну что ж, приступим! Сегодня последний экзамен в этом году и вы отправитесь на вашу первую летнюю практику перемещений в роли помощников Инженеров: кто-то полетит в космос, а кто-то — в прошлое.
Экзамен в Колледже Инженеров выглядел как обычная беседа добрых друзей за круглым столом. Курсанты экзамена не боялись. Да и как тут бояться? Учились все хорошо, потому что быть отчисленным из колледжа считалось несмываемым позором.
— Лео, расскажи об истории создания Временного корабля.
— Временной корабль — последнее достижение квантовой физики и биотехнологий. Сначала он создавался не как машина времени, а как аппарат для телепортаций в космосе. Его устройство до гениального простое, но в то же время невероятно сложное. Принцип работы корабля для перемещений такой же, как принцип бинарного компьютерного кода[7] — только за основу берется молекула ДНК человека, код которой не два символа, а четыре[8]. Человек похож на компьютер, а информация о нем закодирована в ДНК. Таким образом для каждого человека создается ДНК-паспорт «биологической единицы». Используя данные этого паспорта, человека можно отправить как компьютерный файл через специальный биокомпьютер[9]. Как и все великие открытия, эта технология была создана случайно. Сначала люди открыли язык программирования, а потом заметили его сходство с кодом ДНК.
— Отлично, Лео! Дальше продолжит Али, — сказал профессор и развернул кресло в сторону темнокожего мальчика из бывших марокканских территорий.
Али поморщил лоб, собираясь с мыслями:
— Далее выяснилось, что геном[10] живых существ состоит из подвижных элементов. Но геном — не обычный конструктор, а сложнейшая биологическая система, где некоторые части должны оставаться неприкосновенными, иначе любой сбой в его работе приведет к опасным мутациям или даже к нежизнеспособности измененных организмов.
Однако этот общеизвестный факт не остановил ученых, потому что после Третьей мировой войны на Земле разразился голод. Закон о запрете клонирования животных, принятый в конце двадцать первого века, был отменён. Генетики в срочном порядке выводили новые породы скота, они создавали «химер», не особо заботясь о том, что из этого получится. Были нарушены основные законы природы: мясо животных стало ядовитым, многие породы вымерли. От голода человечество в те дни спасло создание синтетической еды и пищевого принтера. Но, столкнувшись с потерей почти всего домашнего скота, ученые проделали колоссальную работу, чтобы очистить его ДНК от генетического мусора.
— Али, достаточно, молодец, — похвалил его Шаляпин. — Теперь Акихиро, пожалуйста, подробнее про паспорт ДНК.
Профессор не просто так задавал эти вопросы Али и Акихиро, их специализацией была биотехнология.
Акихиро считал себя лучшим в классе и не выносил конкуренции. Он надменно поднял голову, прищурив и без того узкие глаза:
— В ходе этих работ сначала животные, а потом люди обрели уникальный ДНК-паспорт. Данные этого паспорта вводились в биокомпьютер, использующий ферменты и производящий вычисления непосредственно в ДНК. Этот ДНК-компьютер мог передавать информацию на любые расстояния, причем неживые предметы, к которым прикасались люди, несли в себе частички пота, кожи и, соответственно, ДНК людей. Они тоже отправлялись с ними параллельно, но перемещались по другому алгоритму — с помощью информации об их кристаллических решетках[11] и химическом составе. Благодаря этому открытию человек начал осваивать не только другие планеты и звездные системы, но и другие времена.
— Хорошо, Акихиро, — профессор развернулся к Ване. — Иван, расскажи, как корабль для телепортаций стал еще и машиной времени.
— Технология несколько усложнилась: оказалось, что пара хромосом[12] ДНК — это не просто молекулярное дублирование, а возможность повторить себя на другом временном уровне, а вот каком — зависит от параметров, которые высчитывает квантовый компьютер[13]. Взаимодействие биокомпьютера и квантового компьютера позволяет создавать копии живых существ и неживых предметов мгновенно и одновременно во всех точках четырехмерного пространства, обходя теорему о запрете клонирования квантовой системы[14]. Люди сами решают, какую точку оставить за главную — это и есть адрес доставки. Остальные копии подвергаются стиранию из-за опасности аннигиляции[15] всего блока.
Процесс доставки требует колоссальной энергии. Ядерный генератор нагревает пространство внутри Временного корабля, поэтому перемещение живых существ происходит в капсулах, которые хранят индивидуальную температуру человеческого тела. Также капсулы используются как анализаторы ДНК и барокамеры для выравнивания атмосферного давления: процесс перемещения происходит мгновенно, тела людей не успевают адаптироваться к разнице атмосферного давления, например, в Девонском периоде оно в два раза превышает земное.
— Какой элемент несет информацию ДНК и позволяет нам перемещаться в пространстве и времени? — спросил профессор у всего класса.
— Вода![16] — хором ответили курсанты.
— Кто делает нашу жизнь беззаботной и счастливой?
— Мировое Правительство! — все вместе прокричали они, вскочили с мест и положили правую руку на сердце.
— Экзамен сдан! — Шаляпин был доволен. — Все свободны, увидимся осенью. Письма о распределении вы получите завтра на свои СИС-браслеты.
Ура! Каникулы! Они усердно учились целый год, чтобы летом поехать на практику. Курсанты вы´сыпали на газон и потянулись к своим лётным шарам.
— Эй, Ратников, — окликнул его Акихиро, — куда ты так торопишься? Может, слушать Шаляпина, или как его там, опять забыл… а, Моцарта!
Иван и Лео быстрее зашагали к своим лётным шарам, в последний день учебы совсем не хотелось ссориться.
— Куда же ты, Иван, может, тебя мамочка заждалась? — продолжал задирать его Акихиро. — Пора маленького мальчика кормить с ложечки натуральной едой?
Иван остановился и обернулся. Его серые глаза потемнели от гнева, стали цвета пыльного асфальта.
Лео покачал головой:
— Джон, не надо, он специально достает тебя!
Ваня начал закипать:
— Лео, еще одно его слово, и я за себя не ручаюсь. Акихиро постоянно лезет ко мне, его надо проучить!
Вокруг них стали собираться ребята. Их присутствие придало куража Акихиро:
— Ваш робот скоро умрет со скуки! Вы все в вашей семье ку-ку, — Акихиро покрутил пальцем у виска, — особенно твоя мать!
Ваня рассвирепел и набросился на Акихиро. Он повалил его с ног на газон и стал яростно лупить изо всех сил.
— Джон, остановись, ты убьешь его! — Лео пытался оттащить друга.
Но Ваня ничего не слышал, он видел перед собой лишь ненавистное лицо Акихиро. Остальные курсанты с ужасом и непониманием смотрели на эту жуткую сцену.
— Что здесь происходит? — позади них раздался бас Шаляпина.
Толпа расступилась. Ваня будто очнулся, он смотрел на лицо Акихиро в кровавых подтеках и отказывался верить, что это сделал он.
— Ратников, — голос Шаляпина стал еще ниже, — это ничем не оправданная агрессия, мне придется поставить вопрос о твоем отчислении.
— Почему неоправданная? — возмутился Лео, пытаясь защитить друга. — Акихиро первый начал, я был рядом и всё слышал!
— Так, вы втроем, — Шаляпин помог Акихиро подняться, — марш к директору в кабинет!
* * *
— Майкл, ты поговорил с руководством колледжа? — Стелла строго посмотрела на мужа.
— Поговорил, но было стыдно за него просить.
— А что стыдного-то? Джон — твой сын! Его чуть не отчислили из колледжа из-за этой отвратительной драки!
— Стелла, я не хочу ругаться!
— И не надо, просто слушай и делай как я говорю!
Несмотря на свою кажущуюся хрупкость, эта женщина была в семье главной. Она периодически отчитывала мужа, но никогда не делала это при других. Михаил для всех оставался главой семьи. Нет, он не был подкаблучником, просто не переносил никакой ругани, поэтому предпочитал меньше спорить с женой. Всё равно в конце концов она окажется права, и ему придется извиняться. А извиняться он не любил.
— Я вступился за него только по одной причине: он защищал свою честь и честь нашей семьи, в другом случае был бы отчислен как миленький!
— Это всё твое «мужское воспитание», твои «идеалы добра и справедливости»! Ты же умный человек, неужели не видишь, что в мире происходит?
В глубине души Михаил чувствовал, что Стелла права. Мир изменился. Сразу после Вирусной войны люди были вдохновлены созданием нового общества, где каждый человек приносит пользу, где дружба, взаимопомощь, труд являются его основами. Но затем эти благородные цели стали постепенно исчезать, растворяясь в прошлом. На их смену пришли обычные человеческие пороки: злоба, жадность, зависть, лень — и всё началось сначала. Михаил, воспитанный своим дедушкой на «идеалах добра и справедливости», не хотел принимать нынешний порядок вещей, но от этого он не становился иным.
— Мой сын должен уметь за себя постоять! — не сдавался Михаил.
— Майкл, драка — серьезное нападение. Это тебе не двадцатый век, нужно быть гибче. Он что, не мог промолчать?
— Промолчать — значит потерять достоинство!
— Ты невыносим! Ведь Акихиро мог его покалечить!
— Ты что, в свое время переела гормонов материнского инстинкта? Трясешься над ним, как над малышом, напоминаю, ему уже шестнадцать! У него первая практика на Временном корабле, и он уже не пассажир, а помощник Инженера!
Стелла поняла, спорить сейчас бесполезно. Иногда Михаил поражал ее своим упрямством. Она глубоко вздохнула и придала голосу нежные нотки:
— Ты же знаешь, я всегда волнуюсь: и за него, и за тебя, когда Временной корабль разбирает вас на атомы и отправляет неизвестно куда.
— В этот раз можешь не волноваться, сын будет со мной. Директор вообще хотел лишить его практики этим летом. Говорил, что агрессивность — плохая черта для будущего капитана Временного корабля. Я еле упросил распределить Ваню на мой корабль помощником Инженера. Директор согласился только из уважения к памяти моего деда, взяв с меня слово, что я лично прослежу за выполнением всех приказов и не допущу более подобных ситуаций. У Вани будет шок, он хотел в космос, а не на корабль, перевозящий преступников.
Стелла опять завелась:
— Космос? Еще чего!
— Куда отправят, туда и полетит, профессия такая. Мы клятву даем служить на благо человечества. Он уже не мальчик! Может, хватит держать его под юбкой? Над ним уже ребята в колледже смеются. Это последний раз, когда я попросил за него.
— Надо будет — еще попросишь! — отрезала Стелла.
— Дорогая, вообще-то я — капитан Временного корабля, и мне положено командовать, а не тебе, — уже примирительно ответил Михаил и чмокнул жену в щеку.
Ее взгляд немного смягчился:
— Когда вы отправляетесь? 
— Через три дня.

Гл а в а 6
«ПРОМЕТЕЙ»

Временной корабль Михаила «Прометей» был сферической формы. В центре стоял большой круглый стол — пульт управления, около него — кресла капитана и второго Инженера. Квантовый компьютер и биокомпьютер подчинялись Главному компьютеру, который Михаил ласково называл Симонетта. Все три представителя искусственного интеллекта «проживали» в большом шаре, висящем над пультом, а шесть продолговатых овальных капсул для перемещений располагались на расстоянии около трех метров от него, напоминая ромашку. Запасная капсула находилась под пультом управления, но была круглая, чтобы не нарушать стройную геометрию пространства Временного корабля. Все было предельно функционально и без излишеств.
— Михаил, почему ты не предупредил, что сын будет с тобой на практике?
— Это имеет значение? — капитан не хотел оправдываться перед своим вторым Инженером. — Иван сдал экзамен на отлично.
— Да я не про это, просто странно, что сын с тобой. Обычно сначала распределяют в космос, там проще для практики. И я начинал с космоса.
— Эрнесто, отправить домой я его не могу, — пытался отшутиться Михаил, — поэтому придется потерпеть.
Эрнесто засмеялся. Он частенько смеялся, любил пошутить и выпить при случае синтетического вина. Хотя употребление алкогольных напитков для второго Инженера Временного корабля и в нерабочее время не приветствовалось.
Яркая внешность второго Инженера Эрнесто Диаса выдавала испанские корни. Крупный нос с горбинкой на темном загорелом лице, черные кудрявые волосы и заостренный волевой подбородок усиливали его сходство с мужчинами на знаменитых полотнах Эль Греко. А светло-карие веселые глаза смотрели на мир с неподдельным интересом.
Казалось, Эрнесто — подросток, а не зрелый мужчина тридцати лет. Он так заразительно смеялся, что присутствующие всегда улыбались, глядя на него. Вот и сейчас Михаил пытался сохранить серьезность:
— Сегодня важный день, не отвлекай меня. Ванька будет давать клятву.
Эрнесто понимающе кивнул, а Михаил подозвал сына:
— Иван, теперь ты не пассажир, а помощник Инженера — лицо, управляющее кораблем и наделенное ответственностью. Перед своим первым полетом в этой должности ты должен дать клятву Инженера не использовать Временной корабль в своих целях. Эрнесто, включи запись. Ваня, повторяй за мной… — Папа, не надо, я знаю ее наизусть.
— Не папа, а капитан, — поправил его Михаил.
— Да, капитан! — Ваня вытянулся по струнке. — «Я, торжественно клянусь служить на благо человечества, выполнять приказы старших по званию и предпринимать все усилия для обеспечения нормального функционирования Временного корабля на Земле и в космосе! Я клянусь не использовать Временной корабль в своих целях, осознаю, что в противном случае меня ждет пожизненное заключение в прошлом и готов понести всю тяжесть наказания за нарушение клятвы Инженера».
Михаил посмотрел на сына. Глаза Вани блестели. В них была радость, гордость, любопытство и, конечно же, смелость, та юношеская смелость, которая не знает страха и сметает все препятствия на своем пути. Михаил вспомнил свою клятву. Он давал ее не в шестнадцать, а в девятнадцать лет, когда выпускался из колледжа. В то время у курсантов не было летней практики, их не допускали до управления Временными кораблями. Но он не забыл, как трепетало его сердце, когда он, молодой Инженер, произнес те же самые слова, которые сегодня повторил его сын.
— Иван, я, как капитан Временного корабля, должен вручить тебе специальный СИС Инженера, — Михаил протянул ему прозрачное овальное стекло. — Теперь ты один из нас, береги его. Можешь закачать туда память из своего браслета.
Ваня взял СИС. Гордость распирала его, наконец-то у него настоящий СИС Инженера, а не обычный браслет, как у девчонки.
— Помощник Инженера, — нарочито строго произнес капитан, — хватит любоваться своим новеньким СИС. Лучше посмотри, кого нам привезли в капсулах и по каким статьям?
— Мужчина, пятьдесят пять лет — кража, мужчина, двадцать шесть лет — мошенничество, женщина, двадцать пять лет — уголовная статья не указана, мужчина, сорок четыре года — убийство. Срок отбывания десять лет, — прочитал данные из их досье Иван.
— Убийство? Странно, по нему больший срок дают, — удивился Михаил.
— Может, смягчающие были? — предположил Эрнесто.
— Ладно, нечего с этим разбираться, наше дело доставить их. Ваня, подавай осужденным в капсулы дополнительный усыпляющий раствор, а то они скоро проснутся, — скомандовал Михаил. — А ты, Эрнесто, проверяй настройки компьютера — летим на базу «653».
— Сделано! Осужденные спят! — отчитался Ваня.
— Симонетта, закрыть люк! — приказал капитан.
Следуя старой традиции, сложившейся со времени первых путешествий в другие звездные системы и галактики, во всех Временных кораблях отсутствовали иллюминаторы. Любые лишние отверстия при перемещении представляли опасность, ведь неизвестно, в каких условиях может оказаться корабль: на чужой планете с враждебной формой жизни или в зоне повышенной звездной активности.
Роль окон во Временных кораблях выполняли наружные камеры — микроскопические точки, невидимые человеческому глазу. Они передавали изображение на главный компьютер, который затем проецировал голографический вид окрестностей. Единственным уязвимым местом Временного корабля был люк, но он настолько плотно прилегал к корпусу, что даже в космосе мог выдержать удар метеорита, чем спас немало жизней.
Люк «Прометея» плавно закрылся. Симонетта доложила о герметичности корабля.
— Эрнесто, вводи данные временных и территориальных зон в компьютер.
Второй Инженер нажал на пульте несколько кнопок. Пульт вспыхнул и замигал.
— Диас, что ты там застрял? — Михаил подошел к Эрнесто. — Забыл, как это делается?
— Виноват! Задумался, капитан.
— Влюбился?
— Можно и так сказать, — вздохнул Эрнесто.
— Давай я, — Михаил проверил вводные, зафиксировал в адресе доставки территориально-временные координаты базы 653 в Девонском периоде.
— Иван, проверь, чтобы не только ДНК-паспорта преступников, но и наши были добавлены, не можем же мы их отправить одних в прошлое.
— Ну, папа, это же детский сад! На первом курсе проходили.
— Не папа, а капитан, — одернул его Михаил.
— Ваше приказание выполнено, капитан! — отрапортовал Ваня.
— Отлично, можем приступать. Ваня, полезай в «запаску».
Иван ловко запрыгнул в круглую капсулу под пультом управления, несколько раз перевернулся, пытаясь пристроить свои длинные ноги. Наконец, он свернулся калачиком, обхватив колени руками, и больно уперся локтями в стенки.
— Капитан, — любезно предложил Эрнесто, наблюдая, как Ваня застыл в неудобной позе, — позвольте мне поменяться местами с Иваном. Он высокий, в «запаске» ему некомфортно.
— Если тебя это не стеснит, Эрнесто.
— Всё в порядке, капитан!
— Ну что, поехали! — Михаил лег в свою капсулу последним. — Главный компьютер, включить сканирование ДНК, начать перемещение по заданным координатам!
* * *
Створки капсул отъехали в сторону. Автономное аварийное освещение пугающе мигало красным светом. Михаил выбрался из капсулы и огляделся: из других уже торчали испуганные лица Ивана и Эрнесто.
— Что случилось, капитан? — в тишине корабля раздался встревоженный голос Эрнесто. Сейчас ему было не до шуток.
— Не знаю, будем разбираться, — Михаил старался сохранять спокойствие. — Симонетта, доложи обстановку.
Компьютер молчал.
— Эрнесто, выруби аварийки, а то мигают красным, как в Преисподней. Вместо них включи фонарь в СИС и проверь подачу электричества, — сказал Михаил, нетерпеливо оглядывая погасший пульт управления.
— Капитан, в данный момент электричества нет, корабль обесточен. Работает только автономная система жизнеобеспечения, — отчитался Эрнесто.
— Ваня, залезь под пульт управления, — приказал Михаил, — проверь запасной генератор.
— Тоже сломан, — Ваня подозвал их жестом. — Капитан, похоже на механические повреждения, смотрите, провода расплавились.
Он переводил растерянный взгляд с отца на Эрнесто. Ваня был испуган и рад одновременно. Первое перемещение — и сразу такое приключение. Будет, что рассказать друзьям! Лео обзавидуется, у него на космической станции уж точно тихо и спокойно.
— Вот это номер! — Михаил нахмурился. — Компьютер умер, электричества нет, может, кто-то знает где мы?
— Без компьютера не узнаем, навигатор тоже накрылся, — Эрнесто показал на погасший экран навигатора.
— Ничего, будем чинить, — сказал Михаил и принялся осматривать повреждённые провода.
— Капитан, но у нас на борту нет робота, кто будет чинить? — спросил Эрнесто.
— Я и буду! — ответил Михаил. — А иначе зачем я сутками пропадал у себя в подвале и читал инженерные книги? — Вань, проверь пассажиров.
Иван метнулся к осужденным:
— Все живы, но еще в отключке. Сейчас открою им лицевые заслонки.
— Так, давайте смотреть, — Михаил лихорадочно пытался найти выход. — Первым делом нужно проверить контакты с главным компьютером. Мой дедушка говорил, что раньше люди использовали для соединения проводов паяльную лампу и изолировали контакты специальной лентой. Но ни того, ни другого у нас нет. Эрнесто, Ваня, у меня идея! Попробуем соединить провода руками. Только не торопитесь. Вот так… соединяем… осторожно, контакты могут быть под напряжением. Ничего. Это плохо. Если не подадим ток на главный компьютер, ничего не заработает. Давайте попробуем еще раз.
Целый час они пытались оживить «Прометей». Но усилия Михаила и его экипажа ни к чему не привели. Корабль оставался бесполезной грудой металла в неизвестном им месте и времени.

Гл а в а 7
СУМАСШЕДШИЙ СТАРИК

Иван сверился с хронометром своего новенького инженерского СИС, время седации[17] осужденных подходило к концу.
— Кто это придумал, чтобы вместо конвоя и наручников преступников усыплять в капсулах? — спросил он, с тревогой поглядывая в их сторону.
— Поверь, это гораздо надежнее, ведь их уже доставляют на корабль спящими, — ответил Михаил.
— А вдруг они нападут на нас?
Михаила тоже не отпускала эта мысль, но он взял себя в руки:
— Это вряд ли, у них категория средней агрессивности, — капитан придал тону своего голоса максимальное спокойствие, на которое сейчас был способен. — Агрессивных преступников не поручают Временным кораблям с практикантами на борту.
— А эта девушка, кто она? — Ваня ткнул пальцем в сторону одной из капсул. — Почему в досье не написана статья, по которой ее осудили?
— Ты не знаешь Кэтрин Дуглас? Не смотрел трансляцию суда? Дело громкое было, — сказал Эрнесто.
— Делать мне больше нечего, — пожал плечами Ваня. — Кто эти трансляции сейчас смотрит?
— Эта девушка — член Сопротивления.
— Хм, ясно. Вот бы уже всех из этого Сопротивления переловили и их главаря тоже.
— Их главаря! Ну ты и скажешь! — ухмыльнулся Эрнесто. — Это задача непростая. Его никто никогда не видел, неизвестно даже мужчина это или женщина. Осужденная Кэтрин Дуглас на суде призналась, что даже члены Сопротивления не знают настоящих имен других участников организации, только ники. Всё хитро устроено: захочешь выдать — не сможешь.
— Что произошло? Почему мы еще на корабле? — раздался хриплый мужской голос.
Голос принадлежал худощавому мужчине среднего роста. Его седые волосы сразу заявляли о возрасте, хотя на свои пятьдесят пять мужчина явно не тянул и выглядел гораздо моложе. Он любил пошутить на этот счет, называя две причины своей «сохранности»: хорошую генетику и отсутствие жены. Он не понимал, что с ним не так, почему во всех женщинах он находит недостатки? Но и пересилить себя не мог — вечно доставал своих возлюбленных придирками, стремился к совершенству, мнил себя Пигмалионом[18].
Со временем работа полностью заполнила его жизнь, вытеснив романтические увлечения. Разумеется, характер у него испортился, что незамедлительно отразилось на внешности: улыбка, прежде открытая, стала насмешливая, на лбу появились две дорожки морщинок, ясно говорящих, что горьких моментов в его жизни было больше, чем сладких. Глаза смотрели с прищуром, словно каждого человека он изучал и оценивал. Но сам взгляд был ясный, пытливый, в нем чувствовалась мудрость, казалось, он видит собеседника насквозь.
— Иван, помоги человеку, после седации тяжело выходить из капсулы. Проверь его пульс, уже должен быть в норме, — сказал Михаил.
— Я сам! Пока не нуждаюсь в помощи! — категорично заявил мужчина и довольно бодро выбрался из капсулы. Его комбинезон ничем не отличался от комбинезонов членов экипажа «Прометея»: такой же светло-бежевый, почти белый, со множеством карманов, выдавали только нашивки на левом рукаве. У осужденных на ней не было букв «Т» и «Е», а красовался символ Девонского периода — трилобит — членистоногое существо, чем-то похожее на многоножку, но в панцире и с длинными усами.
— Вы не ответили, что случилось? — повторил свой вопрос мужчина.
— Какая-то неисправность, пытаемся починить, — медленно ответил Эрнесто, не отрывая глаз от оборудования.
— Разве вы не должны были оставить нас на базе-колонии, а сами улететь? И где база?
— Мы точно не на базе, а вот где — предстоит выяснить, — ответил Михаил.
— Я Сэмуэль Коэн, но можете называть меня Сэм.
— Мы знаем кто вы, читали досье.
— Вот как? Ну конечно, мне нужно было самому догадаться.
— Я Михаил — капитан корабля, это Эрнесто — второй Инженер и Иван — помощник Инженера.
Сэм слегка наклонил голову, приветствуя их. Его взгляд упал на пульт управления:
— «Прометей», — он вслух прочитал имя корабля, выбитое на пульте. — Название довольно спорное.
— Почему? Что вам не нравится? — спросил Эрнесто.
— В былые времена кораблям старались давать оптимистичные имена. Считалось, как корабль назовешь, так он и поплывет.
— А мне кажется, оно вполне подходящее, — возразил Эрнесто. — Прометей сотворил людей из праха. Так и Временной корабль: создает наши копии, передает ДНК сквозь пространство и время, а потом лишнее разбирает на атомы.
— О Временных кораблях много сказано и написано, но для меня перемещения остаются загадкой, даже, можно сказать, волшебством. Я давно хотел понять, как они действительно работают?
— Если бы мы знали! — Эрнесто вздохнул. — Для нас это тоже чудо. В среде Инженеров до сих пор ходит старый анекдот: «Земляне спрашивают у пришельцев: почему мы не можем летать среди звезд? А те им отвечают: потому что вы всё еще думаете, что Е=mc2[19]. Нынешняя теория перемещений опрокинула эйнштейновскую формулу, но так и не открыла Инженерам тайну нашего мира. Могу с уверенностью сказать лишь одно: Вселенная пропитана энергией. Она была, есть и будет. Квантовое поле пронизывает пространственно-временной континуум[20] и постоянно работает![21] Это нужно принять за константу, тогда станет легче. А вот субатомные частицы, проще сказать, обитатели атомов живут своей жизнью по непонятным нам законам, мы просто научились с ними договариваться.
— Договариваться? — удивился Сэм. — Это интересно…
— Вот именно, договариваться, другого слова не придумаешь. Субатомные частицы — существа, если их так можно назвать, капризные. Приручить их нам помог биологический компьютер на базе ДНК. До его изобретения все квантовые компьютеры работали по вероятностному принципу и выдавали кучу ошибок, хотя человечество шло в правильном направлении. Когда Инженеры наконец поняли, что ДНК — это не только кладезь информации, но ключ к разгадке всего живого, был создан биокомпьютер, работающий на базе лишь маленькой молекулы и воды. Инженеры объединили оба компьютера в единую систему и увидели чудо: квантовый будто ждал этого, все его вычисления стали стройными, ошибки прекратились. С этого момента мгновенная связь, молниеносные перемещения людей и предметов стали возможны по всем галактикам, да что там — по всей Вселенной!
— Но как?
— Очень просто. Допустим, вам нужно переместить биоединицу. При каждом перемещении капсула заново сканирует и анализирует ДНК, ведь в нашем организме постоянно происходят биохимические процессы, накапливаются мутации. Сэм, задавший мне этот вопрос минуту назад, уже не тот человек, который стоит передо мной сейчас. Если бы мы переместили вас, исходя из данных только вашего паспорта ДНК, тогда на базе колонии оказался бы Сэм-младенец, которому выдали этот документ еще в Родильном Центре.
— Но, позвольте, — перебил его Сэм, — зачем тогда для перемещения нужны ДНК-паспорта, выданные нам сразу при рождении, если они все равно не годны для этого?
— Вы очень наблюдательны. Я читал, что раньше у людей были паспорта на бумажных носителях. Они изнашивались и со временем требовали замены. Наши организмы тоже стареют, но все же не меняются настолько кардинально, чтобы потерять свою биологическую идентичность. Паспорт нужен для сканирования личности: в нем уже на уровне ДНК зафиксирован наш возраст, поэтому, если кто-то захочет омолодиться за счет Временного корабля, то при первой же проверке будет вычислен и отправлен в Девон.
— Вы правы, это незаконно, — согласился с ним Сэм, — но мы отвлеклись, я спрашивал о принципе работы Временного корабля.
— Сразу после свежего сканирования, в оба компьютера вводятся параметры — данные ДНК биоединицы. Квантовый взаимодействует с биологическим и как бы «просит» его скопировать эту биоединицу во всех точках пространственно-временного континуума. Так как не только мы, но вся наша Вселенная состоит из атомов, энергии и воды, во время перемещения субатомные частицы перераспределяются. В тот же момент, следуя параметрам доставки, все копии этой биологической единицы стираются, остается только одна, уже перемещенная.
— А если не стирать копии?
— Мы обязаны. Биологическая единица не может существовать одновременно в разных точках континуума, в таком случае ее аннигиляция неизбежна. Всё в природе стремится к равновесию.
— Что происходит внутри двухкомпьютерной системы?
— Я уже сказал, мы понятия не имеем. Открытие теор ии перемещений произошло случайно. Если бы мы знали, как это на самом деле работает, были бы богами, как Прометей.
— Возможно, возможно, — пробормотал Сэм, — но греческий Прометей попал все-таки в серьезную передрягу. Вот и ваш корабль вдруг сломался. Странное совпадение.
— Что вы нагнетаете, главное — мы живы!
Сэм кивнул, показывая Эрнесто, что дальше не намерен с ним спорить, и стал внимательно разглядывать корабль.
— Ваш «Прометей» отличается от кораблей для телепортаций, — заметил он.
— Конечно, а вы думали, что едете в туристическое путешествие? — ухмыляясь, ответил Эрнесто, намекая на не совсем обычный статус Сэма.
Тот никак не отреагировал на грубую шутку и поспешно сменил тему:
— Что вы намерены предпринять? — спросил он, повернувшись к капитану.
— Пока всё, что делаем, напрасно, — Михаил развел руками. — Есть надежда на передатчик сигнала, он постоянно сканирует пространственно-временной континуум. Эрнесто сейчас им занимается.
— Помогите! — слабый голос раздался из другой капсулы.
Михаил и Иван кинулись туда. В капсуле лежал молодой человек.
— Я не могу пошевелиться, — простонал он.
— Это нормально, Анри, после седации все реагируют по-разному.
— Вы знаете, как меня зовут?
— Конечно, мы же Инженеры, которые доставляют вас на базу-колонию, — ответил Михаил.
— Я точно живой? Не в Раю? — переводя взгляд с Михаила на Ваню, спросил Анри. — Вы такие одинаковые, как светлоголовые ангелы с картинок!
— Нет, мы не ангелы, — заверил его Михаил, — просто похожи, потому что мы отец и сын. А вы до сих пор верите в Рай? Даже после создания машины времени?
— Всё во Вселенной создано Богом, просто все по-разному его представляют.
— Ну, это точно действие седации, заговаривается пассажир, — Михаил озабоченно посмотрел на Анри.
— Почему заговаривается? Его точка зрения имеет право на существование, — вмешался в разговор Сэм. — У вас есть доказательства существования Бога?
— К сожалению, нет. Но, если вы чего-то не видели, это не значит, что этого не существует.
— Теперь я вспомнил, — Михаил театрально хлопнул себя по лбу, — в вашем досье написано, что вы историк, археолог, специалист по культуре Древнего Мира.
— Бывший историк. Теперь я преступник, осужденный за кражу, которую не совершал.
— Все так говорят, что, мол, ничего не сделали, — Михаил скептически посмотрел на него. — Что ж вы тогда украли?
— Книгу. Очень редкую книгу. И не украл, а взял почитать домой, хотя нельзя было.
— Но вам за это дали десять лет? — рассмеялся Михаил. — Коэн, кого пытаетесь обмануть?
— Я повторяю, эта книга уникальная, ее нельзя было читать вообще никому.
— Где же вы ее тогда взяли? Она, наверное, еще и бумажная?
— Книга попалась мне случайно в архивах, она не из бумаги, из пергамента. Это древние знания, которые Мировое Правительство тщательно скрывает от людей.
— Хм, «древние знания»? — сарказм в голосе капитана проявлялся всё больше.
Михаилу уже стало интересно, что еще такого придумает Сэм. На их корабле сейчас только безумца не хватало.
Сэм немного помолчал, словно оценивая, можно ли открыть Михаилу правду.
— Скажем так, — наконец ответил он, тщательно подбирая слова, — эта книга о происхождении человечества.
— Вы намекаете на происхождение от внеземной жизни? — Михаил всё больше убеждался, что действие седации негативно сказалось не только на Анри, но и на Сэме.
— Не намекаю, — решительно произнес Сэм, — а утверждаю!
— Но ведь с открытием технологий мгновенных перемещений мы узнали, что другие звёздные системы хоть и обитаемы, но не заселены разумными существами с развитой цивилизацией, — напомнил ему Михаил. — Перед вами, между прочим, два Инженера.
— Сейчас не заселены, но были… до вселенской войны.
— А как же тогда мы?
Михаил снисходительно посмотрел на бывшего археол ога, думая, что его вопрос поставит безумца в тупик, но тот продолжал невозмутимо объяснять. Сэм будто забыл, где находится, куда направляется, и сейчас напоминал увлеченного учителя, пытающегося донести прописные истины нерадивому ученику:
— Наши прародители такие же, как и мы, с идентичным набором хромосом. Когда они поняли, что вселенская война уничтожит всё живое, выбрали нашу планету в самом дальнем уголке Галактики и основали на Земле колонию, чтобы спасти свой род и накопленные знания.
— Что-то слабо верится, — Михаил по-прежнему не хотел воспринимать его всерьез.
Он всё больше убеждался, что у Сэмуэля Коэна проблемы с головой, и его место в сумасшедшем доме, а не на базе-колонии, раз он совершенно серьезно рассказывает о какой-то вымышленной вселенской войне. Капитан подумал, что нужно будет по возвращении написать рапорт — пожаловаться на психолога, который тестировал этого осужденного.
А Сэм, видя, что Михаил расценивает его «откровения» как слабенькую научную фантастику или вообще принимает за бред, решил опереться на логику:
— Не будем далеко ходить: как появился ваш Временной корабль?
— Все об этом знают. Теория перемещений была открыта случайно.
— Вот именно, «случайно»! Это вам так сказали. А вы не замечали, что все великие открытия, с помощью которых человечество поднималось на новый уровень технического прогресса, случайны? Еще вчера их не было, а тут р-р-раз — и всё получилось?
— Есть такое ощущение, но это легко объяснить озарением. «Эврика!». Как говорил Архимед, — ответил Михаил.
— Я, возможно, вас разочарую, — Сэм внимательно посмотрел на него. — Все великие изобретения прошлого и, вероятно, будущего были уже созданы. Информация об этом содержится в старых книгах, но Мировое Правительство скрывает ее от людей, выдавая знания по крупицам. Это чистой воды манипуляция: где-то произошло одно маленькое событие, в другом месте — другое, в третьем — третье, а один умный ученый сложил все три обстоятельства вместе и совершил «открытие». Ему невдомек, что его к нему просто подвели.
Когда я понял истинный смысл древней книги, то испытал шок, и, не думая о последствиях, попытался обвинить шесть консулов в обмане граждан. К сожалению, ее у меня отобрали, все копии, которые я сделал, изъяли. Консулы много раз предлагали мне отречься от этой, как они говорили, ереси, но я стоял на своем, пока не оказался в тюрьме. Сейчас я понимаю, нужно было оставить пергамент на полке в архиве и не искушать судьбу. Но ирония в том, что мое полное имя Сэмуэль с иврита переводится — «тот, кто слышит Бога». Вот я и услышал. Но теперь я на вашем корабле и направляюсь на базу-колонию!
Михаил, Эрнесто и Иван, не мигая, смотрели на Сэма. Сначала они подумали, что старик выжил из ума. Но слишком уж складной была информация, которой он поделился с ними. Да и десять лет относительного лишения свободы за кражу книги как-то не вязались с общей гуманизацией системы наказаний. Видимо, консулы очень хотели его изолировать, и надолго.
— А что с остальными пассажирами? — спохватился Михаил. — Почему они до сих пор не проснулись? Иван, ты что, всем дал одинаковую дозу? Это же женщина и выходец из бывших китайских территорий! Они меньшего роста и веса, им меньше надо!
— Капитан, я забыл, — Ваня виновато посмотрел на отца, — вернее отвлекся, когда перекачивал память из браслета в мой новый СИС.
— Ты мог их убить, седация не шутка! Вот и бери после этого на борт практикантов!
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— С добрым утром, — насмешливый голос Эрнесто помог остальным двум пассажирам окончательно прийти в себя. — Даже не спрашивайте, что случилось, сегодня вы не первые.
— Диас, люди и так шокированы, — перебил его Михаил, — не пугай их еще больше.
Капитан подошел к капсуле Кэтрин, помог девушке подняться. Та еле стояла на ногах. «Да, правы были древние: «Женщина на борту — к беде», — подумал он. Эта примета всегда пугала капитанов любых кораблей: деревянных, стальных, даже Временных. Михаил с самого начала был недоволен присутствием Кэтрин, но сейчас постарался придать своему голосу мягкость, все-таки она единственная девушка на «Прометее»:
— Во время перемещения произошла авария, мы не понимаем, где мы, в каком времени. Починить оборудование пока не удалось. Настоятельно рекомендую не открывать двери и не выходить за пределы корабля, там может быть все что угодно. Кэтрин, как вы себя чувствуете?
— Немного тошнит, и голова болит, — ответила девушка, косясь на нашивки экипажа «Прометея». Она без труда определила капитана и второго Инженера.
— А вы, Вэй? — Михаил обратился к другому заключенному.
— Нормально. Я, так сказать, привыкший, это не первое мое перемещение на базу-колонию.
Присутствующие заинтересовано разглядывали его. Нечасто встретишь рецидивиста. Вэй был родом из бывших китайских территорий, но, вероятно, его родители не являлись чистокровными китайцами, так как во внешности угадывались черты смешения двух рас: монголоидной и европеоидной. Довольно прямой аккуратный нос на круглом лице соседствовал с распахнутыми темно-карими глазами. Они умело сдерживали эмоции, были холодными и непроницаемыми, как леденящий космос.
— Вы убили человека? — спросил Эрнесто.
— Да, убил, не отрицаю, — признался Вэй.
Глядя на этого человека, невозможно было поверить, что он совершил убийство. Да он и не был похож на убийцу. Вэй, как раньше бы сказали, выглядел аристократом: вежливым, предупредительным, умеющим себя вести в любом обществе. Состоятельные родители распланировали его жизнь с самого начала — дали возможность получить прекрасное образование, а затем ушли на «пенсию», оставив выгодный бизнес сыну.
— Ни один человек не имеет право лишать жизни другого! — возмутилась Кэтрин.
— Согласен с вами. Но на тот момент я не понимал, что делаю. Месть лишила меня разума.
Глаза Вэя всегда спокойные, невозмутимые сейчас печально смотрели на Кэтрин. Она вдруг почувствовала, что этот человек каждый день, каждый час своей жизни раскаивается в содеянном. Душа его болит не только потому, что он убийца. А еще и от того, что он хотел бы повернуть время вспять и все изменить, но невозможность этого только больше бередит рану в его сердце.
— Мы были партнерами, — начал свой рассказ Вэй, — занимались выгодным бизнесом — производством и поставками натуральной еды. Я владел фермами и небольшим заводом по переработке продуктов. Сначала он был моим сотрудником, но потом заслужил доверие, и я сделал его своим партнером. Мы стали лучшими друзьями. Я полностью ему доверял, он занимался всем: документами, производством, продажами. И я расслабился.
Беззаботная жизнь продолжалась несколько лет, пока я не был арестован. Я просил друга помочь, он обещал вытащить меня из предварительной тюрьмы, говорил, что проводит свое расследование. Я не понимал, в чем меня обвиняют, и продолжал верить ему. Кредитки у моей жены закончились, сын не мог дальше продолжать обучение в университете. Она поехала к моему партнеру, попросила оплатить обучение сына. Он ей отказал, сославшись на то, что ни я, ни она не имеем права на этот бизнес, и показал документы, где было указано, что он единственный владелец наших с ним активов.
Я не мог поверить в такую подлость. В один миг, подменив документы, он лишил меня моего же бизнеса. Выяснилось, что мой партнер планировал обман с самого первого дня. А чтобы я не смог добраться до него, узнав о подлости, он подставил меня: подсунул на подпись документы, в которых говорилось, что наша компания поставит продукты в резиденции Мирового Правительства, а на самом деле этих поставок не было. Конечно, консулы очень разозлились и не стали разбираться. Меня осудили как мошенника и отправили на пять лет в Девон.
— Что было потом? — спросила Кэтрин.
— Когда я вернулся, узнал, что моя жена и сын погибли. Сыну нужны были кредитки на обучение. Они уехали в дальние колонии, жена устроилась работать. Кредиток в тех местах давали много, но на молодых планетах жить, как известно, рискованно. Они погибли при извержении гигантского вулкана. Когда я узнал об этом, то нашел своего партнера и убил. Тогда я не понимал, что делаю, всё было как во сне. Суд дал мне всего десять лет, психологическое тестирование показало, что я был в состоянии аффекта. Когда выяснилось, что партнер подставил меня, обвинение в мошенничестве отменили, меня реабилитировали, но было уже поздно, я потерял семью из-за его жадности и подлости.
— Вэй, — раздался голос Анри, — вот слушаю я вас и жалею, что мы не познакомились раньше. Я бы такого посоветовал, что и убивать этого мерзавца не пришлось. Мы бы его так обработали его же оружием, что он бы сам сдох. Клин клином, как говорится.
— А, вот и Анри, вам уже лучше? — протянул Эрнесто. — Знакомьтесь, Анри — наш главный специалист по мошенничеству. По этой статье едете на базу-колонию?
— Ну, как-то вы строго. Было, не отрицаю, — Анри уселся в своей капсуле и хитро подмигнул присутствующим.
Ему было двадцать шесть, но выглядел старше: длинное худое лицо обтягивала желтоватая кожа, придававшая не совсем здоровый вид. Так бывает, когда много времени проводишь на космических станциях. Большой крючковатый нос смотрелся чужеродным на довольно симпатичном лице и совсем ему не подходил. Взгляд Анри никогда не останавливался на предмете, бегал туда-сюда. Собеседники часто не могли понять, куда он смотрит, из-за его небольшого косоглазия.
Анри был особенным — натурально рождённым. Департамент Рождаемости долгое время не давал родителям Анри разрешения на заказ ребенка в Родильном Центре, и его мама решилась на натуральные роды. Поэтому Анри появился такой, как есть: немного некрасивый, со слабым здоровьем и склонностью к авантюризму, перешедшему к нему от матери, ведь родить ребенка — это был очень смелый и рискованный поступок с ее стороны.
Его мать была родом из бывших французских территорий и научила Анри прекрасно говорить по-французски. От этого его планетарный звучал необычно, в нос, а перешедшая из французского в планетарный картавость забавляла окружающих. Удивительно, но при своих кажущихся недостатках он производил крайне благоприятное впечатление. Через некоторое время вы уже не замечали изъянов в его внешности, а, казалось бы, совершенно жуткий акцент, напротив, придавал ему шарма.
— Но всё не так просто, — продолжал Анри. — Я высококлассный специалист по строительству атмосферы на других планетах. Нет, честно, — Анри поймал недоверчивый взгляд Кэтрин, — мои родители отвалили кучу кредиток, чтобы я закончил университет. Я улучшил много планет, пока не выиграл грант на строительство жизни и атмосферы на Глизе 581-С[22].
— Это та самая? В созвездии Весов? — спросил Эрнесто, не отрываясь от починки передатчика.
— Да, та самая. Конечно, колоний там не было, иначе я бы не решился сделать то, что сделал. Планетка так себе, плохенькая: атмосфера есть, да и звезда вроде подходящая — старенький красный карлик, не горячий. Вот только планета расположена слишком близко к своей звезде, а значит, из-за действия приливных сил она повёрнута к ней только одной стороной. И это делает климат на ней крайне неудобным для жизни: на одной стороне слишком жарко, на другой — слишком холодно. В общем, работа там предстояла большая, результат плохо прогнозируем, никто не хотел браться, и Мировое Правительство выделило уйму кредиток на гранты для строительства атмосферы. Конечно, Глизе 581-С сразу стала всем интересна. Объявили конкурс, и я его выиграл. Я же говорил, что высококлассный специалист!
— Анри, а вы любите похвастаться, — подковырнул его Эрнесто.
— А вы сами попробуйте построить жизнь на планете почти с нуля, — огрызнулся Анри. — Ну так вот, выиграл я конкурс, забрал грант, отправился туда. Приезжаю, обследую и вижу, что ничего сделать нельзя, никакие атмосферные установки уже не помогут. Но кредитки отдавать неохота. Договорился я со своим поставщиком, что оборудование он мне продаст и доставит на планету, как говорится, «на бумаге», а грант поделим. Пришлось, конечно, и своим сотрудникам на лапу дать — за молчание. Реально я взял с собой только первоначальную установку и сейсмостанцию[23], включил их на самую большую мощность.
Мои действия привели к непредсказуемым последствиям для планеты, но не для меня. Я просчитал все заранее и не ошибся. Обезумевшая от высокой мощности сейсмостанция спровоцировала сильнейшие явления. Серии землетрясений пронеслись по планете, проснулись старые вулканы, которые выбросили в небо небывалое количество пепла. Ускорились процессы потери последних зачатков естественной атмосферы. Наступила точка невозврата и колонизация стала невозможна. Вот это был апокалипсис!
Еле ноги унес. Все выглядело настолько правдоподобно, что в отчете мне оставалось только подтвердить гибель имущества и свалить все на «неожиданные стихийные бедствия». Так мне удалось замести следы от поставки всего оборудования, которого на самом деле не было.
— Не жалко вам планету? — спросила Кэтрин. — Над ней же миллионы лет трудилась Природа! Теперь без атмосферы там никогда не будет жизни.
— Милая моя, — ответил Анри, — Мировое Правительство заплатило столько кредиток, что новую планету можно купить.
— И что, купили?
— Планету нет, но остров — да, правда, его после моего ареста конфисковали.
— Вот видите, — хмыкнула Кэтрин, — жадность до добра не доводит.
— Это не жадность, — ответил Анри, — а расчетливость. Грех, конечно, так нагло своровать правительственный грант, но у меня не было выбора. Я натурально рождённый и не имею права на бесплатное медицинское обслуживание. Здоровье у меня плохое, нужно много кредиток, чтобы поддерживать его.
— Первый раз вижу натурально рождённого, — Кэтрин удивленно посмотрела на Анри. — Как это… быть им?
— Кэтрин, вы сейчас уставились на меня как на новую модель андроида. Я такой же человек, только склонность к заболеваниям не зачищена, поэтому постоянно болею. А насчет планеты не волнуйтесь, относитесь проще, ведь планеты для нашей Вселенной — обычные камни на пляже, одним больше, одним меньше, в общей картине ничего не меняется.
И потом, Глизе 581-С была действительно безжизненная и старая. Черная дыра ее всё равно бы когда-нибудь поглотила. Эх, жалко, что такой гениальный план провалился!
— Но как вас, такого «гениального», поймали? — логично заметил Сэм.
— Это всё мой язык, он у меня как помело. Эрнесто уже заметил, что я люблю прихвастнуть. Однажды я напился и всё разболтал бармену, а он меня сдал полиции. Вот так просто гениальный мошенник загремел в предварительную тюрьму!
«Исповедь» Анри разрядила напряженную обстановку. То, как он обаятельно рассказывал, картавил, вставлял остроумные словечки привело слушателей в восторг. Все расхохотались.
— Весело, конечно, но мне придется вас расстроить: туристическая поездка на берег океана отменяется, — перебил общий смех Эрнесто. — Передатчик тоже сломался, сигнала нет, и нас не смогут найти.
Все сосредоточенно смотрели на Эрнесто.
«Этого не может быть, — промелькнуло в голове Михаила. — Такое случалось лишь однажды, когда один Инженер намеренно перенастроил навигатор и прибыл в прошлое. С тех пор подобных происшествий не было: оборудование перед отправкой тщательно тестируется роботами. Инженеры дают клятву не использовать Временной корабль в своих целях, а наказание за несанкционированное перемещение ужесточили до пожизненного относительного лишения свободы в Девоне».
— Эрнесто, ты уверен?
— Да, капитан, я уже сто раз проверил: ни входящего, ни исходящего сигнала нет.
Михаил подошел вплотную к Эрнесто:
— Значит так, выйдешь наружу на разведку, — Михаил перешел на шепот и показал глазами на осужденных. — Ненадолго. У нас нет оружия.
Эрнесто понимающе кивнул. Михаил обернулся к остальным и повысил голос:
— Все, кроме Второго Инженера, сидят в корабле и не высовываются!
Эрнесто открыл люк, осторожно спустился на землю. Вокруг была степь, но не выжженная солнцем, а покрытая буйной яркой растительностью, окутанная нежной дымкой водяного пара.
Он достал из кармана комбинезона свой СИС — овальный, совершенно прозрачный медальон размером чуть больше человеческого уха, приложил к нему свой палец. Медальон загорелся зеленоватым светом, на нем появились буквы на планетарном языке. Эрнесто выбрал в меню «погода», прибор замигал, выдавая информацию:
— Температура — тридцать три градуса, давление — две с половиной атмосферы, кислород — девятнадцать процентов, углекислый газ — один процент, влажность — восемьдесят процентов.
«Воздух изменился, — подумал Эрнесто, — даже по-другому дышится, я только сейчас сообразил. Но СИС работает в ограниченном режиме, без связи с компьютером корабля он практически бесполезен. Показывает только погоду… О, и автономная рация включилась. Ну хоть что-то работает. Спасибо Инженерам прошлого за ядерный аккумулятор!»
Он вернулся на корабль. Все были взволнованы и с нетерпением ждали Эрнесто.
— Всё не так плохо. Похоже, мы в Девонском периоде, показатели почти такие же, — отчитался он перед капитаном, раскрывая голограмму своего СИС. — Неплохо работает автономная рация. Может быть, из-за аварии мы попали в то время, но не в то место? Что думаете, капитан?
— На корабле оставаться глупо, всё равно нас быстро не найдут, — ответил Михаил. — Скорее мы сами отыщем базу-колонию. Рация — это хорошо. Будем двигаться в разных направлениях — ловить сигнал. На базе есть радиомаяк, вероятность запеленговать его большая. Давайте собираться.
Все молча выполняли команды капитана. Больше всего на корабле находилось лекарств, их всегда доставляли на базу-колонию с расчетом пребывания, в их случае — десять лет. Воды было мало, а еда представляла из себя синтетическую биомассу для пищевого принтера на первое время, чтобы переход на натуральные продукты для осужденных не был резким. Капитан приказал взять только еду, воду, самые необходимые лекарства: антисептики, антибиотики, жаропонижающие, а также зажигалки, спички и фонарики.
— Раскладывайте все в карманы комбинезонов, — распорядился Михаил, проверяя их скромные запасы. — Будем двигаться вечером. За бортом очень жарко, наши организмы пока не привыкли к такой погоде из-за стабильного земного климата. Еще есть пара часов до заката. Отдыхайте.
Осужденные сгрудились в одной стороне корабля, экипаж «Прометея» — в другой.
— Жаль, что у нас вообще нет оружия, — тихо сказал Михаил.
— Думаете, оно нам пригодится? — спросил Эрнесто, не отрывая глаз от осужденных.
— Не знаю, но точно бы не помешало, — задумчиво ответил капитан.

Гл а в а 9
СПИЧКА

Очертания корабля растворялись вдали, его идеальная круглая сфера в лучах заката отливала красным металлическим светом, словно второе заходящее солнце. Вокруг лежала бескрайняя доисторическая степь с редкими огромными деревьями, которые своими плоскими кронами напоминали острова на поверхности этого зеленого океана. Водяной туман плотным слоем покрывал траву и уходил вверх, еще больше напоминая морской пейзаж. Вереница людей медленно двигалась, пробираясь сквозь высокую траву, по пути собирая немногочисленные ветви деревьев. Сигнала с маяка не было. Стемнело, люди устали. Михаил приказал разбить лагерь и разжечь костер.
— Капитан, я не понимаю, зачем нам костер? — спросил Анри. — У нас же есть фонарики.
— Они дают слабый свет, а дикие животные боятся не света, а огня, — ответил Михаил.
— Но ведь в Девонском периоде нет диких животных. Вы же сказали, что мы ошиблись местом, а не временем.
— Не волнуйтесь, Анри, всё будет хорошо. Но нам лучше перестраховаться. Эрнесто, что ты там возишься?
— Готово, капитан, — отчитался Эрнесто, показывая ветки, сложенные маленьким шатром.
— Можно мне попробовать разжечь костер? — попросила Кэтрин.
— А почему бы нет, — ответил Эрнесто, — в доисторические времена этим всегда занимались женщины.
— Я никогда не держала в руках зажигалку.
— А мы зажигалки тратить не будем. В первую очередь возьмем вот это, — Эрнесто вытащил из кармана комбинезона маленький коробок. — При такой влажности спички быстро отсыреют, их нужно использовать быстрее, они же из дерева.
— Из дерева? — воскликнула Кэтрин. — Это же целое состояние!
— Видишь, наше Мировое Правительство ничего для вас, преступников, не жалеет.
Кэтрин смутилась. Он не хотел задеть ее, но неуместная фраза вырвалась сама. С ним так часто бывало, не мог Эрнесто жить серьезно. И если родные и друзья уже давно не обращали внимания на его порой злые шутки, то новые знакомые часто обижались.
— Я шучу, не дуйся.
— Да я уже привыкла к своему новому статусу «преступницы», от меня все отвернулись… — Кэтрин опустила глаза. — Все, кроме мамы.
— Бери спичку, — перевел неприятный разговор Эрнесто, — чиркай вот этой головкой по коробку.
— Так? — Кэтрин чиркнула, спичка сломалась.
— Нет, не так сильно.
Кэтрин взяла другую, снова чиркнула, спичка зажглась. Девушка изумленно смотрела, как она горит.
— Я никогда не видела настоящего огня, только в голограммах. Ой! Больно!
— Дуреха! — крикнул Эрнесто. — Ну вот, обожгла палец! Давай сюда, надо подуть.
Эрнесто взял обожжённый палец Кэтрин, стал усиленно дуть на него.
— А еще нужно приложить к мочке уха, оно всегда холоднее остального тела, — Эрнесто поднес палец Кэтрин к своему уху. — Ну как? Полегчало?
— Да! Откуда ты всё это знаешь?
— Как откуда? Я Инженер Временного корабля, нас этому учат, Иван тоже это знает. Правда, Иван?
Ваня многозначительно кивнул в ответ.
— Кэтрин, давай я разожгу костер, все-таки это дело доисторических женщин, а не современных.
— Думаю, пора бы подкрепиться, — предложил Михаил. — У кого синтетическая еда?
— У меня, — ответил Вэй.
— Давайте ее сюда, будем делить.
Синтетическая еда представляла собой плотные бруск и светло-желтого цвета с необходимым набором белков, жиров, углеводов, витаминов и микроэлементов. Эти бруски-полуфабрикаты помещались в пищевой принтер — специальный аппарат, который по заданным параметрам через определенное время «готовил» еду, приближенную к натуральной по виду и пищевой ценности. Но по вкусу всё же синтетическая еда немного отличалась, иначе на Земле не было бы фанатов натуральных продуктов.
— Все получили свои кусочки? — спросил Михаил. — К сожалению, пищевого принтера у нас с собой нет.
Приятного, так сказать, аппетита.
Синтетические полуфабрикаты оказались противными на вкус.
— Фу, какой ужас, это невозможно есть! — Анри всего передернуло.
— Мы с мамой никогда не пробовали натуральную еду, ели только из принтера, — сказала Кэтрин. — Но я даже не представляла, что эти полуфабрикаты настолько несъедобны!
— Да, вкус отвратительный, — согласился с ними Эрнесто. — А давайте пожарим их на гриле? Консистенция у них плотная. Я читал, что раньше люди коптили мясо на открытом огне, может, и у нас получится.
По указанию Эрнесто они взяли палочки, нанизали на них брусочки, затем подержали их над костром некоторое время. Брусочки немного оплавились, напитались дымом. Синтетический шашлык был готов. Дым придал этой странной еде хоть какой-то вкус.
— Не мясо, конечно, но пойдет, — начал ворчать Анри и тут же осёкся. — Что это за шум? Там, в траве кто-то есть! — он мотнул головой в левую сторону от костра.
Все моментально оторвались от еды, стали прислушиваться. Вокруг было тихо, только слабый ветер шелестел, пытаясь разбудить уснувшие травы. Михаил взял фонарик и пошел по направлению, куда указал Анри. Пройдя шагов десять, он вдруг заметил, как под ноги что-то метнулось и тут же скрылось в траве. Он постоял еще немного, водя фонариком по сторонам, но поле будто умерло: не было ни звуков, ни колыхания ветра. «Главное, не допустить паники среди осужденных, — подумал про себя Михаил. — Нужно на ночь выставить часовых».
— Что это было? — спросил испуганный Анри.
— Ничего, вам показалось, видимо, действие седации еще не прошло, — ответил Михаил.
Все какое-то время сидели тихо, ожидая чего-то страшного. Когда ветки вдруг потрескивали, люди вздрагивали, в глазах их стояли одновременно испуг и облегчение оттого, что это был просто костер.
— Кэтрин, — Вэй нарушил тягостную тишину, — а какое преступление совершили вы?
— А вы не знаете? Ну конечно, откуда. Вы и сами были в предварительной тюрьме, без СИС, — ответила Кэтрин. — Суд надо мной транслировался по Земле и колониям.
— Кэтрин — известная личность, — вклинился в разговор Эрнесто. — Она член Сопротивления.
— Да ну? — удивился Анри. — А по вам не скажешь!
Вроде приличный человек.
Кэтрин вспыхнула, как та спичка, которую она недавно зажгла. Неужели это клеймо останется с ней навсегда, а люди так и не поймут, что она пожертвовала своей свободой, своей молодостью ради них? Ее глаза метнули две молнии в сторону Анри. Кэтрин уже готова была сказать в ответ что-нибудь грубое и поставить его на место. Но вовремя взяла себя в руки и сухо процедила:
— Я ничего плохого не сделала, просто рассказала людям об опасности новой токсичной руды из других звездных систем, информацию о которой так тщательно оберегает Мировое Правительство. Эта руда со временем вызовет генетические мутации, приведет к гибели человечества.
— Но это нелогично, — возразил Михаил, — ведь тогда генетические мутации возникнут также у шести консулов.
— А Вирусная война была логична? — спросила Кэтрин.
— Но теперь войны в прошлом, Третья Мировая показала, что это тупиковый путь.
— Вы ошибаетесь, — Кэтрин сдвинула брови, — мне стало известно, что мы на пороге глобальной войны в космосе. Мировое Правительство планирует использовать эту руду при создании нового сверхмощного оружия. Некоторые колонии из дальних миров хотят самостоятельности. Консулы этого не допустят. Мы для них «биологические единицы», ведь так написано в наших ДНК-паспортах?
— Это неправда! — побагровел от возмущения Ваня. — Мировое Правительство хочет человечеству только добра! Это благодаря ему мы живем счастливо!
Нас этому в Колледже Инженеров учат!
— Вот! Еще одному промыли мозги! — Кэтрин бессильно опустила руки. — За то, что вас оболванивают, вы еще и благодарите!
— Кэтрин, прекратите агитацию, — резко прервал ее Михаил, — а то к вашему сроку добавят новый!
— Но почему же агитацию, — возразил Сэм. — Михаил, ваш корабль называется «Прометей». Эрнесто уже говорил, откуда такое название. Но он рассуждает с позиции Инженера. А я объясню с позиции историка. В каждом мифе есть скрытый смысл: Прометей не только создал людей, но также принес им огонь, научил возделывать землю, пасти скот, ковать металлы. Он дал им то, в чем они отчаянно нуждались — знания. Помогая людям, Прометей пошел против привычного хода вещей, установленного верховными божествами. А это не понравилось его «начальникам» — богам Олимпа.
— Но Мировое Правительство тоже несет людям прогресс, — возразил Михаил.
— Вы, конечно, правы, — согласился с ним Сэм, — но любой прогресс, достигая своего пика, приводит к регрессу — деградации. Все великие цивилизации прошли этот путь и погибли. Давайте разберем простейшую ситуацию: Иван, скажи, почему дерево стóит так дорого?
— Потому что Мировое Правительство заботится об экологии, бережет деревья! — Иван отчеканил заученную фразу.
— Разве деревьев на Земле и в колониях мало? — спросил Сэм.
— Не знаю, но, видимо, недостаточно, нужно больше для поддержания хорошей экосистемы, — ответил Ваня.
— Допустим, — продолжил Сэм. — Иван, куда пропали бумажные книги?
— Они сгорели во время беспорядков сразу после Вирусной войны, — не задумываясь ответил Ваня.
— М-да, вас в Колледже Инженеров хорошо обучили, — ухмыльнулся Сэм.
От Эрнесто не ускользнула реакция Сэма:
— Господин Коэн, а что вам, собственно говоря, не нравится? Это же общеизвестный факт.
— Понимаете, в чем дело, — ответил ему Сэм, — голографическую книгу можно удалить одним нажатием кнопки. С бумажной так не выйдет. Ее можно хранить, передавать по наследству или спрятать в архивах. Виртуальным пространством проще управлять, поэтому у Мирового Правительства есть доступ к СИС любого гражданина Объединенной Земли. Высокие цены на дерево поддерживаются искусственно, чтобы никому и в голову не пришло заново открыть типографии. Да это и не нужно, люди даже голографических книг не читают, а целыми днями висят в виртуалке, поглощая бесполезную информацию, тщательно отобранную для них Департаментом Развлечений.
— Я чувствовала, что с историей о бумажных книгах прошлого что-то не так, — сказала Кэтрин. — Сэм, вы первый, кто подтвердил мои догадки.
— Мировое Правительство уже давно ведет «четвертую мировую войну» против собственного населения, — продолжал Сэм. — Но войну тихую, бескровную, и главное оружие в этой войне — лень, которую оно так поощряет. Зачем убивать людей, если можно превратить их в ходячие трупы, лишенные ума, воли, стремлений. Я это понял давно. Да и Кэтрин, наверное, тоже. Полагаю, в Сопротивлении не такие глупые люди, как их представляет нам Мировое Правительство.
— Возможно, — согласился Михаил, — Кэтрин на суде говорила, что их организация хитро устроена.
— Да, — подтвердила она, — у нас десять уровней. Члены организации знают только свой. Связь между уровнями поддерживают роботы-андроиды, запрограммированные на самоуничтожение, если что-то пойдет не так. Коды для связи между уровнями меняются каждый день и каждый час.
— Да, выглядит умно. Такое ощущение, что Сопротивление создал Инженер, не иначе! — пошутил Эрнесто.
Все рассмеялись.
— Кэтрин, на каком вы уровне? — спросил Анри.
— Была на пятом.
— Если всё так устроено, как вы попались? — Анри явно была интересна эта тема.
— Меня выдал предатель, шпион, которого подослало Мировое Правительство.
— Правда, что вашего главаря никто никогда не видел? — спросил Ваня.
— Да, — подтвердила Кэтрин. — Он общается только с андроидами. Я отправила ему сообщение через робота, но не знаю, получил ли он его, меня схватили раньше. На собраниях вместо главы Сопротивления всегда присутствует подменная голограмма или аватар-андроид, даже голоса его никто не слышал, за него говорит робот. Мировое Правительство неоднократно посылало шпионов в десятый уровень, но его так и не смогли поймать.
— Встречи у костра всегда располагали к откровенности, — произнес Эрнесто. — Не правда ли, Кэтрин?
— Да, вы правы, больше я вам ничего не скажу.
Все замолкли и заворожённо смотрели на огонь: ветки в костре покрывались сединой пепла, язычки пламени поднимались ввысь, закручиваясь в фантастические колечки. «Наверное, то же чувствовали люди из прошлого: тепло, спокойствие, защиту, а мы с нашей «цивилизацией» растеряли это, — думала Кэтрин. — Вот сидим мы здесь — семь человек таких непохожих: разного возраста, пола и статуса, но кажется, будто знаешь их всю жизнь. Неужели огонь может так объединять?»
— Красиво горит, — сказал Михаил, словно прочитав ее мысли. — Но эту красоту нужно поддерживать. Он подбросил ветки в костер и глянул в СИС:
— Сейчас приблизительно два часа ночи. Нам нужно установить дежурство — следить за огнем и попутно за обстановкой. Меняться будем каждый час: сначала я, потом Анри, Вэй, Ваня и последний — Эрнесто.
— А как же я? — спросила Кэтрин.
— Не женское это дело — в карауле стоять.
«Не доверяют», — подумала про себя Кэтрин.
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Ване снился сон, будто он у себя дома, мама играет на рояле Моцарта, а робот Генри сидит обиженно в углу и смотрит в окно на то, как папа косит газон. Сон был такой настоящий, что он не сразу понял, как кто-то тычет в него палкой. Ваня резко вскочил. Несколько мужчин в набедренных повязках внимательно смотрели на него. Мальчик понял, что проспал свое дежурство в карауле и не передал его вовремя Эрнесто. Он перевел взгляд — у потухшего костра мирно спали его товарищи по несчастью. Их уже окружили странные незнакомцы.
— Тревога! — изо всех сил закричал он и тут же получил палкой по голове.
Ваня очнулся от скрипа колес. Он открыл глаза и увидел небо: тусклое солнце лениво пробивалось сквозь полупрозрачную дымку. Его лучи кололи глаза, проникали в каждую клеточку мозга. Ваня тотчас зажмурился, он почувствовал, как невыносимо болит затылок. Телега, запряженная двумя ослами, подпрыгивала на каждой кочке, от этого Ванина голова болела еще сильнее.
Мальчик попытался встать, но понял, что руки и ноги его связаны. Кое-как повернувшись на бок, сквозь прутья повозки он смог разглядеть огромное распаханное поле. Рядом с повозкой шли Анри и Вэй с одной стороны, а Михаил и Эрнесто — с другой. Их руки тоже были связаны. Но где же Кэтрин и Сэм?
— Папа, — тихо позвал его Ваня, — где мы?
— Сынок, ты очнулся? Я не знаю, кто эти люди, но знаю точно: мы не в Девонском периоде. Нас схватили, связали и куда-то ведут. Вероятно, это разбойники. Сэм с ними говорил на каком-то древнем языке, но они плохо его поняли. Он полагает, что это шумеры.
— Что он им сказал?
— Что он важный господин, купец, а Кэтрин — его родственница.
— Где они? — Ваня прищурился. — Я их не вижу.
— Вон там, — Михаил вытянул связанные руки и показал на начало процессии, — из уважения к его статусу купца, их посадили на ослов, чтобы не шли пешком.
— А мы тогда кто, по его мнению?
— Нас он представил как своих слуг.
— Вот это наглость! — Ваня чуть не поперхнулся.
— Сынок, Сэм правильно сделал. В древнем мире купец не мог путешествовать без слуг. Ему бы просто не поверили.
— Куда нас ведут? — спросил Ваня. — Почему мы связаны?
— Видимо, в ближайший город, чтобы продать в рабство.
— Что? — Ваня не верил своим ушам.
— Сынок, не волнуйся, тебе по голове сильно прилетело, лучше поспи, силы еще понадобятся.
— Как можно в такой момент спать? Надо бежать! Давайте нападем на них!
— Их много, — Михаил кинул оценивающий взгляд на разбойников, — около двадцати человек. Они вооружены, напасть на них сейчас — это верная смерть.
— Ваня, слушай отца, сначала нужно осмотреться, — поддержал Михаила Эрнесто.
— Ген-ген! — крикнул им один из разбойников.
— Что он говорит? — спросил Ваня. — Я не понимаю.
Разбойники остановили шествие, позвали Сэма для перевода. Он держался важно, как богатый купец, надменно поглядывая на мужчин.
— Дуг![24] — обратился он к разбойнику.
— Ген-ген, — повторил разбойник.
— Он говорит, чтобы вы шли вперед, — перевел Сэм. — Видимо, вы болтаете, и он недоволен.
— Сэм, скажите им, что мы хотим пить, — попросил Михаил. — И не важничайте так сильно, переигрываете.
— Шуль гиг саг. Шум наг. Я сказал надсмотрщику, что у юноши болит голова, и чтобы пить ему давали чаще. Михаил, в следующий раз, если захотите пить, скажите «наг» — пить.
Надсмотрщик протянул глиняный кувшин. Иван жадно приложился к горлышку и отхлебнул содержимого.
— Это не вода! — поморщился Ваня. — Что за кислое пойло?!
— Это слабое пиво, — объяснил Сэм. — В древние времена люди редко пили воду, опасаясь инфекций.
— Детям алкоголь нельзя, — пытался пошутить Эрнесто, — у Вани от пива еще больше голова закружится.
— Для шумеров Иван уже давно не ребенок, — совершенно серьезно ответил Сэм, — и даже достиг брачного возраста.
— А вы уверены, что это шумеры? — спросил Ваня.
— Совершенно. Они говорили между собой о том, что ведут нас в Шуруппак, один из крупнейших городов Междуречья. Древний иврит похож на шумерский, я понимаю не всё, только ключевые слова. Они меня тоже понимают с трудом. На данный момент я выяснил в каком мы месте, но вот в каком времени пока не знаю. У шумеров есть календарь, но, как вы понимаете, наше и их время может не совпадать, поэтому в какой эпохе мы находимся, я смогу узнать лишь приблизительно.
— Ген-ген! — опять крикнул разбойник.
— Всё, аудиенция окончена, двигаемся дальше. И, Эрнесто, это вас прежде всего касается, — Сэм бросил строгий взгляд на него, — рекомендую с ними не шутить. Будете скалиться, подумают, что вы смеетесь над ними, а шумеры — народ воинственный, последствия могут быть непредсказуемыми. А вот и город показался! Мы уже почти на месте.
Пленники, охраняемые разбойниками, двинулись в путь. «И зачем я только настоял, чтобы Ваньку распределили на мой корабль, — ругал себя Михаил. — Сейчас бы сын был дома, — он в бессилии посмотрел на свои руки, связанные грубыми веревками. — Сынок, пока я ничем не могу тебе помочь, но обещаю, мы обязательно выберемся!»
Въезд в Шуруппак тщательно охранялся. Массивные ворота образовывали арку из глиняных кирпичей, которая соединялась с городской стеной. На вершине арки круглосуточно стояли в дозоре стражники. Маленькие прямоугольные дома из глиняных кирпичных блоков хаотично теснились на кривых улочках. Дороги постепенно стекались в хозяйственный центр любого древнего поселения — городской рынок.
А он жил своей рутинной жизнью, где всё подчинялось одному основному закону: «Ты — мне, я — тебе». Кузнец, гремящий молотом по наковальне, шум гончарного круга и запах сырой глины. Продавцы зерна, овальными гирями отмеряющие свой товар, и писцы, за плату составляющие документы для неграмотных. Крики птиц, животных в клетках и упрямые ослы, которых ничем не уговорить двинуться с места. Всё это стучало, кричало, мычало и сплеталось в единую песню суетящейся толпы.
Попав на рынок, путешественники во времени удивленно озирались. Все, кроме Сэма, слабо представляли себе древний мир. Их необычные комбинезоны и рыжий цвет волос Кэтрин привлекли внимание зевак. Они смотрели на пришельцев из будущего с не меньшим удивлением, тыкали в них пальцами и что-то неразборчиво кричали.
Постепенно улицы становились более прямыми, стремясь к правильным перпендикулярам. В центре города возвышалось большое здание из таких же глиняных блоков, своей архитектурой напоминающее ступенчатую пирамиду со скошенным верхом. Оно было возведено на высокой насыпи и просматривалось из любой точки Шуруппака.
— Это дворец? Там, на вершине холма? — спросил Вэй у Сэма.
— Нет, скорее, главный храм — Зиккурат. У шумеров было много богов. Основные из них: бог неба Ану, бог земли и воздуха Энлиль, бог воды Энки и богиня-мать Нинхурсаг — покровительница земли и плодородия.
Разбойники привели их на небольшую площадь. Там уже не было расставленных прилавков и кричащих торговцев. В тени пальм отдыхали богато разодетые мужчины. Перед ними на низких столиках располагались раскрашенные в бело-синий цвет глиняные доски, с размеченными на них двадцатью квадратами[25]. Мужчины, поглощенные игрой, с азартом кидали «кости» — черные пирамидки с белыми вершинами — и переставляли по полю маленькие круглые фишки. Позади них стояли женщины, с интересом наблюдая за ходом игры. Было видно, что они знают правила и тоже хотят поиграть, но из скромности отмалчиваются за спинами мужей.
Один из разбойников грубо схватил Кэтрин за руку: — Мунус![26] — крикнул он.
Его громкий возглас отвлек состоятельных граждан от игры, они заинтересовано посмотрели в сторону Кэтрин.
— Что он говорит? — спросил Анри.
— Он говорит, что она женщина, — ответил Сэм, — уточнил, так сказать.
— А разве не видно? — удивился Анри.
— Им — нет, она странно одета, древние люди привыкли отличать пол по одежде.
— Он собирается ее продавать? — шепотом спросил Анри.
— Конечно! Вы еще не поняли?
Одна богатая горожанка, получив одобрение мужа, принялась бойко торговаться за «мунус» с продавцом-разбойником. Кэтрин испуганно глядела на их перепалку, но не позволила страху овладеть собой. Она глубоко вздохнула, гордо подняла голову и смело посмотрела в глаза разбойнику. Тот, почувствовав полный достоинства взгляд «богатой родственницы купца», продолжил препираться, явно поднимая цену: показывал на волосы Кэтрин, на ее странный комбинезон, проводил грязными руками по ее белоснежному лицу, вероятно, таким образом рекламируя свой товар. Но покупательница стояла на своем. Постепенно все мужчины поднялись из-за игральных столиков и окружили необычных пленников.
Вдруг толпа расступилась, показалась колонна мужчин, вооруженных бронзовыми копьями и щитами. Они были одеты в одинаковую форму: темно-серые набедренные повязки удерживались с помощью широких ремней, на них висели бронзовые топоры и длинные ножи. Через плечи крест-накрест были накинуты кожаные перевязи, а на головах сверкали медные шлемы. Один из них подошел к разбойнику, что-то тихо сказал.
— Сэмуэль, что они обсуждают? — спросила Кэтрин, тревожно поглядывая на вооруженный отряд.
— Они тихо говорят, я расслышал только одно слово: «лугаль», это царь. Полагаю, вас хочет купить местный властитель.
Командир отряда протянул разбойнику глиняную табличку[27]. Тот отрицательно помотал головой.
— Это он ему глиняным векселем пытается заплатить, что-то вроде местной кредитки: там написано сколько кур, зерна и прочих продуктов можно получить в царском дворце, предъявив этот, так сказать, платёжный документ, — объяснил Сэм. — Но нашему продавцу обрастать хозяйством совсем неинтересно, поэтому он требует деньги.
Командир отряда подозвал другого воина с мешком и вытащил оттуда несколько серебряных колец. Он протянул их разбойнику, но тот опять отказался. Тогда командир вытащил еще столько же, и довольный продавец одобрительно закивал.
— А тебя высоко ценят, сколько серебра отвалили, — усмехнулся Эрнесто.
Но Кэтрин было не до шуток. Сейчас десять лет относительного лишения свободы казались ей раем. Будущее представлялось страшным и туманным: что ждет ее в рабстве?
Как только серебро перекочевало к разбойнику, командир воинов подошел к пленникам, каждого ткнул пальцем и жестом пригласил идти за ними.
— Друзья, поздравляю! — сказал Сэм. — Нас купили всех — «оптом», так сказать. Идем во дворец.
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Дворец лугаля поражал своей идеальной прямоугольной формой. По меркам Земли Довирусной эпохи, архитектурные сооружения которой достигали четырехсот этажей, его высота была небольшая — пятьшесть уровней, но, учитывая технологии древнего Междуречья, строили его, вероятно, долго.
Дворец состоял из больших, точно подогнанных глиняных блоков и располагался на платформе высотой с человеческий рост. В ней был прорублен проём для лестницы, ведущей к главному входу. Двери, обрамленные высокими колоннами такой же прямоугольной формы, охранялись двенадцатью стражниками. Бронзовые копья в их руках и короткие мечи на поясе грозно блестели под ярким полуденным солнцем. Их застывшие фигуры с каменными лицами напоминали скорее манекенов, только капельки пота, выступившие на лбах в этот жаркий день, выдавали в них живых людей. Запрокинув голову, Михаил заметил на крыше дворца еще воинов, вооруженных луками. Эти древние снайперы пристально вглядывались в каждого, оценивая его благонадежность.
Грандиозный вид сооружения снаружи не соответствовал довольно простому убранству внутри: стены были украшены рельефами с изображениями шумерских богов и сцен из их жизни, а колонны, подпирающие свод, инкрустированы черно-белой мозаикой. Справа и слева располагались галереи с лестницами, вырубленными из камня.
Пленников привели в главный зал. Лугаль сидел на троне. Он был немолод, но и не старше пятидесяти лет. Власть подарила его голосу твердость, а строгий взгляд из-под насупленных бровей приводил в трепет поданных. Курчавая черная борода придавала его красивому лицу форму правильного прямоугольника и резко выделялась на фоне длинной белоснежной льняной туники. Серебряный пояс с золотыми застежками, усыпанный лазуритами, обхватывал талию. При виде незнакомцев лугаль привычным движением потянулся к ножнам, из которых выглядывала золотая рукоятка кинжала, украшенная искусной гравировкой.
Крепкие мускулы заиграли и проступили сквозь тонкую ткань туники, ясно говоря, что лугаль выиграл не одну битву.
Позади него стояла девушка лет пятнадцати и с интересом разглядывала незнакомцев. Ее глаза задержались на Иване, такого светловолосого юношу она прежде не встречала. Их взгляды встретились, девушка покраснела и отвела глаза.
— О, царь, пленники прибыли, — доложил командир отряда и пал ниц.
Лугаль приказал ему подняться. Командир и воины отошли на почтительное расстояние, готовые в любой момент защитить своего повелителя.
— Кто вы, добрые люди?
— Я Сэмуэль, купец. Мой товар затонул, когда наш корабль потерпел бедствие.
— Кто эта красноволосая женщина?
— Моя родственница.
— А эти? — лугаль указал на остальных.
— Михаил… он повар, Иван — его сын и подмастерье, а это Эрнесто, Анри и Вэй — мои слуги.
— Какие странные у вас имена, вы явно нездешние. Откуда вы?
— Мы из страны тысячи озер, где много еды, нет рабов и нет войн.
— Нет войн и рабов? Ну ты меня и рассмешил, — захохотал царь. — Хоть в ваших краях нет рабства, но я вас купил и отпускать не собираюсь. Зато окажу тебе большую честь — разрешу служить при моем дворце, будешь придворным шутом. Поваров — на дворцовую кухню, а этих, — он жестом указал на Анри, Эрнесто и Вэя, — на полевые работы. Женщина будет прислуживать моей дочери, — продолжил царь. — Мириам, что скажешь?
Девушка вышла из-за спины отца, подошла к Кэтрин. Она надменно оглядела ее со всех сторон, словно оценивая, подойдет ей такая служанка или нет.
Мириам была красива: круглое загорелое личико утопало в густых черных кудрявых волосах, перехваченных серебряным обручем. Пылкие черные глаза могли испепелять, когда она злилась, а могли быть нежными для тех, кого она любила. Белая туника, открывавшая одно плечо, подчеркивала точёную лебединую шею, а золотые браслеты обнимали тонкие запястья. Ваня невольно залюбовался ею.
— Отец, я ее беру. Благодарю за подарок, — Мириам почтительно поклонилась. — Но что это за странная одежда! — воскликнула она, с отвращением дотрагиваясь до грязного комбинезона Кэтрин. — Я велю ее сжечь, а тебе дать новую, богатую, которую носят служанки принцессы.
— Дочка, ты права. Одеть их всех в наши одежды! — распорядился лугаль.
— Только одна просьба, о великий царь, — обратился к нему Сэм. — Позвольте оставить нашу одежду, она нужна, чтобы поклоняться богам!
— Разве вы не поклоняетесь идолам? — удивился царь.
— Нет, для нашей молитвы нужна одежда, облик которой нам подарили боги, для жителей тысячи озер она священна!
Лугаль снисходительно наклонил голову:
— Позволяю, молитесь на вашу одежду.
Пленников отвели на кухню и накормили. Грубый ячменный хлеб для рабов выпекался не лучшего качества, но жители страны тысячи озер не заметили этого. В своем сытом мире они не привыкли голодать, поэтому набросились на еду, опустошив глиняную миску за несколько минут.
— Как вкусно! — сказала Кэтрин, дожевывая лепешку.
— Осторожно, Кэти, ешь понемногу, — остановил ее Эрнесто. — Переход на натуральную еду может быть болезненным, хотя не несет вреда здоровью.
— Да, мне говорила психолог из предварительной тюрьмы, — ответила Кэтрин.
— Миранда Огава знает свое дело, заботится о каждом заключенном, — сказал Эрнесто.
— Откуда ты знаешь Миранду? — удивилась она.
— Встречались в общей компании, — ответил Эрнесто, — Огава-сан — очень интересный человек.
— Сэм, о чем вы говорили с лугалем? — спросил Михаил. — Мы ни слова не поняли.
— Он расспрашивал про нас, откуда мы и что умеем делать. Я сказал, что я купец, Кэтрин — моя родственница, Михаил с Иваном — повара, а вы — Эрнесто, Анри и Вэй — мои слуги. Потом лугаль всех распределил по профессиям. Меня — шутом — я его изрядно повеселил, Кэтрин — служанкой принцессы, кстати, та симпатичная девушка — дочь царя. Михаила и Ивана — на кухню, а вас троих — на полевые работы.
— Нас на полевые работы?! — воскликнул Анри. — А сами-то вы, Коэн, хорошо устроились, шуты всегда были при царях в большом почете. Почему вы не сказали, что мы все ваши родственники?
— Анри, — ответил Сэм, — богатый купец не может путешествовать без повара и слуг, это крайне неправдоподобно.
— Но почему вы купец, а не Михаил например?
— Анри, так надо было, — терпеливо объяснял Сэм. — Представьте, что вы царь, к вам на голову сваливаются чужеземцы в непонятных одеждах и ведут себя странно. Первая мысль какая у царя?
— Шпионы, — догадалась Кэтрин. — И при любом подозрении нас бы всех убили.
— Умничка, Кэтрин, — похвалил ее Сэм, — особенно если учесть, что шумеры много времени проводили в войнах, и лазутчиков здесь соответственно пруд пруди. Поэтому единственное правильное решение для меня — примерить роль купца из далекой страны. И для нее я подхожу лучше вас всех: говорю на шумерском языке, но чуть-чуть, так как бываю редко в этих краях по «купеческим делам». Также в силу своей профессии историка и археолога знаю местную культуру, обычаи и читаю клинопись. Поговорив со мной, уравнение с одним неизвестным в голове царя решилось: мы просто потерявшиеся путники.
— Анри, успокойтесь и включите логику, — сказал Михаил. — Возможно, Сэм спас наши жизни. О чем вы еще говорили?
— Интересное наблюдение, — продолжал Сэм, — дочь царя носит имя Мириам, вам это не кажется странным?
— Почему? Разве это не древнее имя? — удивился Михаил.
— В том-то и дело, что древнее, но появилось уже после шумеров, — ответил Сэм.
— Вы хотите сказать, — Михаил был ошарашен предположением Сэма, — что мы своим появлением уже влияем на ход истории?
— Да, возможно, — ответил Сэм, — и, кстати, Мириам хотела уничтожить наши комбинезоны, не понравились они ей.
— Но у нас там СИС, лекарства, фонарики, спички! — ахнул Ваня.
— Не волнуйтесь, комбинезоны нам оставят. Я сказал, что их нам подарили боги и для нас они священны, поэтому вы периодически молитесь на них, особенно когда другие это видят.
— Коэн, а вы это хорошо придумали, — рассмеялся Эрнесто. — Представляю, как эти дикари будут пялиться, когда увидят Михаила, молящегося на свой комбинезон. И это капитан, который управляет Временным кораблем!
— Диас, отставить шуточки! — осадил его Михаил. — Нас разделят: Сэмуэль, Кэтрин, Ваня и я остаемся во дворце, а вас отправят на полевые работы. Нужно подумать, как мы сможем общаться.
— Вот именно, общаться! — воскликнул Сэм. — У вас всех есть одна проблема. Вы не знаете шумерский язык.
— Полагаю, в языковой среде мы его быстро выучим? — спросил Михаил.
— Не разделяю вашего оптимизма. Раньше морские путешественники, вроде Марко Поло нанимали толмачей, местных полиглотов, которые имели способности и опыт изучения других языков. Алгоритм с тех пор остался прежним: для начального погружения нужен частотный словарь — запас слов небольшого объема, на первых порах пятьсот-шестьсот достаточно. Но если я, находясь во дворце, могу дать такой словарь Михаилу, Ивану и Кэтрин, то Эрнесто, Анри и Вэю без моих уроков будет сложно.
— Капитан, у нас есть СИС с работающей рацией, — напомнил Эрнесто. — Надеюсь, поле недалеко, и сигнал будет доходить. Сэмуэль может давать нам уроки по видеосвязи.
— Эрнесто, ты рехнулся? — Михаил покрутил пальцем у виска. — Хочешь, чтобы кто-то увидел СИС? Это же нарушение клятвы Инженера. В лучшем случае нас здесь за колдунов примут, еще на костре сожгут!
— Михаил, — Сэм улыбнулся, — здесь вас никто за это не сожжет, колдунов отправляли на костер в другой эпохе.
— Неважно, — ответил капитан, — все равно мы не можем показывать СИС всем подряд.
— Я могу давать письменные уроки — отправлять шумерские слова с транскрипцией на планетарном. За несколько месяцев освоите частотный словарь и заговорите как настоящие шумеры.
— Хорошо, — согласился Михаил, — по СИС будем иногда связываться ночью. Эрнесто, смотри, чтобы никто его не увидел в работающем состоянии. Голограмму, естественно, не разворачивай, пользуйся только экраном. Если кто-то заинтересуется им, скажи, что это твой идол, на которого ты молишься по ночам.
Двери на кухню отворились, вошли несколько надсмотрщиков. Они связали руки Эрнесто, Анри и Вэя. Главный из них грубо подтолкнул пленников к двери плеткой:
— Ген-ген! — прикрикнул он.
— Да знаю я, что такое твой «ген-ген», — пробурчал недовольно Эрнесто, — уже идем.
— Все-таки языковая среда — великая вещь! — провожая их глазами, сказал Сэм.
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МУЖСКАЯ ДРУЖБА

Солнце мягко освещало необъятное ячменное поле под Шуруппаком. Бог Уту[28] уже отправил свой солнечный диск катиться над землей, пока великий Ану[29] не прикажет Уту забрать его с неба. Ранним утром поле звучит по-особенному, словно таинственный дирижер соединяет в необыкновенную увертюру жужжание пчел, щебетание птиц и легкое завывание ветра.
Толстые золотые колосья вдруг зашевелились — лиса, на миг сверкнув огненной шубой, метнулась вглубь поля, разогнав полусонных кузнечиков. Они расправили разноцветные крылья и, недовольно вереща, перелетели на другие колоски, пытаясь слиться с ними своими желто-зелеными телами. Что делает лиса днем в поле? А может, это и не лиса вовсе, а посланница богини Ки[30]? Чем люди прогневали богиню — супругу самого Ану?
Тихое пение послышалось вдали. Это рабы, погоняемые надсмотрщиками, обреченно шли по дороге. Пение приближалось, можно было уже разобрать слова. Унылая пентатоника[31] воспевала богиню плодородия Инанну. Один из надсмотрщиков подошел к высокому худому рабу, который отличался от всех необычным хрупким телосложением и более светлой кожей.
— Пошевеливайся! — крикнул он ему, угрожая плетью.
— Да, господин, — тихо ответил Анри.
— Обопрись на меня, — Вэй подставил другу плечо.
— Вэй, я скоро сдохну на этих работах, — тяжело вздохнул Анри. — Мы уже полгода тут торчим.
— Потерпи, друг, скоро жатва закончится.
— Работа здесь никогда не кончится, — ответил
Анри и крепко выругался. — Они собирают два урожая в год. Потом нам дадут плуг и погонят на распашку. Эрнесто повезло больше, его хоть на финики поставили.
Босая нога Анри больно ударилась о большой камень, притаившийся в дорожной пыли. Он споткнулся и упал.
— Эрнесто с физиологией повезло, вон какой здоровый! — сказал Вэй, помогая другу подняться. — По этим пальмам еще лазать надо уметь, как обезьяна. Так не каждый сможет. Да и риск больше, в любой момент можно упасть и разбиться насмерть!
— Тут тоже запросто свернуть шею, вон какие камни, так и лезут под ноги, — с сарказмом ответил Анри, отряхивая пыль с давно уже замызганной набедренной повязки.
— Стой! — крикнул надсмотрщик. — Разбирайте серпы!
Рабы по одному подходили к телеге, запряженной двумя волами. Животные грозно смотрели исподлобья и фыркали, втягивая пыльный воздух. На телеге сидел писец — специальный человек, который в данном случае занимался учетом имущества. Этот древний своеобразный счетовод-бухгалтер выдавал по одному серпу в руки, а в конце дня собирал их обратно, тщательно пересчитывая. Вид у него был надменный — точно сын какого-нибудь вельможи. Набедренная повязка, украшенная горизонтальным голубым рисунком, доходила почти до пола, а в широкий кожаный пояс какой-то искусный ювелир вставил пылающий на солнце сердолик. Писец так старался показать свою значимость, высоко задирая голову, что его жиденькая клиновидная бородка торчала, словно стрела, вызывая плохо скрываемые улыбки окружающих.
— Опять тупые выдали, — с досадой сказал Вэй.
Бронзовый полевой инструмент был увесистым, но плохо заточенным, вероятно специально, чтобы надсмотрщики были в большей безопасности.
Анри и Вэй взяли свои серпы и принялись за работу. Тупые лезвия плохо срезали колосья, ладони их поначалу были истерты в кровь, но потом покрылись мозолями и уже не чувствовали грубых бронзовых ручек.
Наступала жара, капли пота лились градом по лбу и щипали глаза, кислое ячменное пиво совсем не утоляло жажду, пить от него хотелось еще больше. Вдруг плеть вихрем взметнулась над головой Вэя и опустилась на его мокрую от пота спину. Он обернулся, изо всех сил пряча гримасу боли. Глаза надсмотрщика гневно смотрели на него.
— Я уже тебе говорил: не помогать ему! — в бешенстве кричал надсмотрщик, тыкая плетью в Анри.
— Да, господин, — смиренно ответил Вэй и сочувственно посмотрел на друга.
Анри было тяжело, ведь он не привык к земному климату: работа по созданию атмосфер в дальних колониях предполагала длительное нахождение в космосе. Несмотря на искусственную гравитацию, здоровье Анри было подорвано: его костная и мышечная масса уменьшились, а кровообращение ухудшилось. К тому же Анри был натурально рождённым и имел слабое здоровье, чем отличался от людей, появившихся в инкубаторе Родильного Центра. Вэй как мог облегчал ему работу в поле, когда не видел надсмотрщик, но это слабо помогало, Анри с каждым днем чувствовал себя всё хуже.
Наконец, наступил вечер, ячмень был уложен в снопы, погружен на телеги. Уставшие рабы возвращались с поля, еле волоча ноги в придорожной пыли, и пели славную песнь богине Инанне.
Вскоре показалась деревушка, утыканная тесными глиняными хижинами, крышами которых служили связанные в прямоугольные блоки ветви тростника. В этих домиках ночевали невольники. Местный повар был скуп на разнообразие, в меню каждый день было одно и то же.
— Вэй, опять эта ужасная ячменная каша, — жаловался Анри, заглядывая в глиняную плошку. — В поле ячмень, в каше ячмень, в лепешке ячмень. Кошмар!
— А ты думал, тебе здесь принтер подадут? — хмыкнул Вэй.
— Ну не принтер, конечно, но к людям здесь относятся как к скоту!
— Мы и есть для них скот.
— Это Сэм во всем виноват! Будь он тут, я бы начистил ему морду! Себя-то он поселил во дворце, естпьет с царем, ни в чем не нуждается. Купец, понимаешь! А нас рабами обозвал, вот и томимся тут. За что он нас так невзлюбил?
— Анри, так надо было. Иначе бы нас всех убили.
— Ну а что толку, скоро мы и так сдохнем! Как ты можешь так спокойно реагировать? — снова заныл Анри, глядя, как Вэй старательно собирает остатки каши твердой ячменной лепешкой.
— Не ты ли мне говорил, что Бог призывает вас к терпению и смирению? — спросил Вэй.
— Да, ты прав, вечно я ропщу, а это грех.
Лицо с черными кудряшками заглянуло в хижину.
— А вот и Эрнесто, — Анри широко улыбнулся.
Неунывающий Эрнесто всегда каким-то особым образом действовал на него — словно передавал заряд своего оптимизма. Анри в его присутствии переставал ныть, жаловаться, приободрялся и даже чувствовал себя лучше.
— Как сегодняшние похождения человека с планеты обезьян? — весело спросил Анри.
— Вот, берите, — Эрнесто протянул им несколько фиников, — вам нужно лучше питаться.
Анри и Вэй жадно накинулись на сладкие фиолетовые плоды.
— Скоро будем собирать виноград, я вам тоже буду приносить, — пообещал Эрнесто.
— Спасибо, друг, ты всегда нас выручаешь, — поблагодарил его Вэй.
— Вот-вот! Без тебя мы давно бы ноги протянули! — подтвердил чавкающий Анри. — А что Михаил, как дела во дворце?
— Также. Особых новостей нет. Сеанс связи послезавтра.
— Будешь говорить с ним, попроси передать от меня привет Сэму. Ух, я ему устрою!
— Хорошо, передам, кровожадный ты мой, — покачал головой Эрнесто, глядя, как тощий Анри сотрясает кулаками.
Первые лучи солнца скользнули по желтым тростниковым крышам глиняных мазанок. Зной уже носился в воздухе, день обещал быть жарким. Невольники выстроились, чтобы отправиться на работы в поле, но колонна не двигалась в путь. Надсмотрщики чего-то ждали. Наконец появился писец-счетовод, но не как обычно на повозке, запряжённой волами. Он подошел к веренице рабов пешком в сопровождении двух стражников.
— Рабы, — громко сказал он, — в деревне совершено преступление — украдены три мины[32] ячменя. Признавайтесь, кто это сделал?
— Они этот ячмень еще и крадут? Он им до сих пор
не надоел? — шепнул Анри Вэю.
На невозмутимом лице Вэя на миг появилось подобие улыбки. Невольники молчали.
— Рабы, вам лучше признаться, — продолжал счетовод, — иначе будет наказан каждый третий. Один геш[33] ударов плетьми!
Невольники продолжали молчать. Тогда счетовод подошел к началу колонны.
— Ты! — показал он пальцем на первого раба. — Выйди вперед.
Раб покорно сделал шаг. Счетовод продолжал выхватывать из строя каждого третьего, пока не дошел до Анри.
— Ты! — счетовод указал на него.
Анри вышел вперед с остальными несчастными. Сердце его сжалось, он побледнел еще больше. «Почему я? — думал Анри, косясь на плеть в руках надсмотрщика. — Шестьдесят ударов, да я сегодня же отправлюсь на тот свет! Это точно расплата за мои тёмные делишки».
— Не надо никого наказывать!
Анри услышал знакомый голос позади себя.
— Это я украл зерно! — сказал Вэй.
— Вэй, не надо, ты же этого не делал, — Анри пытался отговорить друга, — каждый должен нести свою ношу, я не могу принять от тебя такой жертвы!
— Помолчи, Анри, — зашикал на него Вэй. — Я шестьдесят плетей выдержу, а ты — нет!
Внимание счетовода переключилось на Вэя. Он уставился на него долгим изучающим взглядом, словно проверяя, говорит ли Вэй правду.
— За то, что не признался сразу и отнял мое время, назначаю тебе два геша плетьми! Начинайте наказание! — распорядился счетовод.
Вэя схватили стражники, повели в центр деревни на небольшую базарную площадь, где крестьяне обменивались товаром. Мальчишки плевали в него всю дорогу и кричали: «Вор, вор!». Вэй шел спокойно, не обращая на них внимания.
На площади постепенно собирались свободные крестьяне. Туда же привели Анри и остальных рабов, чтобы видели, какое наказание бывает за воровство. Взгляды Анри и Вэя встретились, Вэй улыбнулся. «Он еще и улыбается, — подумал Анри. — Сто двадцать плетей равносильно смертному приговору!» Вэя привязали к столбу для наказаний. Надсмотрщик схватил плеть и занес ее над ним.
— Раз! — громко крикнул он.
Плеть оставила на спине Вэя красную полосу.
— Два! — продолжал считать надсмотрщик. — Три!
— Господи, помоги ему! — прошептал Анри и опустил голову, он не мог смотреть на то, как убивают его друга.
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ВТОРАЯ ЛУНА

Лугаль боялся покушения, поэтому масляные лампы горели в его покоях днем и ночью. Свет от них, трепыхаясь, разливался по залу, освещая изображенных на рельефах могучих грозных богов. Казалось, тени от дрожащих огоньков приводят их фигуры в движение, и от этого лики богов становились пугающими и безжалостными.
Трапеза закончилась, рабы уносили остатки жирного гуся. Царь сидел задумавшись. В подлокотниках его бронзового кресла были просверлены круглые отверстия. В них покоились большие серебряные рога с финиковым молоком, из которых торчали длинные тростниковые трубочки.
Подле него в кресле поменьше сидел Сэм. Лугаль высоко ценил его, как мудрого человека, прекрасного рассказчика, осыпая своей благосклонностью и подарками. Теперь Сэм был похож на состоятельного вельможу: царь пожаловал ему богатые одежды, бусы из яшмы и серебряный перстень.
Лугаль подолгу проводил время в его компании, особенно он любил рассказы Сэма о будущем. Конечно, бывший археолог никогда не говорил царю, что он из двадцать второго века, да и тот бы ему не поверил. Он воспринимал его как сказочника, шута для развлечения, с чем Сэм отлично справлялся.
— Сэмуэль, — спросил царь, — сколько ты мне служишь?
— Уже шесть лун.
— Да, долго. Ты скучаешь по своей родине?
— В вашем присутствии я не смею скучать, — дипломатично ответил Сэм.
— Государь, — охранник показался в дверях, — к вам посетитель, какой-то Ноах. Прикажете проводить его в тронный зал?
— А, Ноах, — вспомнил царь, — я и забыл. Пусть заходит сюда!
В покои лугаля зашел пожилой человек в простой длинной тунике из серой шерсти, прикрытой плащом. В руках он держал посох. Седые волосы мягко спадали на плечи, ровная осанка, открытый взгляд указывали на человека смелого и целеустремленного.
— О великий царь, — старец слегка поклонился, — я пришел к тебе по велению сердца. Бог открыл мне истину: скоро море сомкнется над головами людей.
— Я признателен тебе, Ноах, что такой мудрец посетил меня, но о чем ты говоришь? Море от Шуруппака далеко.
— Надвигается потоп. Вода поглотит всё: землю, поля, леса, животных и людей. Одумайтесь! Не грешите, ибо есть еще время всё исправить.
— Но я не могу приказать всем не грешить, мы же люди и должны грешить, иначе жить неинтересно!
— О, царь! Я пришел предупредить тебя, конец уже близок! Если не веришь, приходи посмотреть на корабль к западу от Шуруппака. Мой Господь говорил со мной, поведал, как построить его. Такого корабля никто и никогда не возводил прежде.
С этими словами старец покинул дворец.
— Сэмуэль, ты веришь Ноаху? Почему ты сидел как каменный, пока он говорил? Где твои обычные шутки?
— Да, царь, ты прав, ты всегда прав, — пробормотал Сэм невпопад, — конечно, ты не можешь приказать людям не грешить…
— Давай лучше отведаем сладкого молока, — лугаль помешал тростниковой трубочкой в своем сосуде. В нем тотчас запузырилась густая масса из молока и фиников, напоминающая напиток Хушаф, который до сих пор популярен в странах Ближнего Востока. Царь положил трубочку в рот, с шумом потянул напиток из своего серебряного рога.
Сэм тоже потянулся к своему рогу, правда, он был попроще — не из серебра, а из бронзы. Но он не почувствовал вкуса, он вообще ничего не чувствовал. Сэм был потрясен: перед ним сейчас был Ной, тот самый Ной, который спас человечество от потопа! Пазл сложился, теперь он знает, в каком они времени.
— Вчера ты поведал мне сказку о домах до неба, которые люди построили, чтобы тешить свою гордость, — царь оторвал Сэма от размышлений. — О чем нынче расскажешь?
— Сегодня, великий царь, ты узнаешь о птицах, но не простых, а серебряных, они летают по небу и перевозят людей из одного царства в другое.
Сэм выложил всё, что знал о самолетах прошлого, лугаль с удовольствием слушал его, засыпая вопросами.
Каждый день Сэм придумывал какую-нибудь сказку, но на самом деле вспоминал различные события из прошлого, которые для этой эпохи были не прошлым, а будущим. Он рассказывал ему о греках, римлянах, Средневековье, технологическом прорыве двадцатого века — словом, обо всем, что знал, но облекал свой рассказ в форму легенды о далекой волшебной стране, превращая эти события в увлекательный сериал.
— А еще люди перевозили в летающих серебряных птицах своих животных, — рассказ Сэма подходил к концу.
— Зачем? Разве в других царствах нет коз и волов? — спросил царь.
— Козы и волы есть, но нет других животных, их перевозили в клетках для зоопарков — зверинцев, чтобы показывать людям.
— Какие это животные? — царь был заинтригован.
— Дикие, страшные, львы например.
— Львы? — переспросил царь. — Я тоже хочу свой зверинец! Сэмуэль, мы завтра пойдем с тобой на охоту и поймаем льва!
«Зачем я наплёл царю про зоопарк? Вот уж действительно, язык мой — враг мой, — Сэм похолодел от страха, представляя свою участь. — В мои планы не входит стать ужином для древнего льва!»
— Но, царь, я же купец и продаю товары! Я никогда не охотился!
— Разве я сказал, что охотиться будешь ты? — царь поднял брови. — Охотиться буду я! А ты будешь идти подле меня, нести за мной стрелы, дротики и копье.
«Это одно и то же, чему быть, того не миновать», — подумал Сэм. Но спорить с царем не стал. Если он струсит, то потеряет его расположение, а это будет равносильно смерти.
Высокая зеленая трава едва колыхалась на ветру, наполовину скрывая лугаля и его свиту. Люди двигались пригнувшись. Сэм, навьюченный, точно осел, оружием царя, еле поспевал за ним. Лугаль оказал ему великую честь, сделав своим оруженосцем, но перспектива быть съеденным львами не казалась Сэму настолько почетной, чтобы сложить голову на просторах древней шумерской степи. Оружие, которое он тащил, то и дело громыхало, распугивая бабочек и птиц.
— Тихо, Сэмуэль, — зашикал на него царь, — разгонишь всех львов. Ты так гремишь, будто сюда пришло целое войско.
— Я предупреждал, повелитель, — шепотом ответил ему Сэм, — я не воин, не охотник, и привык к звону серебра больше, чем к звону мечей.
Лугаль прислушался. Сделал знак свите остановиться. Все замерли. В полуденной тишине совсем близко качнулась трава. Люди еще больше пригнулись. Вдруг Сэм увидел мохнатую морду льва, он стоял и смотрел на них, будто оценивая, кого съесть первым. Кисточка его хвоста нетерпеливо покачивалась из стороны в сторону. Душа Сэма ушла в пятки.
Царь, не спуская глаз с хищника, быстро, но бесшумно вытащил стрелу из колчана и натянул лук. Стрела со свистом пролетела в миллиметре от льва. Целью было не убить животное, а ранить, чтобы потом заманить в сеть, посадить в клетку и отвезти во дворец. Но лугаль промахнулся, а лев не захотел быть пойманным. Людей было слишком много, чтобы вступить с ними в честную схватку. Умный хищник это понимал. Он развернулся и исчез, скрываемый родной степью. Царь и свита кинулись за львом в погоню. Сэм бросился за ними, но так быстро, как они, бегать не умел. Он уже потерял их из виду, как вдруг услышал громкий возглас царя:
— О великий Нанна[34], ты вспомнил о нас! Я велю построить храм в твою честь прямо здесь!
Сэм пригляделся и оторопел: лугаль воздел руки к небу, благодаря священного Нанну за то, что тот послал на землю вторую луну в образе… Временного корабля.
«Да это же «Прометей»! — пронеслось в голове у Сэма. — И как я сразу не узнал это место? Вот же гигантские деревья, мимо которых мы шли и собирали ветки для костра».
Царь и его свита тем временем били поклоны «второй луне», Сэм немедленно к ним присоединился. Корабль-шар сверкал металлическим корпусом. Все его части были настолько идеально подогнаны, что даже проведя по нему рукой, невозможно понять, где находится дверь. Шумеры и представить не могли, что в шар можно зайти. Для всех, кроме Сэма, это был неземной, действительно напоминающий космическое светило божий знак. Все сразу забыли о льве, который прогуливается неподалеку.
— Повелитель, — обратился к царю Сэм, — надо соблюдать осторожность, лев, которого вы чуть не ранили, может быть поблизости.
— Глупец! — царь метнул на него грозный взгляд. — Я никогда не промахиваюсь, когда стреляю из лука, это бог отвел мою стрелу! Неужели ты не понял? Это был не лев, сам Нанна привел нас сюда!
«Действительно, вот я идиот, — подумал Сэм. — А еще историком себя называю. Реакция этих древних людей совершенно предсказуема, конечно, это бог их сюда привел в образе льва. Но хищник-то рядом, надо выбираться отсюда поскорее».
— О, повелитель, — радостно сказал Сэм, — нам нужно торопиться обратно в Шуруппак и рассказать о великом чуде всему городу!
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Время во дворце тянулось медленно. Михаил и Ваня работали на дворцовой кухне. Они очень тосковали по Стелле. Михаил никогда не расставался с ней больше чем на несколько дней, и шесть месяцев порознь казались ему бесконечными.
Однообразные дни раба, в которых Михаил курсировал по маршруту между рынком и кухней, вгоняли в еще большую тоску. Тонкий ум Инженера не был занят ничем, кроме надоедливых поварских обязанностей, а его душа не находила себе места: как сейчас живет его любимая жена? Как она восприняла весть о пропаже корабля? Наверное, с ума сходит, ведь потерять сразу и мужа, и сына для женщины самое страшное.
Михаил не сомневался, что однажды Временной корабль заберет их обратно в будущее. Он ясно представлял лицо Стеллы в тот момент, когда после долгой разлуки они прилетят на шаре, а она обнимет их и скажет: «Мальчики, что-то вы подзадержались! Марш мыть руки, сегодня гречка».
Теперь бы они запросто потягались с ней в приготовлении натуральной еды. Хотя, наверное, нет, потому что Стелла готовила изумительно, а шумерская кухня не отличалась разнообразием: ячменные лепешки, гороховая похлебка, рыба, орехи, финики. Мясо гусей, уток, баранины подавалось по праздникам, считалось, что чем жирнее блюдо, тем богаче хозяин дома.
Иногда Ваня сталкивался во дворце с дочерью царя Мириам. Но разговаривать им было не положено: он — раб, а она — принцесса. Да он бы и не посмел под строгим взглядом Кэтрин, которая всегда сопровождала ее, ведь молодая девушка не могла разгуливать одна.
В свободное время путешественники во времени собирались на кухне, где Сэм преподавал им шумерский язык. Михаилу и Ивану он давался легче, чем Кэтрин, ведь у них уже был опыт изучения других языков — английского и русского. Но шумерский сильно отличался от любого языка современности.
Мириам редко отпускала Кэтрин по вечерам на кухню, у служанки принцессы было много работы. Поэтому за шесть месяцев она более-менее сносно научилась говорить, но так и не освоила клинопись. Хотя для нее это не стало проблемой, многие женщины Шумера не умели читать и писать, в древнем мире их ценили не за ум, а за привлекательность.
Во дворце Кэтрин слыла одной из самых красивых. Может, повлияла натуральная еда, или время пришло, но девушка расцвела и теперь слабо напоминала ту замученную, испуганную чужеземку, которая полгода назад в грязном комбинезоне перешагнула порог дворца лугаля.
Вместо комбинезона она носила тунику из светлой шерсти, украшенную бордовыми вертикальными полосками, а бусы из красного агата, подаренные ей дочерью царя, еще больше подчеркивали медь волос. Лицо Кэтрин округлилось, складка между бровями разгладилась, а мраморная белая кожа оттеняла спокойные синие глаза.
Мириам гордилась такой необычной красивой служанкой, хвасталась ею перед другими принцессами. А вскоре она подружилась с Кэтрин и стала доверять ей все свои секреты.
— Какие у вас чудесные волосы, принцесса, — гребень из слоновой кости в руках Кэтрин мягко потянул вниз черные блестящие кудри Мириам.
— Только ты одна причесываешь меня так, как нужно, остальные служанки дергают волосы. Вот возьму и выпорю их всех!
— Не обращайте внимания, госпожа, они вам завидуют.
— А чего бы им не завидовать? Я же дочь царя!
— Они не этому завидуют, а тому, что вы очень красивы!
— Ты и правда так считаешь?
Кэтрин поднесла ей начищенное до блеска серебряное зеркало:
— Посмотрите сами, принцесса.
— Отец говорит, что я такая красивая, потому что появилась по воле богини. Моя мама не могла иметь детей. Однажды ей во сне явилась Нинхурсаг и молвила: «Ты сможешь родить, но взамен я заберу твою жизнь через шесть лет. Согласна ли ты?» Моя мать согласилась. Тогда богиня сказала: «Когда у тебя родится дочь, назови ее Мириам». Мое появление было чудом, сама Нинхурсаг дала мне это имя, но мама умерла в тот день, когда мне исполнилось шесть.
— О, принцесса, я не знала, я так вам сочувствую!
— Полно, Кэтрин, это было давно, — Мириам отвела покрасневшие глаза. — А в вашей стране тысячи озер живут женщины со светлыми волосами, как у Ивана, или такие волосы только у мужчин?
— У женщин тоже есть, но блондины — так мы их называем — сейчас большая редкость.
— Значит, этих женщин желают все мужчины?
— Почему?
— Ты же сама сказала, такие женщины — большая редкость, а мужчины хотят то, что недоступно другим.
— Нет, в нашей стране есть разные женщины: светлые, темные, рыжие, как я, есть даже синие и зеленые.
— Как это?
— Они красят волосы.
— В зеленый? — удивилась Мириам. — Это же некрасиво.
— Кому что нравится. Можно и в светлый цвет покраситься.
— Ой, я тоже хочу, — Мириам опять погляделась в зеркало. — Покрась мои волосы, чтобы стали как у Ивана.
— Я бы с радостью помогла вам, но специальные травы для окраски волос растут только в нашей стране.
— Жаль.
— А почему вы просите об этом, принцесса?
— Мне кажется, я не нравлюсь Ивану. Когда он встречается со мной, то всегда отворачивается или опускает глаза.
— Вы хотите ему понравиться?
— О, Кэтрин, ты опять поймала меня на слове. Я тебе этого не говорила.
— Иван — раб, а вы — дочь царя, он не имеет права даже на вас смотреть, не то что разговаривать! Но мне кажется, вы ему тоже нравитесь. Я знаю этот взгляд, когда девушка нравится юноше.
— Ты, правда, так думаешь? Хотя какая разница, он раб, рабом и останется. Подай мне лепешек и фруктов.
Вдруг двери отворились. Охранник поклонился Мириам и доложил о приходе ее царственного отца.
Лугаль не зашел, а стремительно влетел в опочивальню принцессы:
— Душа моя, сегодня на охоте мне повстречался бог Нанна в образе льва, он привел меня к большому серебряному шару. Это бог послал вторую луну на землю. Нанна вспомнил о нас, теперь урожаи станут обильными, скот здоровым, и наводнений больше не будет! Вечером устроим праздник, подготовься! И еще славная новость, я наконец дал согласие на твой брак с царем из соседнего города, сами боги своим появлением благословили вас. Сегодня ты ужинаешь не на женской половине, как обычно, а в тронном зале, твой будущий муж тоже будет присутствовать на празднике. Веди себя хорошо, этот союз очень важен для нас!
Царь поцеловал дочку в лоб и вылетел из комнаты так же стремительно, как появился.
— Кэтрин, это ужасно, — прекрасные глаза Мириам наполнились слезами. — Я не хочу выходить замуж за соседа, он старый, злой и противный! Подай мне самый худший наряд!
— Принцесса, тогда ваш отец накажет вас, а меня казнит!
— И правда. Тогда одень меня как можно лучше, — взгляд Мириам упал на туалетный столик, уставленный баночками с красками и благовониями. — И накрась как взрослую.
Мириам появилась в дверях тронного зала. Белоснежную тунику украшали печатные орнаменты цветов. Ожерелье из длинных разноцветных бус охватывало не только грудь, но и спину принцессы. Они спускались от шеи до пояса, обнимая изящную фигуру девушки. На голове принцессы сверкал цветочный венок из чистого золота, в косы были вплетены золотые нити.
Мириам шла под руку с Кэтрин не по прихоти капризной царской особы, такой вес украшений выдержать было не просто, не дай бог, принцесса упадет! Кэтрин отвела ее к столу, а сама заняла место в глубине зала рядом с Сэмом и другими слугами.
Жених из соседнего царства резко контрастировал с принцессой. Всё, как и описывала Мириам: старый, противный и злой. Он таращился на нее своими мутными глазами и шамкал беззубым ртом. Принцесса краем глаза заметила Ивана: он, как и другие подмастерья из кухни, прислуживал гостям. Она глубоко вздохнула, ее жених не шел ни в никакое сравнение со статным молодым красавцем. Но, помня наставления отца, принцесса пыталась быть вежливой — учтиво предлагала гостю закуски и мило улыбалась. Такой Кэтрин ее еще не видела, вот что значит царское воспитание.
— Мириам, — обратился к ней отец, — сыграй нам на арфе.
Принцесса покорно, без жеманства и препираний, с достоинством прошла в центр зала, села на приготовленный стул без спинки. Прислужник принес арфу. Она была небольшая, около полуметра в высоту, и имела форму трапеции с основанием в виде быка, золотые рога которого устремлялись вверх. На деревянном остове арфы были сильно натянуты девять вертикальных струн, закреплённых деревянными колками.
— Спой гимн богине Нинхурсаг, — попросил царь.
Принцесса изящно взяла музыкальный инструмент в руки, поставив его на одно колено. Прозвучал первый аккорд, и нежный голос Мириам заполнил тронный зал:

Иван не мог оторвать глаз от принцессы. Ему нравилось в ней всё: как она мягко прикасалась к струнам, словно это не струны, а тонкие нити из хрусталя. Как наклоняла голову, изредка поглядывая на арфу, проверяя правильный ли аккорд взяла. Как она слегка краснела, когда брала верхние ноты. Ваня прежде никогда не испытывал таких чувств. Сейчас он понял, что влюбился в Мириам без памяти. Но мысль о том, что им никогда не быть вместе, разрывала его сердце.
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КЛЯТВА ИНЖЕНЕРА

Последняя нота эхом отозвалась в стенах тронного зала. Мириам отдала арфу прислужнику и проследовала на свое место.
— Какая прекрасная песня, — прошамкал жених. — Надеюсь, богиня Нинхурсаг пошлет нам много детишек! — Благодарю вас, — скромно ответила Мириам и опустила глаза.
— Хорошо, что принцесса не смотрит на своего жениха, — сказала Кэтрин Сэму, — а то он сгорел бы на месте от ее взгляда.
— Кэтрин, ты вообще поняла в честь чего праздник? — спросил Сэм.
— Сегодня царь приходил в покои Мириам, говорил про какую-то вторую луну.
— У тебя ассоциации не возникают?
— Ты хочешь сказать, что…
— Да, царь нашел «Прометей», — подтвердил Сэм. — Это еще не всё. Я знаю, в каком мы времени. Вчера я видел Ноя.
— Того самого? Ты шутишь…
— Да, того, кто пережил Всемирный потоп. Если мы не поторопимся, то очень скоро погибнем в его водах. Мне нужно срочно встретиться с Михаилом и связаться с Эрнесто.
— Надо дождаться ночи, пока не разойдутся гости, — шепнула ему Кэтрин.
Но Сэм не мог ждать и сам пошел на дворцовую кухню. Михаил с Иваном только что закончили выпекать хлеб. Круглая печь была вырыта в земле, обложена кирпичами изнутри и чем-то отдаленно напоминала Сэму тандуры, которые до сих пор используют в приготовлении натурального хлеба состоятельные выходцы из арабских территорий. Аромат свежеиспеченных лепешек наполнил кухню.
— На вот, горяченькая, — Михаил протянул ему дымящуюся лепешку.
— Хоть поем нормально, — вздохнул Сэм. — Сегодня у царя был важный прием, мы скромно стояли в уголке и смотрели, как едят другие. — Он откусил кусочек. — О! Пшеничная! Шикуем?
— Да, сегодня для важных гостей пшеничное зерно перемалывали, — Михаил жестом показал на каменные жернова в глубине кухни.
— Ладно, хватит болтать, времени мало. Михаил, связывайся с Эрнесто.
СИС вспыхнул зеленым светом, уставшее лицо Эрнесто показалось на экране.
— Что случилось, капитан? Почему так рано? Это опасно, на ферме еще не все уснули.
— У Сэма важная информация!
— Я знаю, в каком мы времени, — начал торопливо рассказывать Сэм. — Вчера во дворец приходил Ной и предупредил лугаля о потопе.
— Насколько мне известно, Ной не из Шумера, — Михаил с сомнением посмотрел на него, вспомнив, как сразу после аварии Сэм рассказывал о своих злоключениях, таинственной древней книге и невероятной вселенской войне.
— В двадцатом веке несколько ученых высказывали гипотезу о том, что Ной родом из Шуруппака. Но она так и не получила должных доказательств. Я тоже не брал ее во внимание, ведь в мифах Шумера не Ной, а Зиусудра спас людей от потопа. Но Зиусудра — царь. А Ной точно не царь, лугаль не воздал ему царских почестей. Ну, конечно! — Сэм хлопнул себя по лбу. — Как я сразу не догадался! Меня сбила с толку неточность перевода. «Лу» — по-шумерски человек, а «гал» — великий. То есть Ной, вероятно, для всех впоследствии стал великим человеком, а в древности таких людей либо обожествляли, либо приписывали высокое положение в обществе. Ну не мог же, по их мнению, крестьянин или купец спасти мир от глобальной катастрофы.
— А если это не тот Ной и потопа не будет? — осторожно спросил Михаил, боясь обидеть Сэма недоверием. — Даже не думай сомневаться! — Сэм замахал руками. — Такое событие, как потоп, давно доказано, ученые еще в двадцатом веке нашли его следы. И корабль Ноя тоже нашли. Только об этом все уже забыли, после Третьей мировой войны людям было не до этого.
— Сэм, кажется, мы стали свидетелями еще одного временного парадокса: Ной уже стал выходцем из Шуруппака, — обеспокоенно сказал Михаил. — Если странное имя Мириам, вдруг появившееся здесь, не повлияе т особо на ход истории, то Ной — это уже серьезно. Своим перемещением мы явно изменили прошлое.
— Возможно, возможно, — пробормотал Сэм.
В воздухе повисла тишина. Все напряженно думали. Археолог пытался сопоставить факты. Михаил наоборот искал «пробоины» в строгой логике Сэма. Эрнесто в душе хотел согласиться с Сэмом, но профессия Инженера приучила его доверять фактам, а не гипотезам. Иван пытался уследить за нитью разговора, но вообще ничего не понимал, в современных книгах и учебниках не было ни слова о Всемирном потопе.
— А какой он, Ной? — первым нарушил тишину Иван.
— Обычный человек: высокий, пожилой, седовласый. Но дело даже не в том, как он выглядит, а в том, что он почти построил корабль. В Библии сказано: только Ной взошел на ковчег, начался потоп.
— Капитан, в словах Сэма есть логика, — сказал Эрнесто.
— Еще бы! — воскликнул Сэм. — Нам нужно как можно скорее уходить из дворца, катастрофа может разразиться в любую минуту.
— Сэм прав, — согласился Михаил, — когда начнется потоп, у нас не будет шансов.
— Что предлагаете, капитан? — поинтересовался Эрнесто.
— Бежать.
— Это рискованно, нас мало и у нас нет оружия, — покачал головой Эрнесто.
— Его можно захватить, — предложил Михаил.
— Но ведь мы рабы, нас будут искать, а когда найдут — казнят, — Сэм пытался образумить их.
— Какая разница, когда умирать? А так у нас будет шанс, — продолжал настаивать Михаил.
— Когда планируете операцию, капитан? — спросил Эрнесто.
— В течение этой недели.
— А как же Кэтрин? Она с Мириам весь день во дворце под двойной охраной, — напомнил им Сэм.
— Это проблема, — Михаил задумался. — Эрнесто, есть идеи?
— Капитан, всё равно раньше не получится, у нас здесь ЧП. Вэй очень болен, его наказали. Сто двадцать ударов плетью. Он чуть не умер. Сейчас я его лечу обезб оливающими и ранозаживляющими пластырями. Он поправится, но на это уйдет время.
— С больным Вэем побег — это неоправданный риск, — сказал Сэм. — Мы можем выбраться из дворца без побега. Сегодня царь на охоте нашел наш «Прометей». Он уверен, что это бог луны послал его. Просто нужно его открыть, зайти туда, показать пару фокусов, потом голограмму из СИС, царь подумает, что мы посланники богов, и освободит нас.
— Мой ответ «нет»! Временного парадокса с Ноем уже достаточно!
— Отец, а я считаю, это отличная идея! — в глазах Вани затеплилась надежда.
— Иван, не вмешивайся, — резко оборвал его Михаил, — помощника Инженера к разговору не приглашали! Сэм, то, что ты предлагаешь, это нарушение клятвы Инженера.
— Да какая еще клятва? Миру осталось жить всего чуть-чуть. Скоро все погибнут! И мы вместе с ними, если не попадем на корабль Ноя.
Михаил не отступал:
— Эта клятва дается не просто так. Ни один Инженер не имеет права использовать Временной корабль в личных целях и менять исторические события как ему вздумается! Чем больше информации будет знать человек из прошлого о будущем, тем сильнее будущее изменится!
— Да что такого может случиться? Подумаешь, еще семь богов пришли и сразу ушли.
— Нет, Сэм, не настаивай!
— Тогда я сам это сделаю. Как открывается корабль?
— Ты не сможешь, двери запрограммированы на мою ДНК и ДНК Эрнесто. Также нужно кораблю сказать пароль, который ты от нас никогда не узнаешь!
— Вы ненормальные? Как мне еще вас уговорить?
— Сэм, понимаешь, — вступил в разговор Эрнесто, — мы поэтому и перемещаемся только в отдаленное прошлое. Если допустить, что ты или Кэтрин в Девоне съедите моллюска, ничего на Земле в будущем не изменится. Моллюсков этих миллиарды в океане, на их численность вы не окажете никакого влияния. А если мы объявим себя богами, может произойти всё что угодно: например, Наполеон захватит весь мир или еще хуже — Вирусная война закончится полным уничтожением человечества. И как бы тебе ни хотелось, мы не можем пойти на такой риск!
— Да мы уже меняем историю, — сорвался на крик Сэм. — Сначала странное для этой эпохи имя Мириам, затем «вторая луна», возникновение нового культа и, наконец, Ной! Я каждый день рассказываю царю легенды про волшебную страну. Вы знаете, о чем они? О нашем прошлом, но на самом деле о будущем Земли. Я не сказочник, а историк, где мне еще брать информацию? Царь требует новую сказку каждый день. Вы все здесь сытые и одетые, между прочим, благодаря мне!
— Кстати, Сэм, Анри передает тебе привет, — сказал Эрнесто. — Он очень зол, грозится побить тебя, когда увидит.
— Ну что за глупый человек! — воскликнул Сэм.
— Он не глупый, просто уставший и голодный.
— Тем более, нам надо решаться. После того как мы откроем Временной корабль, Анри из раба превратится в объект поклонения и тогда точно не будет голодать.
— Сэм, я вижу, мы с Эрнесто не убедили тебя, — ответил ему Михаил. — Но «Прометей» останется нетронутым, и мы богами не станем. Будем готовить побег. Это приказ капитана.
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СКАЗАНИЕ О ВЕЛИКОЙ МЫШИ

«Беда! Ох, беда! — причитали служанки во дворце. — Принцесса Мириам упала и порезала ногу. Она вся горит, лекари ничего не могут сделать. А если принцесса умрет, что тогда станет с нами? Нас убьют и похоронят вместе с ней, чтобы прислуживали ей в подземном царстве!»
Царь осторожно прикрыл дверь в опочивальню принцессы. Он тихо подошел к кровати, боясь разбудить дочку. Несмотря на яркое утреннее солнце, в комнате было темно: свет раздражал ее воспаленные глаза, поэтому служанки плотно задернули шторы. Закаленный в боях лугаль уже несколько дней не знал покоя. Страх сковал его. Он боялся потерять Мириам так же, как потерял любимую жену несколько лет назад.
— Отец, подойди, я не сплю, — голос Мириам звучал глухо, словно из подземелья.
Даже в полумраке комнаты лугаль увидел, что круглое личико Мириам осунулось и побледнело, хотя совсем недавно румянец не сходил с ее щек.
— Помнишь, как мама пела песню: «Львица кормит молоком своих львят, орлица червячками кормит орлят. И только ворон летает весь день, забирает детей, кто не ест ячмень»? Я совсем перестала есть. Меня заберет этот ворон?
Мириам посмотрела на отца, сегодня ее взгляд казался тусклым и отрешенным.
— Нет, дитя мое, обещаю, я всё сделаю, чтобы вылечить тебя.
Царь погладил дочку по голове и попытался улыбнуться, но серьезные обеспокоенные глаза выдавали его тревогу. Мириам слегка растянула уголки губ в ответ, стараясь приободрить отца.
— Дозвольте сказать, повелитель, — Кэтрин пала ниц перед ним.
— Говори! — царь жестом приказал ей подняться.
— Раб Михаил был не только поваром, но и лекарем в наших краях. Он разбирается в лечебным травах и снадобьях. Позвольте ему осмотреть принцессу? 
— Как я могу доверить ему свою дочь? Он же раб!
— Повелитель, все лекари уже опустили руки, а принцессе с каждым днем становится хуже. Я видела, как однажды Михаил вылечил от подобной болезни маленького мальчика.
— Веди его! — согласился царь. — Я сам буду смотреть, как он будет лечить Мириам.
Кэтрин со всех ног побежала на кухню.
— Михаил, — второпях объясняла она, — принцесса очень слаба, у нее жар. Я не уверена, но возможно это инфекция, и ей нужны наши лекарства. Я сказала царю, что ты лекарь. Помоги! Жалко девочку!
Михаил вскинул брови:
— Кэтрин, я не имею права, я дал клятву Инженера.
— Я бы использовала свои антибиотики, но у шумеров женщины не могут быть врачами. К тому же у меня нет навыков лечения, не смогу правильно рассчитать дозу, а Инженеров этому учат.
— Отец, пожалуйста, помоги! — Ваня с мольбой посмотрел на него. — Вдруг Мириам и правда умрет?
— Дайте мне минуту подумать, — сказал Михаил.
— Думай быстрее, царь ждет нас в покоях дочери! — поторопила его Кэтрин.
«Девочку действительно жалко, смерть от сепсиса[35] мучительна. Если приступить к лечению сейчас, — рассуждал про себя Михаил, — через неделю Мириам выздоровеет. Но применение предметов из будущего в прошлом — это вмешательство в исторические процессы. Хотя… шумеры ни о чем не догадаются, если не показывать капсулы с лекарствами, просто буду предварительно растворять их в воде. В целом, это не должно сильно повлиять на ход истории и привести к очередному временному парадоксу. Можно попробовать».
Михаил отошел в дальний угол кухни, взял мешок, в котором лежал его комбинезон. Проверив содержимое карманов, он вытащил необходимые лекарства и показал Кэтрин:
— Возьмем кувшин с кипяченой водой, растворим в нем первую порцию этих лекарств: антибиотика и жаропонижающего. Мириам никогда не принимала таких препаратов, поэтому ее организм отреагирует быстро. Думаю, минут через пять-десять температура начнет снижаться.
— Михаил, царь просто так не поверит в подобное волшебство. Это ведь прошлое, здесь люди верят в заговоры. Воде нужно что-нибудь «нашептать».
— Но я не знаю никаких заговоров, я же капитан Временного корабля.
— Придумай! Может, сказку какую-нибудь вспомнишь, но только не на шумерском, допустим, на русском.
— Хорошо, — согласился Михаил. — Иван, пойдешь со мной, будешь помогать «лекарю».
Ваня в первый раз был в опочивальне принцессы. Мириам лежала на белых простынях, ее бледное лицо сливалось с ними. Сначала он даже не узнал ее, так она изменилась за время болезни. Сердце его сжалось. «Лучше бы я заболел, а не она, — подумал он. — Ну, ничего, потерпи пару дней, любимая, скоро антибиотики подействуют, ты выздоровеешь!»
— Раб Михаил, — строго спросил царь, — служанка Кэтрин поведала, что ты был лекарем, так ли это?
— Так, повелитель.
— Я позволяю тебе осмотреть мою дочь, приступай!
Михаил взял руку Мириам, померил пульс — он зашкаливал. Затем осмотрел ногу: она была красная, но без гноя, что вселяло надежду на быстрое исцеление.
«Действительно инфекция, — подумал Михаил. — Неделя антибиотикотерапии и Мириам будет как новенькая».
— Я знаю эту болезнь, великий царь, — уверенно сказал Михаил, — яды проникли в кровь принцессы.
— Сможешь вылечить мою дочь?
— Да, смогу.
— Начинай! — приказал царь.
Михаил взял кувшин с растворенным лекарством, поднес его к губам и нараспев, на чистом русском языке произнес: «Посадил дед репку».
Иван чуть не прыснул от смеха.
Михаил продолжал: «Выросла репка большая-пребольшая. Стал дед репку тянуть». На этих словах Ваня отошел в дальний угол комнаты, где остальным не было видно, как он улыбается во весь рот. Его смешило даже не то, какую сказку выбрал отец, а как реагировал на «заклинание» царь. Он важно кивал головой в такт сказке, внимательно наблюдая за Михаилом, жадно впитывая каждое слово. Михаил закончил декламировать «Репку» и дал выпить лекарство Мириам. — Что это за заклинание? О чем ты там шептал?
— О, царь! Это заклинание о великом старце, который посадил обычное растение. Благодаря его волшебству, оно выросло огромным. Сам волшебник не смог его вытянуть из земли. Он позвал на помощь других волшебников, но и они не смогли. Тогда они позвали последнего — Великую Мышь.
— В своей стране вы поклоняетесь не только вашим одеждам, но и мышам? — удивился царь.
— Это заклинание не о мыши. Принцесса очень больна и один волшебник ей не поможет, нужно призвать всех, даже Великую Мышь!
— Мне понравилось это заклинание. Я пришлю писца, чтобы он записал его с твоего голоса.
— Повелитель, смотрите, принцесса уже не такая горячая, — воскликнула Кэтрин.
Царь потрогал лоб Мириам, температура спала.
Он воздел руки к небу:
— Воздадим хвалу великому богу Ану! Какую награду ты желаешь, раб Михаил?
— Повелитель, я хочу свободы для себя и всех, кто пришел со мной из страны тысячи озер.
— Даю царское слово, как только принцесса поправится, и нога ее заживет, вы получите вольную!
Наутро Михаил прислал Ваню в покои принцессы со следующей дозой лекарства. Мириам спала. Черные колечки кудрей разметались по подушке, тонкие пальцы мирно покоились на белых простынях. Ему так захотелось к ним прикоснуться, взять ее руки в свои и целовать их. «Ты не должен думать о ней, — в который раз говорил себе Ваня. — Она же дочь царя, и вам никогда не быть вместе».
— Иван, — Кэтрин окликнула его, — ты принес лекарство?
Ваня вздрогнул и обернулся. Она была в глубине комнаты и видела, как он долго стоял, любуясь принцессой.
— Она тебе нравится? — спросила Кэтрин.
— Вот еще! — соврал Ваня.
— А твои глаза просто кричат, что ты влюблен.
— Неужели заметно? — Ваня покраснел.
— Заметно пока только мне, но если увидит царь, тебе несдобровать! Иван, не стоит привязываться к Мириам, не мучай себя. Вы из разных времен и из разных миров, к тому же мы скоро покинем дворец.
На протяжении недели Михаил каждый день посылал Ивана к принцессе с кувшином растворенного антибиотика. Мириам быстро шла на поправку. И настал тот день, когда царь дал им долгожданную свободу.
* * *
— Капитан, почему вы не выходили на связь так долго? — Эрнесто был встревожен.
— Я не мог. Принцесса заболела, порезала ногу, у нее начиналась инфекция, и я ее вылечил антибиотиками.
Чтобы я не сбежал во время лечения, царь приставил ко мне круглосуточную охрану. Как Вэй?
— Он поправился, мы готовы к побегу!
— Побега не будет.
— Вы передумали, капитан?
— Теперь он не нужен, нам всем дали свободу. Скоро вас доставят во дворец, и мы отправимся к Ною.
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Ковчег виднелся издалека и поражал воображение огромными размерами. Спустившись к реке Буранун[36], они обнаружили, что корабль действительно почти достроен. Ковчег имел необычную для корабля форму прямоугольника, скругленного по краям, и больше напоминал подводную лодку. Почти полную герметичность нарушали лишь необходимые отверстия: верхнее окно и дверь, которая служила одновременно трапом. На берегу стояло множество шатров, в которых жил Ной, его семья и люди, работавшие на строительстве ковчега.
— Триста локтей в длину, пятьдесят локтей в ширину и тридцать локтей в высоту[37] — всё как в Библии, — Сэм был ошеломлен. — Друзья, обратите внимание, какие прекрасные образцы древесины. Это так называемое дерево гофер, никто в современности его не видел, но оно из семейства голосеменных, проще — кипарисовых. И еще, если вы не знали, в двадцатом веке одна научная экспедиция утверждала, что нашла ковчег, вернее части конструкции, похожей на огромной корабль. Взятые на анализ образцы показали, что это окаменевшее дерево без годовых колец! Вывод напрашивается сам собой: когда деревья росли, не было смены времен года, температура на Земле была одинаковой! Так называемый парниковый эффект.
— Поэтому меня сбили с толку показатели СИС, когда я первый раз вышел из «Прометея», — догадался Эрнесто. — Тогда я был уверен, что мы в Девонском периоде.
— А такой корабль построить недешево, — прикинул Анри. — Сэм, откуда у Ноя деньги?
— В исторических источниках пишут по-разному, но в целом можно предположить, что Ной — состоятельный человек.
Они вплотную подошли к кораблю. Вблизи ковчег, стоящий на верфи и облаченный в строительные леса, выглядел еще более грандиозно. Люди по сравнению с ним напоминали муравьев, копошащихся у муравейника.
Сэм окликнул одного из рабочих:
— Уважаемый, где можно найти Ноаха?
— Вон там, проверяет, как смолят, — он указал наверх.
Ной стоял на лесах и разговаривал с человеком, похожим на корабельного мастера. Тот, в свою очередь, давал указания подмастерьям, которые носили ведра со смолой на верхний ярус лесов. Другие рабочие опуск али палки, обернутые тканью, в густую смолу, проводили ими по местам стыков бревен и обшивки корабля.
Они подождали, пока Ной спустится вниз. По его облику невозможно было сказать, сколько ему лет, может пятьдесят, а может и больше. Одет он был скромно: никаких драгоценных камней или золота. Седые волосы и бороду колыхал легкий ветерок, а внимательный взгляд, останавливаясь на собеседнике, излучал спокойствие и внутреннюю силу.
— Достопочтенный Ноах, — обратился к нему Сэм, — мы путники из далекой страны тысячи озер.
— Я уже видел тебя, ты был рядом с царем, когда я к нему приходил, — вспомнил Ной. — Ты служил ему?
— Да, я был пленником царя, но за хорошую службу он отпустил меня и мою свиту. Мы услышали, что ты строишь корабль, тебе нужны рабочие руки, и вот мы здесь.
— Да, добрые люди всегда нужны, — Ной внимательно посмотрел на них. — Что вы умеете делать?
— Я Сэмуэль, купец. Вот Михаил, Эрнесто и Иван, в стране тысячи озер они строили корабли и управляли ими. Это Анри и Вэй — мои слуги-земледельцы.
— Хорошо, покажите свои знания, строители кораблей. Что вы скажете о ковчеге?
— Достопочтенный Ноах, — Михаил первым взял слово. — Слава о тебе дошла до многих городов. Мы слышали, ты ожидаешь потоп, который уничтожит всё живое. Если поднимутся большие волны, то смогут перевернуть ковчег. Чтобы избежать этого, по обеим его сторонам нужно подвесить тяжелые каменные грузы.
— В этих камнях нужно сделать отверстия, прикрепить веревками к ковчегу и опустить в воду, — добавил Эрнесто. — Возможно, эти грузы не понадобятся, и ковчег выстоит без них, но он должен быть полностью защищен от волн.
Ной внимательно слушал.
— Я уже думал об этом, — ответил он. — Их можно изготовить из твердого черного камня, который привозят с севера. Поручаю вам этим заняться, строит ели кораблей.
— А нам что делать? — спросил Сэм.
— Сэмуэль, ты купец? — переспросил Ной. — Будешь со своими слугами-земледельцами помогать мне закупать зерно, еду, семена и животных. Господь повелел взять на ковчег каждого животного и его пару. А девушка, — он указал на Кэтрин, — пусть помогает женщинам на кухне.
Шли дни. Строители закончили смолить корабль. В нем не осталось ни единой щели, за исключением большого окна на верхней палубе: оно требовалось для подачи воздуха в ковчег — люди и животные должны дышать. Система вентиляции в ковчеге была идеальной: из окна вниз спускались трубы, они составляли единую сеть и разносили свежий воздух по всем уровням корабля. Через другие трубы, которые наоборот тянулись снизу вверх, отработанный воздух выводился обратно в окно, очищая внутреннее пространство корабля. Эрнесто предложил немного улучшить конструкцию верхнего окна: устроить двойной люк, как у космической станции. Он также разработал механизм для отвода воды от этого люка, чтобы ковчег стал более защищенным.
Работа кипела. Каждый день из городов Междуречья приходили караваны навьюченных ослов с продуктами и клетками птиц, стада животных заполонили дороги. Ковчег был продуман до мелочей: он состоял из четырех палуб, разделенных на отсеки. Таким образом сохранялась жесткость конструкции. Палубы соединялись между собой вертикальным туннелем с лестницей. Верхняя, четвертая палуба, предназначалась для людей, здесь находился запас продуктов, семян для будущих посевов. На третьей палубе располагались клетки с птицами, на второй — более тяжелые животные, такие как козы, овцы, волы. Наконец, на самой нижней стояли бочки с пресной водой и кормами для животных.
Подобное расположение было не случайным: Ной не мог допустить, чтобы судно перевернулось, поэтому для баланса самое тяжелое было помещено вниз. Но даже этой массы по подсчетам Эрнесто не хватало, поэтому они закупили базальтовые плиты, в них просверлили отверстия, через которые продернули толстые веревки. Эрнесто планировал разместить плиты вдоль обоих бортов — так они должны были стабилизировать корабль от гигантских волн и спасти его от стихии.
— Поднимайте плиты наверх! — командовал Эрнесто, стоя на крыше ковчега.
Рабочие вместе с ним схватили веревки и потянули вниз. Скрипнули блоки, веревки натянулись, как тетива.
— Раз! Два! Три! — кричал им Эрнесто. — Теперь опускаем.
На крыше показалась Кэтрин. Было жарко, белая туника Эрнесто резко контрастировала с его оливковой кожей, мускулы напряглись от работы, черные кудри развевались на ветру. Сейчас он напомнил ей статую греческого бога Зевса, голограмму которого она видела в детстве на уроках истории. Кэтрин поймала себя на мысли, что ей приятно смотреть на него. Почему-то в этот миг она захотела, чтобы он просто подошел и обнял ее. «Так, Кэтрин, еще не хватало влюбиться в этого Эрнесто. Он же несерьезный, муж из него будет никудышный, — отговаривала себя Кэтрин. — Стоп! А почему я думаю о нем как о муже?»
— Эрнесто, — позвала она его, — уже полдень, пора обедать.
Он обернулся, улыбнулся ей и помахал рукой. В этот момент одна из плит накренилась, слегка задев Эрнесто, но этого «слегка» хватило, чтобы сбить его с ног. Эрнесто упал и ударился головой о деревянную балку.
Кэтрин кинулась к нему.
— Эрнесто, ты живой? — рыжая копна волос склонилась над ним.
— О! Сюда пожаловала не только вторая луна, но и второе солнце, — сказал Эрнесто, намекая на цвет волос Кэтрин.
— Ну, раз шутишь, значит живой!
— Лучше так перефразируем Декарта: «Шутишь — значит существуешь»[38], — юмор даже в такие минуты не покидал Эрнесто. — А где сейчас находится моя голова?
— У тебя на плечах и у меня на коленях! — ответила Кэтрин.
— А что, мягко, мне нравится.
— Эрнесто, если бы тебя не стукнула плита, я бы тебя сейчас сама стукнула!
— Плита оставила на мне повреждения?
— К счастью, нет, но надо быть осторожнее! Вчера я встретила двух путников — супружескую пару не из наших мест. Мужчина был сам не свой, его жена чуть не лишилась чувств. На такой жаре любому станет плохо.
— Да это я не из-за жары, просто отвлекся. На тебя засмотрелся.
От слов Эрнесто щеки Кэтрин стали такими же красными, как и ее волосы. Она в шутку толкнула его в плечо:
— Издеваешься? А я, между прочим, испугалась! — Ты правда за меня испугалась?
— Конечно, я думала эта громадина убила тебя!
— Милая Кэти, — Эрнесто взял ее руку, — если кому-то суждено погибнуть, этого не избежать. Чтобы мы ни делали, как бы ни старались предотвратить неминуемое, оно обязательно произойдет. Так что с этими путниками?
— Ничего. Я передала женщине воду, они отдохнули и пошли дальше. Любопытно, но лицо мужа показалось мне знакомым. А ты, Эрнесто, вот никогда бы не подумала, что ты фаталист и философ.
— Философ не философ, а Декарта читал!
— Эрнесто, ты невыносимый, ты меня постоянно смешишь!
— Может, мне просто нравится, как ты улыбаешься!
— Ну всё, ты меня достал, пошли обедать. Все уже собрались.
Пока они спускались вниз, мысли в ее голове путались. Постоянные шуточки Эрнесто выбивали ее из колеи, и она не понимала, когда он шутит, а когда говорит серьезно. «Неужели он мне не безразличен? — спрашивала себя Кэтрин. — А Эрнесто? Что он ко мне чувствует? Вот сейчас он взял меня за руку, разве это не знак симпатии? Хотя Эрнесто не какой-то стеснительный юноша, а взрослый мужчина, Инженер. Неужели он стал бы играть со мной в «прятки»? Однако он только что признался, что ему нравится моя улыбка. И потом, он один называет меня Кэти, все остальные как-то официально — Кэтрин. Кажется, я потихоньку влюбляюсь. Может, стоит как-то намекнуть ему? Так, Кэти, остановись! Перестань себя накручивать! Не хватало еще строить глазки какому-то Эрнесто».
Когда они подошли к шатру Михаила, все уже были внутри. Теперь бывшие пассажиры Временного корабля и не вспоминали, кто из них преступник, а кто — элита современной Земли. Они крепко подружились за полгода, которые провели вместе на строительстве ковчега. Анри, к счастью, так и не «начистил морду» Сэму, как много раз обещал, и вспоминал о своих угрозах с улыбкой.
— А вот и Кэтрин! — сказал Михаил. — Эрнесто, почему так долго? У вас роман?
Кэтрин смутилась. Эрнесто это заметил и поспешил ответить:
— Капитан, я приложился к базальтовой плите головой, неспециально! А Кэти меня героически спасла.
— Надеюсь, плита получила по заслугам?
— Так точно, капитан, Кэти ее наказала, оставила без обеда!
— А нам без обеда оставаться не стоит, — смеясь ответил Михаил. — Вот, налетайте, «щи да каша — пища наша», — сказал он уже по-русски.
— Михаил, что ты сейчас сказал? — спросил Вэй.
— Это по-русски, пословица такая. Правда, щей тут нет, но ячменная каша стабильно каждый день.
— Кэтрин говорила, что ты царю русскую сказку рассказал, когда лечил Мириам, о чем она? — спросил Вэй.
— Вы не поймете, — отмахнулся Михаил.
— Переведи на планетарный, — попросил Вэй.
— Это невозможно, смысл теряется.
— А ты попробуй, — Вэю очень хотелось послушать сказку.
— Вы будете смеяться.
— Не будем, — хором ответили друзья.
— Ну хорошо, — начал Михаил. — Посадил дед репку.
— А что такое репка? — спросил Анри.
— Ну вот, я же говорил, не поймете. Это что-то вроде маленькой тыквы или картошки. Выросла репка большая-пребольшая, стал дед репку из земли тянуть. Тянет-тянет, вытянуть не может.
— Начало интригующее, — пошутил Эрнесто.
— Эрнесто, вы все обещали не смеяться, на самом деле сказка о серьезных вещах. Так вот. Позвал дед бабку на помощь. Тянут, вытянуть не могут, потом позвал внучку, потом Жучку.
— А Жучка это кто? — спросил Вэй.
— Это собака.
— Почему нельзя сказать «собака»? — спросил Вэй.
— Потому что рифма теряется.
— Какая рифма? — не мог понять Вэй.
— Внучка и Жучка. Ну так вот, — продолжал Михаил. — Не могут они вытянуть репку, зовут на помощь кошку. И все вместе пытаются вытянуть репку. Но безрезультатно.
— Вот это тыква! — не удержался Анри.
— Потом они зовут мышку, — продолжал Михаил. — Та прибежала, помогла, и все получилось!
— Да, но мышка ведь совсем слабая! — удивился Анри.
— В том-то и дело, что сказка не про мышку, а про дружбу, — Михаил посмотрел на друзей и улыбнулся. — По одиночке мы никто, а вместе — сила. Вот как ри постройке этого ковчега!
— Да, интересные у вас, русских, сказки, — протянул Вэй.
— Представляю, как царь был впечатлен, когда подействовало заклинание! — засмеялся Эрнесто.
— Особенно после того, как у Мириам снизилась температура, — засмеялась с ним вместе Кэтрин. — Тогда царь сказал, что пришлет писца, чтобы тот запечатлел его на глиняной табличке для царской библиотеки.
— И что, Михаил, прислал? — спросил Сэм.
— А как же! Еще и размножили!
— Но это ты зря сделал, — сказал Сэм. — Мы не можем так грубо менять ход истории.
— Кто бы говорил, — усмехнулся Михаил. — Ты же сам рассказывал царю о серебряных птицах и «домах до небес»!
— Было дело, рассказывал, но царь не записывал их для будущих поколений!
— Да уж, — расхохотался Эрнесто, — через несколько тысячелетий какой-нибудь археолог наткнется на странную глиняную табличку со сказкой «Репка». Хорошо, если он будет не русский, иначе ассоциации взорвут ему мозг!
— А может, напротив, — совершенно серьезно ответил Сэм, — «Репку» объявят космогонией[39] и везде напишут, что, оказывается, это древнее предание шумеров?
— Но что там за шум? — спросил Михаил. — Иван, иди глянь.
Ваня выглянул и обомлел:
— Там царь приехал! И Мириам!
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Богато украшенные носилки остановились около шатра Ноя. Четыре раба опустили их на землю. Одежда царя, расшитая камнями, переливалась на солнце.
Золотой обруч венчал голову и говорил о большом статусе своего обладателя.
— Приветствую тебя, великий царь! — сказал Ной, жестом приглашая его войти в шатер.
— Почему ты никогда не падаешь передо мной ниц, Ноах? — спросил царь.
— Потому что я становлюсь на колени только перед своим Богом.
— Я же могу казнить тебя!
— Нет, царь, ты этого не сделаешь! Мой Бог говорил со мной, он поведал, что на ковчеге я спасу людей, животных и растения. Мне ничего не угрожает, потому что он меня защищает!
— Ноах, принимая во внимание твой возраст, я прощаю твою дерзость. Смелых людей я уважаю. Но ты и правда веришь, что над землей сомкнутся воды и потоп уничтожит весь род людской?
— Да, царь, и я говорю об этом людям. Как только я закончу строить ковчег, воды с неба и воды из-под земли затопят всю землю.
— Ноах, я с рождения живу в этих местах. Идиглат[40] и Буранун уже несколько раз разливались. Затем воды уходили в море, а жизнь возвращалась в долины. Так будет и теперь.
— Нет, повелитель, страшная кара постигнет род людской.
— Мой бог тоже говорил со мной, — сказал царь. — Недавно Нанна послал нам вторую луну. Это его благословление, поэтому вóды не затопят мои земли! Ноах, предлагаю сделку. Если потопа не будет, я выкуплю твой корабль, уж больно он мне приглянулся.
— Он никогда не будет принадлежать тебе, царь, потому что на нем я и моя семья спасемся от потопа. — Ты меня утомил, Ноах, говоришь одно и то же.
— Если повелитель устал с дороги, я распоряжусь приготовить лучшие шатры для тебя и твоей свиты.
* * *
— Я так соскучилась, — воскликнула Мириам, обнимая Кэтрин. — Отец захотел посмотреть на корабль Ноаха, и я поехала с ним.
— Это же чудо, что вы здесь! Как вы выросли и еще больше похорошели!
— Кэтрин, без тебя служанки оставят меня совсем без волос! Да лучше бы они их все вырвали, чтобы я стала уродиной! — Мириам заплакала. — Отец назначил дату свадьбы через двадцать девять дней. Я не хочу становиться женой этого злобного старикашки!
Как бы ты поступила на моем месте?
— Принцесса, я никогда бы не стала женой нелюбимого человека, я бы сбежала!
— Но если я сбегу, отец накажет меня! В гневе он страшен!
— Принцесса, я и не предлагаю вам бежать, поговорите с ним, никакой отец не захочет, чтобы его дитя страдало всю жизнь.
— Кэтрин, — Мириам замахала руками, — если отец узнает, что я против свадьбы, запрёт меня в комнате! Может, это последняя наша встреча. По дворцу прошел слух, что вы живете в шатрах Ноаха, вот я и приехала повидать тебя. И Ивана. Он здесь?
Принцесса зарделась.
— Да, он с нами, — подтвердила Кэтрин, — помогает Михаилу и Эрнесто строить ковчег для Ноаха.
— Я хочу его увидеть, можешь помочь? — еще больше смущаясь, попросила Мириам.
— Но, принцесса, вам не положено видеться с другими мужчинами до брака.
— Я понимаю, ты хочешь оплаты. На, возьми браслет, он из чистого серебра.
Мириам сорвала со своей руки серебряный браслет, украшенный драгоценными камнями, и протянула ей.
— Не нужен мне ваш браслет, — отказалась Кэтрин, решительно отодвигая ее руку. — Я переживаю за другое: если царь узнает, он очень рассердится!
— Не переживай, я всё придумала, — шепотом сказала Мириам. — Вечером отец собирается пировать с Ноахом в его шатре. Я с ними ужинать не буду, мы же едим на женской половине. Во время пира будет много людей, суматоха, и мы с Иваном сможем увидеться. Кэтрин, помоги, ты же мне как сестра!
Наступил вечер, всё происходило, как предсказывала Мириам. Принцесса проскользнула мимо охранников, и Кэтрин привела ее в шатер Вани.
Его сердце чуть не выпрыгнуло из груди от радости при встрече с ней. Казалось, что время остановилось, и на Земле осталась только одна девушка — его Мириам.
— Принцесса, как хорошо, что вы пришли. Мне нужно сказать вам очень важную вещь.
Мириам посмотрела на него своими глубокими черными глазами. Их взгляды встретились, и он запнулся на слове. Ее глаза, обычно прикрытые пушистыми ресницами, были широко распахнуты и в свете лампы полыхали огнем. Ивану на миг показалось, что он сейчас сгорит. В них была какая-то сила: волшебство, магия — то, чего он никогда не видел в девчонках, и от чего бешено колотилось сердце.
— Принцесса, — продолжал Иван, словно очнувшись от ее чар, — корабль почти достроен, скоро начнется потоп, который уничтожит все живое на земле!
— Иван, я уже устала от этих пророчеств! — разочарованно произнесла Мириам. Она ожидала услышать все что угодно, только не это.
Ваня еще не имел опыта общения с противоположным полом, в его колледже, где учили на Инженеров и капитанов Временных кораблей, были только мальчишки. Он не понимал, что она ждет от него признания в любви, и продолжал:
— Потоп будет совершенно точно, я клянусь!
— Живя рядом с Ноахом, вы все сошли с ума! Всё, я ухожу!
— Нет, принцесса, выслушайте меня, я хочу спасти вас!
Теперь Мириам уже с интересом смотрела на него.
— Как только Ноах закончит строить ковчег, все животные и растения будут погружены на него, вода начнет капать с неба, — объяснил Ваня.
— Вода с неба? Да ты спятил! — она теряла терпение и начала злиться. — Как такое может быть?
— Да, вода с неба. Я понимаю, в вашем времени нет дождей, но в нашем есть!
— В каком таком вашем времени?
Мириам пристально посмотрела на него. Ваня вдруг понял, что проговорился. Делать было нечего, пришлось рассказывать всю правду.
— Принцесса, мы не из страны тысячи озер, мы из будущего!
— Да ты мастак сказки рассказывать, не хуже Сэмуэля! — она рассмеялась.
— Вот, смотрите, — Ваня протянул ей свой СИС.
— Обычное стекло, — фыркнула Мириам.
— Необычное, — Ваня приложил палец к прозрачному медальону, он загорелся зеленым светом.
Глаза принцессы расширились от удивления.
— Это стекло позволяет разговаривать на расстоянии, а еще мы там храним наши книги и портреты, — Ваня открыл галерею, — это я, мой отец, моя мама, а это наш дом.
— Иван, я не понимаю, — она осторожно покрутила СИС в руках, — как ты с родителями влез в это маленькое стеклышко? Еще и дом свой туда затолкал?
— Я не влез, это просто картинка, как рельефы в вашем дворце.
— Иван, — Мириам с уважением посмотрела на него, — наверное, в своем времени ты царь, раз у тебя есть такое волшебное стекло?
— Да нет, в будущем у всех такие, — махнул рукой Ваня. — Но здесь, в этом времени, только три — еще у отца и у Эрнесто.
— В будущем вы все цари? — удивилась принцесса.
— Ну… это сложно объяснить, вроде того: у нас много еды, одежды, повозок, и мы для этого ничего не делаем.
— А кто же за вас всё делает? Сэмуэль говорит, в вашем царстве нет рабов.
— У нас есть роботы, но мы их не наказываем.
— Если работников не наказывать, тогда как заставить работать?
— Их не надо заставлять, они нас любят, делают всё, что люди просят.
— А они что, не люди?
— Да, они не люди, мы их создали.
— О великий Ану! Значит вы не цари, вы боги!
— Ну, не боги, конечно, но роботов делаем, — сконфуженно произнес Ваня. — Вот, посмотрите, это Генри, наш робот.
— Он выглядит как человек! Он как живой! — Мириам безотрывно глядела на экран.
— Принцесса, я должен успеть сказать главное. До потопа не было дождей, они были не нужны, земля орошалась с помощью пара, который ее покрывал. Вы называете его «небесной твердью». Потом этот пар вылился во время потопа огромным количеством воды и затопил землю. С тех пор атмосфера изменилась, пар исчез и растения стали пить воду, которая лилась во время дождя.
— А что такое атмосфера?
— Это сложно объяснить, главное, вы мне верите?
— Теперь верю!
— Вам нужно обязательно попасть на корабль Ноаха.
— Но отец смеётся над ним, он ни за что не бросит свое царство и не сядет в его корабль!
— Тогда нужно бежать! Я перенастрою это говорящее стекло на вас, — Ваня схватил Мириам за руку. — Приложите палец сюда, стекло от этого включается. Не бойтесь, кроме вас, его никто включить не сможет, оно узнаёт палец владельца, а также его голос. Скажите что-нибудь.
— А что сказать?
— Любое слово.
— «Иван», — сказала Мириам.
Медальон засветился желтым светом и на планетарном языке произнес: «Смена владельца успешно произведена».
— Ой, стекло разговаривает на вашем языке!
— Да, оно сказало, что теперь вы его хозяйка, — подтвердил Иван. — С этого момента оно будет узнавать вас по голосу. Если захотите связаться со мной, включите его, нажмите вот сюда, где картинка с лицом отца или Эрнесто, и мы сможем поговорить. Только никому не рассказывайте и никому не показывайте СИС, так мы называем стеклышко!
— Иван, допустим, я соглашусь убежать с тобой, но как мы это сделаем?
— Мои друзья очень помогли Ноаху со строительством корабля, и мы, наверное, единственные, кто верит ему. Он предложил нам взойти на ковчег вместе с ним, когда начнется потоп. Ноах — добрый человек. Уверен, еще одной симпатичной девочке он не откажет, места на ковчеге достаточно. Принцесса, запомните: как только первые капли начнут падать с неба, времени у нас мало, сразу связывайтесь с моим отцом или Эрнесто по стеклышку. Я приду за вами.
— Я должна подумать, — Мириам взяла СИС и направилась к выходу.
Ваня кинулся за ней, взял за плечи и развернул к себе. Она была так близко. Едва уловимый сладкий запах лаванды и жасмина, исходивший от ее волос, на миг захлестнул его.
— Я не могу вас потерять. Потому что я люблю вас! — сам того не ожидая, выпалил Ваня.
— Ты готов пожертвовать жизнью ради меня?
Он молча кивнул. Его взгляд говорил красноречивее слов, и она, наконец, дала волю чувствам:
— Иван, я тоже люблю тебя! И мы вместе взойдем на корабль Ноаха.
Мириам поднялась на цыпочки, поцеловала его в щеку и выпорхнула из шатра. Лишь запах лаванды и жасмина напоминал, что здесь была его любимая. Иван потрогал щеку. На ней еще горел поцелуй, который принцесса только что подарила ему. Счастье переполняло его, ее поцелуй словно добавил Ивану сил. Теплота разливалась в сердце оттого, что Мириам, его Мириам, теперь навеки будет с ним.
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— Иван, ты с ума сошел! Зачем ты отдал принцессе свой СИС?
Михаил был в ярости. Его серые прозрачные глаза стали темными, похожими на небо, ожидающее дождя.
Ваня стоял, потупившись. Отец редко повышал голос, но сейчас его огромная фигура возвышалась над ним, как гора, готовая обрушиться лавиной.
— Мириам погибнет в потопе, если мы не спасем ее, — он робко посмотрел на отца исподлобья.
— Многие погибнут в потопе! — продолжал громыхать на весь шатер Михаил. — Ты понимаешь, что нарушил клятву Инженера?
— Почему? Я ведь Временной корабль здесь не использовал, — еле слышно пролепетал Ваня.
— Но использовал СИС! А это одно и то же! Ваня, ты отдал ей не обычный, а специальный СИС Инженера Временного корабля! Это как выдать военную тайну в давние времена!
— Отец, — пытался оправдаться Ваня, — она все равно ничего не понимает в таких устройствах.
— А если СИС попадет не в те руки? В колледже вам уже не объясняют, что любые такие действия могут нарушить ход времени и изменить историю?
Ваня набрался смелости:
— Тогда ты тоже нарушил клятву и вмешался в ход истории, когда «Репку» царю рассказал и вылечил Мириам антибиотиками. Ведь если бы не ты, она бы умерла.
— Это не то! — Михаил метнул грозный взгляд на сына. — Я не показывал царю предметов из двадцать второго века. Он думает, что помогло заклинание. Кстати, принцесса все равно бы погибла в потопе, поэтому мои поступки никак не отразятся на будущем. Как тебе не стыдно так со мной разговаривать? Ты же прекрасно понимаешь, что благодаря моим действиям, теперь мы на свободе, это нужно было нам всем!
— А Мириам нужна мне! — крикнул Ваня. — Потому… потому что я люблю ее! Если бы мама была в опасности, неужели ты бы не поступил как я?
Сердце Михаила дрогнуло. Сколько раз он говорил сыну, что мужчина должен оберегать и защищать. И вот, в тот момент, когда Иван проявил твердость, он его ругает.
— Ну хорошо, — сказал Михаил уже спокойнее, — как ты собираешься это объяснить остальным?
— Кэтрин объяснит, я ее попрошу. Она всегда находит нужные слова.
— У тебя есть план по спасению Мириам?
— Как только начнется дождь, она позвонит тебе или Эрнесто по СИС, я пойду в Шуруппак за ней.
— Но это опасно, она дочь царя, он ее просто так не отдаст!
— Мне все равно, я пойду на любые жертвы, чтобы спасти ее!
«Да, Иван становится мужчиной, — думал Михаил, глядя, как сияют глаза сына, наполненные любовью. — Он не жалеет ничего для любимой, даже собственную жизнь. Как-то незаметно характер Вани изменился, он становится человеком. Именно человеком, а не биологической единицей, имеющей ДНК-паспорт. Но своей юношеской пылкостью он может наломать дров, рядом с ним должен быть кто-то опытный. Нельзя допустить, чтобы Ваня пожертвовал собой».
— Иван, я горжусь тобой! — Михаил обнял сына. — Ты поступил как настоящий мужчина! Мы с Эрнесто поможем тебе!
* * *
Сегодня было особенно душно. Во дворце духота ощущалась сильнее, и принцесса вышла на террасу. Ветер стих, высокие пальмы замерли, не смея шелохнуться, точно ждали чего-то. Необычная тишина воцарилась в саду. Мириам прислушалась: куда-то исчезли все птицы, словно их здесь и не было.
Несколько капель упали на лицо принцессы. Она подняла глаза к небу: тусклое солнце проглядывало сквозь плотную атмосферу. Вдруг дымка слегка рассеялась. Мириам увидела облака, которые вскоре исчезли. Принцесса вспомнила слова Ивана, что потоп начнется, когда первые капли упадут на землю. «Почему вода с неба перестала литься? Может, все обойдется? Но нет, мне нужно скорее связаться с Иваном по стеклышку», — подумала она и вернулась в свои покои.
— Выйдите все, — распорядилась принцесса, — сегодня я хочу побыть одна.
Служанки удалились. Мириам вытащила спрятанный СИС, приложила палец. Комната озарилась зеленым светом. Она нажала на портрет Михаила и услышала гудки. Вдруг на экране появилось лицо Михаила. Мириам в испуге отпрянула: «О Великий Ану! В этом стеклышке они еще и двигаются!»
— Принцесса, почему так долго? Дождь уже начался, Ноах всех зовет взойти на корабль!
— Но ведь капли прекратились, — в голосе Мириам сквозила надежда.
— Мириам, — Михаил заметил ее нерешительность, — это только начало.
— А где Иван? — она вглядывалась в маленький экран, пытаясь разглядеть Ваню за спиной Михаила.
— Он помогает Ноаху. Я ему передам, что говорил с тобой. Скоро мы поспешим к тебе. Сейчас середина дня, после заката будем ждать у городской стены. Постарайся выйти незаметно из дворца и береги СИС!
Экран потух. Михаил бросился к Ивану. Около ковчега царила суматоха. Несколько дней назад корабль был пущен на воду, строители получили свои деньги, собрали вещи и уехали. Остались лишь шатры Ноя, его сыновей и путешественников во времени. Все помогали Ною грузить оставшиеся вещи в ковчег.
— Сынок, я сейчас говорил с Мириам, она готова к побегу. Отсюда до Шуруппака не больше десяти километров, к вечеру будем там. Мы с Эрнесто пойдем с тобой.
— Папа, сначала нужно спросить у Ноаха, пустит ли он ее на ковчег?
— О чем вы там говорите? — Ной заметил, что работы остановились. — Нам нужно спешить!
— Ноах, — обратился к нему Михаил, — позволь взойти на ковчег еще одному человеку.
— Чистые ли помыслы у этого человека?
— Чистые, Ноах, это невинная девушка.
— Она уверовала, что грядет Божья кара?
— Уверовала, Ноах.
— Позволяю ей взойти на ковчег с нами.
— Ты не боишься гнева царя? Эта девушка — Мириам, его дочь.
— Я боюсь только Божьего гнева. Когда откроются врата небесной бездны, ни одного царя на земле не останется.
— Ноах, нам нужно время, чтобы пойти во дворец и забрать принцессу. Ивана одного отпускать опасно. Я и Эрнесто пойдем с ним.
— Строители кораблей нужны мне сейчас, пусть ваши слуги проводят юношу, — ответил Ной.
— Капитан, мы с Анри пойдем, — сказал Вэй, — а вы оставайтесь, здесь вы нужнее.
* * *
Мириам дождалась темноты. Полная луна освещала дворец и заглядывала своим желтым глазом в окно. «Неужели отец и все остальные люди увидят эту луну в последний раз? Я должна попытаться убедить его отправиться с Ноахом», — думала Мириам, шагая по дворцу в покои царя.
— Отец, Ноах прав, потоп уничтожит весь род людской. Мне страшно! Давай, пока не поздно, взойдем на его корабль.
— Милая, откуда такие страхи? Или ты забыла, что Нанна оставил нам вторую луну как свое благословение? Потопа не будет! Сами боги одарили нас своей благосклонностью!
— Сегодня я видела, как капли падают с неба. Ноах говорил, что так начнется потоп.
— Дочь моя, ты повредилась рассудком! Какие капли с неба? Это ненароком птица мимо пролетела.
— Отец, это не птица, это была вода с неба.
— Красавица моя, приготовления к свадьбе отнимают много сил, ты волнуешься, тебе нужно отдохнуть.
— Да, отец, — согласилась Мириам, поняв, что ни за что не убедит его, — ты прав, я, наверное, устала.
Она подошла к нему и крепко обняла. Кинув прощальный взгляд на вечно горящие светильники отца, на его волевой профиль и ласковые глаза, Мириам подумала: «Я так буду скучать по тебе, отец. Пусть боги тебе помогут!»
Она повернулась и зашагала прочь из его покоев. Царь не заметил, как слезы хлынули из глаз Мириам, как тряслись ее плечи от еле сдерживаемых рыданий. Она прощалась не только с отцом, но и со своим миром, чтобы вверить жизнь любимому человеку.
На миг принцесса замешкалась и уже хотела остаться во дворце, но вспомнила, как Иван смотрел на нее в шатре. «Нет, он не мог обмануть! — подумала Мириам. — Он любит меня и хочет спасти!» Она сделала выбор.
Принцесса вернулась к себе и переоделась в платье прислуги. Только Мириам успела спрятать СИС в полы одежды, дверь отворилась. На пороге стояла ее служанка.
— Госпожа, куда вы собрались, да еще в таком виде?
Принцесса резко обернулась, глаза служанки хитро смотрели на нее.
— Это не твое дело! — резко оборвала ее Мириам.
— Вообще-то мое, я должна везде вас сопровождать, — губы служанки расплылись в натянутой улыбке.
— Сегодня я разрешаю тебе остаться. Не ходи за мной.
— Нет, принцесса, я должна доложить всё вашему отцу.
— Не надо! — Мириам открыла свой ларец. — Вот, возьми все мои украшения, но ничего не говори ему.
Глаза служанки загорелись от жадности.
— Вы собрались бежать, принцесса?
— А ты бы не сбежала от старого злобного старикашки?
Служанка пожала плечами:
— Если он богат, то нет.
— Некогда мне с тобой болтать, бери украшения и никому не говори о том, что здесь услышала.
— Как скажете, госпожа, — служанка склонилась в раболепной позе.
Узкий темный коридор дворца освещался масляными лампами. Люди, снующие по нему, отбрасывали длинные мрачные тени, которые колыхались в такт с язычками пламени. Мириам подождала, пока коридор опустеет, и вышла из опочивальни. От волнения она не чувствовала ног, в висках стучало, в голове была лишь одна мысль: «Главное вести себя спокойно и не попасться страже».
— Стой! Кто идет? — стражник заметил Мириам, но в темноте не узнал.
— Я служанка принцессы.
— Почему выходишь так поздно из дворца?
Мириам обомлела от страха.
— Меня послала госпожа, у нее… болит живот, мне нужно сорвать трав, которые выходят только в полнолуние.
— Проходи!
Принцесса вышла из городских ворот. Лунный свет освещал дорогу, по обеим сторонам которой раскинулось ячменное поле, но Ивана не было видно. Мириам остановилась и включила СИС:
— Иван, где вы?
— Мы здесь, видим тебя, пройди еще немного вперед, чтобы стражники нас не заметили. Не волнуйся, мы в поле, идем за тобой по пятам. Я сейчас свистну, — Ваня свистнул. — Слышала?
— Да.
Мириам отключила СИС и пошла по дороге, где вскоре Иван, Анри и Вэй присоединились к ней.
— Иван, служанка видела, как я уходила, — призналась Мириам, — но она будет молчать. Я отдала ей все свои украшения.
— Молодец, Мириам, — похвалил ее Анри, — ты настоящая царская дочь. Ставишь жизнь выше денег.
— Нам нужно поторопиться! — Вэй беспокойно посмотрел на небо.
Луна неумолимо затягивалась тучами. Они прибавили шаг.
Ковчег был совсем близко. Огромный, прекрасный, идеально выверенный корабль — плод многолетней работы Ноя. Они невольно залюбовались им, стоя на вершине небольшого холма. Вдруг позади них послышался топот. Анри обернулся и увидел стражников с копьями. 
— Погоня! — воскликнул он.
— Наверное, служанке оказалось мало моих украшений. Предав меня, она еще больше получила от отца, — догадалась Мириам.
— Поистине, жадность человека безгранична, — сказал Вэй и покачал головой.
— Но как они узнали, куда мы отправились? — удивился Ваня.
— Догадаться было несложно, только Ноах живет поблизости от Шуруппака, — ответила Мириам. — Не пойду же я к крестьянам или рабам в поля.
— Друзья, — обратился к ним Вэй, — бегите к кораблю, холм вас на время спрячет, а я их задержу!
— Нет, я их задержу, — решительно сказал Анри. — Вэй, однажды ты спас мне жизнь, теперь моя очередь. 
— Спасибо, друг! — тихо ответил Вэй и обнял Анри.
Мириам, Иван и Вэй бросились к реке.
— Увидимся на корабле, — помахал им рукой Анри и побежал в сторону стражников.
Они заметили Анри и окружили.
— Где принцесса? — спросил начальник стражи.
— Не знаю, — ответил Анри.
Один из стражников увидел беглецов:
— Вот они! — прокричал он. — Совсем близко!
— Как ты посмел обмануть меня, начальника стражи царя? Убейте его!
Анри закрыл глаза. «Теперь я искупил свои грехи!», — прошептал он. Копье неизвестного воина проткнуло грудь Анри, навсегда оставив в далеком прошлом. Стражники с криками кинулись к ковчегу. Вэй обернулся и увидел, как Анри стоит на коленях, сраженный копьем.
— Дружище! — закричал Вэй, в бессильной злобе сжимая кулаки.
— Вэй, — сказал Иван, — ему уже ничем не помочь!
А нам надо торопиться.
В открытом люке ковчега показались фигуры Михаила и Эрнесто.
— Иван, скорее на корабль, — кричал им Михаил, — все уже здесь!
Беглецы запрыгнули в ковчег и перевели дух.
— А где Анри? — спросил Эрнесто.
— Он погиб, — ответил Вэй, — за нами погоня.
— Служанка Мириам предала ее, отец отправил за ней стражников, — ответил Иван.
— Тогда нужно срочно закрывать дверь в ковчег! — сказал Михаил.
— Но, капитан, даже если мы закроем дверь, кто-то должен перерубить канаты, — Эрнесто показал рукой на пристань.
— Это сделаю я, — вызвался Иван. — Это из-за меня миссия Ноаха теперь под угрозой.
— Нет, Иван, это сделаю я, — сказал Вэй. — Я не позволю разлучить два любящих сердца, как когда-то меня разлучили с моей женой! Закрывайте дверь!
Он взял топор и вышел из ковчега. Михаил посмотрел ему вслед и крикнул:
— Вэй, держись, мы подберем тебя!
По лицу Вэя пробежала такая же спокойная улыбка, с какой он собирался встретить смерть от ста двадцати ударов плетью на базарной площади:
— Не надо, капитан, не успокаивайте меня, — тихо произнес он, — вы же прекрасно понимаете, что даете обещание, которое не сможете выполнить.
Его слова предназначались не Михаилу, он говорил их себе. Вэй обернулся: мужчины схватили веревки, соединяющие дверь-трап, и с силой начали притягивать к себе.
Раздался гром, сверкнула молния и осветила берег реки. Потоки воды полились с неба, как это часто бывает в летние месяцы на Земле. Но стражники никогда не сталкивались с этими природными явлениями. Они остановились как вкопанные и пали ниц. «О, великий Ану, пощади нас!» — взывали они, протягивая руки к небесам. Стражники заметили, как Вэй перерубает канаты, соединяющие ковчег с пристанью. Это было последнее, что они увидели, снесенные неожиданно налетевшей волной.
«Началось!», — сказал Вэй и посмотрел вслед кораблю. Ковчег быстро набирал ход, уносимый потоками Бурануна в море.
Фонтаны воды били из-под земли, с одинаковым усердием раскалывая лачуги и дворцы. Огромные пальмы, подчиняясь ураганному ветру, кланялись ему и, словно спички, ломались пополам. Земля тряслась, погребая под собой дома, людей, животных, унося их в царство Нергала[41]. Люди кинулись к своим кораблям, плотам и лодкам, но потоки воды заполняли землю и сметали всё на своем пути с каждым часом, с каждой минутой приближая смерть человечества.
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Кэтрин и Сэм сбежали с верхней палубы.
— Что случилось? Мы двигаемся? — спросил Сэм.
— Да, мы только что закрыли дверь, — ответил Михаил.
— Но где Анри и Вэй? — спросила Кэтрин.
— Они погибли, спасая нас, — Ваня опустил глаза. — Это из-за меня.
— Хорошие были люди, — сказал Эрнесто. — Мы их никогда не забудем. Без них погибли бы мы все! А ты, Ваня, ни в чем не виноват!
Все замолчали. Дождь усиливался, яростно обрушиваясь на крышу ковчега, словно пытался добраться до людей, спрятавшихся на этом деревянном островке, и хотел уничтожить последние остатки жизни.
— Их уже не вернуть, — грустно сказал Сэм, — сейчас лучше подумать о живых. Нам нужно срочно просмолить дверь, вода будет еще прибывать.
— Сэм, я надеялся, мы сможем подобрать Вэя, — сдавленным голосом произнес Михаил, — но его спасение оказалось невозможным, потому что из-под земли появились огромные фонтаны воды. Откуда они вдруг взялись?
— Это не мудрено, земная кора раскололась. Есть гипотеза, что воды под землей много, ее количество почти такое же, как в мировом океане. Библия ее называет «источники великой бездны». А дождь, который мы наблюдаем сейчас, это проливается плотная атмосфера — «небесная твердь», так сказано в Писании. При соединении этих двух составляющих в короткое время мы наблюдаем невиданный доселе процесс — Всемирный потоп. Теперь это уже подтвержденная гипотеза[42].
— Сэм, Ной идет, переходи на шумерский! — прервал его Михаил.
— Ноах, — сказал Сэм, — наши друзья Анри и Вэй погибли, защищая ковчег.
— Все мы смертны, только Господь вечен! — ответил Ной. — Нужно прожить жизнь так, чтобы люди помнили о тебе. Память о них останется в наших сердцах! Да будет так!
Через сорок дней дождь прекратился, но сдвиг земной коры вызвал землетрясения и огромные волны. Вода всё прибывала. Море раскачивало ковчег, пытаясь проглотить его, но стабилизаторы из базальта не давали кораблю перевернуться. Они плыли в никуда, единственные выжившие в этих краях, а может, и на всей Земле.
Жизнь на корабле шла своим чередом, работы было много: мужчины ухаживали за животными, женщины стирали, готовили еду и мыли посуду. Даже Мириам перестала фыркать и строить из себя принцессу-белоручку. Мужчины жили на своей половине, женщины — на своей. А по вечерам их большая семья собиралась ужинать в главной комнате, которую они окрестили между собой на планетарном «гостиной». Неженатым мужчинам и женщинам Ной разрешал встречаться только там. В этой комнате Мириам и Ваня часто беседовали. Ей было все интересно, а он взахлеб рассказывал о своем мире будущего.
— Иван, у вас в будущем девочек называют Мириам?
— Да, это очень старинное имя.
— Как оно звучит по-русски?
— Мария.
— Мария, — повторила она, — почти как Мириам.
— Да, похоже. В русском языке у имени Мария много коротких ласковых имен: Маша, Маня, Манюня, Маруся. Тебе какое больше нравится?
— Маруся.
— Давай я тебя так и буду называть, мне даже привычнее.
— Ты научишь меня русскому языку?
— Сначала надо освоить планетарный — это язык, на котором говорит вся Земля. Он гораздо проще.
— Прямо все-все люди говорят на одном языке?
— Прямо все! Но зачем тебе эти языки? Мы все равно никогда не вернемся в будущее. Давай я лучше расскажу тебе о нашем ближайшем будущем. Когда мы высадимся на сушу, я женюсь на тебе! И ты тоже станешь Ратниковой.
— Кем?
— Ратниковой, — повторил Иван. — Мое имя — Иван, а фамилия — Ратников. У нас так принято: жёны берут фамилию мужей.
— Что такое фамилия?
— Так… постараюсь объяснить, — Ваня задумался. — Вот ты, например, принцесса Мириам из Шуруппака. У нас бы ты была Марией Шуруппакской. То есть фамилия говорит, что ты из этого города.
— А твоя фамилия что означает?
— Что мои предки были солдатами, воинами.
— Хм, дочери царя негоже выходить замуж за простолюдина, — хихикнула Мириам.
— Эх, Маруська, — Иван обнял ее, — что бы ты ни говорила, а я все равно знаю, что ты меня любишь!
— Да, Ваня, очень люблю!
— И я тебя люблю!
— Иван, а расскажи еще о тех зверушках, которые чуть не съели мою ногу?
— О бактериях?
— Да, о бак-те-ри-ях.
— Когда ты поранила ногу, у тебя в ране поселились маленькие организмы, которые не заметны простым глазом, но видны в специальный прибор — микроскоп. Мой отец давал тебе лекарство, убившее этих зверушек.
— Вот ты мне рассказываешь, а я не понимаю, как он догадался? У него же не было микроскопа.
— Он это понял по косвенным признакам, нам нельзя было медлить, иначе бы ты умерла.
— Знаешь, я тогда благодарила свою болезнь, потому что ты приходил ко мне каждый день. И я услышала твой разговор с Кэтрин.
— Так ты не спала? Только притворялась?!
Мириам смущенно улыбнулась:
— Слава богам, что ты поговорил тогда с Кэтрин. Если бы я не была уверена в твоих чувствах, ни за что бы не пошла в твой шатер.
Сэм и Михаил зашли в гостиную.
— Так, молодежь, — цыкнул на них Михаил, — хватит бездельничать, вас Ной зовет, пора птиц кормить!
— Сэм, о чем ты со мной хотел поговорить? — спросил Михаил, как только они остались одни.
— Миша, у меня к тебе просьба. Если нас когда-нибудь найдут, не выдавай меня властям. Они сразу упрячут меня в Девон. Я чувствую, что здесь мое место, и хочу остаться жить с Ноем. Да и лишняя пара рук понадобится ему после высадки.
— Ты толкаешь меня на преступление, — Михаил неодобрительно посмотрел на Сэма. — Это же нарушение клятвы Инженера!
— Да ты ее уже нарушил сто раз: антибиотики, беседы с Мириам по СИС, сказка «Репка», продиктованная шумерскому писцу.
— Сэм, но это другое. То, что ты предлагаешь — укрывательство преступника, которого я должен был доставить к месту относительного лишения свободы!
Я не могу, друг!
— Миша, ты же понимаешь, я не преступник. Консулы хотели упрятать меня в Девон специально, чтобы я никогда никому ничего не говорил. Если я останусь с Ноем, обо мне они больше не услышат! Это и есть их цель, а ты поможешь своему Правительству окончательно от меня избавиться. Миша, — Сэм положил руку на его плечо, — подумай хорошенько. После событий, которые мы все вместе здесь пережили, мне в Девон никак нельзя, я там просто сойду с ума!
— Но что я скажу властям? — Михаил недоуменно посмотрел на друга.
— Что я погиб вместе с Анри и Вэем.
— Сэм, я пока не могу дать ответ, нужно подумать. Давай не будем забегать вперед. Может, нас никогда не найдут, и мы все вместе останемся с Ноем, будем помогать ему строить новую цивилизацию.
— Кстати, насчет цивилизации. Ной говорит, что у нас заканчиваются запасы масла для светильников, меня это тревожит.
— Почему? Ты же всё правильно рассчитал!
— Да, правильно, но для допотопной атмосферы. К сожалению, я не учел, что после потопа уровень углекислого газа снизится, а кислорода поднимется, поэтому лампы стали поглощать больше масла. Нам не хватает совсем немного. По моим подсчетам, мы плывем уже полгода. Осталось еще несколько месяцев, и можно сходить на берег. Ной поручил мне закупки масла. Я его подвел, но я всё исправлю. Мы не можем несколько месяцев сидеть в темноте. Свет нужен людям, он, в отличие от тьмы, с незапамятных времен был для них чем-то особенным: успокаивал, обогревал и вселял веру в будущее.
— Да, — согласился с ним Михаил, — я, как капитан, считаю, что главное — не допустить паники на корабле. Где мы возьмем дополнительное масло?
— Самое разумное решение — оставшееся масло пустить на еду, а для освещения использовать СИС и фонарики.
— Сэм, это означает, что Ною придется сказать правду!
— Да, но другого выхода нет! Миша, иногда люди нарушают клятвы. Клятва — это слова, а перед тобой сейчас живые люди, пришло время выбирать.
— Нет, Сэм, я не разрешаю тебе!
— А мне не нужно твое разрешение, я всё равно поговорю с Ноем. Сейчас ты не капитан «Прометея» и не можешь мне приказывать.
Ной был на нижней палубе в хлеву. Несмотря ни на что, жизнь на корабле продолжалась. Недавно коза разрешилась от бремени маленьким беленьким козленком, первым рождённым животным за время путешествия. Все обитатели ковчега приходили посмотреть на него. Он весело прыгал по хлеву и бодал все подряд своими крохотными рожками. Глядя на него, невозможно было представить, что еще совсем недавно произошла страшная катастрофа.
— Ноах, — обратился к нему Сэм, — масло для ламп заканчивается, я хочу показать тебе светильник, который горит сам по себе.
Сэм включил фонарик на ядерном аккумуляторе. Лицо Ноя озарилось искусственным светом.
— Я никогда не видел ничего подобного, — сказал Ной. — Этот свет дал тебе Бог?
— Я бы мог обмануть тебя, Ноах, но за месяцы плавания мы стали одной большой семьей. Я должен сказать тебе правду. Это не Бог.
— Тогда кто?
— Это сделали люди. И мы прибыли не из страны тысячи озер, а из будущих веков, где у каждого человека есть такой светильник, даже у ребенка. Не удивляйся, Ноах. Как бы тебе объяснить… Мы называем это техническим прогрессом, когда знания людей накапливаются, и они создают подобные вещи.
— Сколько у тебя таких светильников? — спросил Ной.
— Около двадцати, хватит всем. Осталось ждать недолго, согласно Библии — священной книге человечества, еще несколько месяцев, и мы сойдем на землю. — Сэмуэль, в священной книге написано о потопе?
— Ноах, ты оставил свой след в истории. Священная книга человечества описывает Всемирный потоп и твой подвиг — строительство ковчега. Ты спас людей, животных и растения. Ты и твои сыновья станут основателями новых народов. Я не имею права говорить об этом и надеюсь на твое слово. Ноах, пообещай, что ни ты, ни твои сыновья, ни жёны твоих сыновей никогда и никому не будут рассказывать о нас как о пришельцах из будущих веков. Это может изменить будущее, а этого нельзя допустить!
— Обещаю тебе, Сэмуэль! Даю свое слово!
— Благодарю тебя, Ноах.
— Сэмуэль, твои светильники очень помогут нам ночью, но с этого дня изнутри ковчег будет освещаться солнцем от зари и до заката. Волны утихли и нам пора открыть верхнее окно.
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Окно вызвался открывать Эрнесто. При строительстве ковчега он проектировал двойной люк. Ему было проще справиться со своей конструкцией. В помощники Эрнесто взял Ваню, тот был молодой, ловкий и к тому же «помощник Инженера — пусть тренируется!»
Оконный проем находился над лестничным туннелем, соединяющим все уровни ковчега. Полностью открытое окно пропускало больше солнечных лучей. Свет от них равномерно распределялся по большому холлу и проникал даже в жилые комнаты на верхнем уровне, если двери не были закрыты.
— Ваня, привяжи себя к лестнице, и меня тоже, — Эрнесто указал на сложенную веревку. — Готово? Теперь давай нож. Вот так, открываем двойной люк, убираем заслонки. Всё, теперь можно выйти наружу!
Они отвязали веревки и вышли на большую площадку — крышу ковчега. Хлесткий ветер трепал их одежды, Эрнесто закрыл глаза и с наслаждением вдохнул свежий морской воздух:
— Как хорошо дышится! Я чувствую себя путешественником доколумбовых времен, бороздившим моря и ничего не знающим об Америке. Ваня, иди зови остальных.
Обитатели ковчега поднялись на крышу. Они смеялись и обнимали друг друга.
«Как мало нужно людям! — думал про себя Сэм. — Жаль, что понимание этого приходит после таких катастроф. Может быть Бог существует? Иначе как объяснить, почему какие-то неведомые силы уничтожают утонувшее в грехах человечество, а потом заново возрождают его уже обновленным? Так было много раз: сначала Всемирный потоп, потом Первая мировая война, Вторая, затем Третья — Вирусная, которая, подобно потопу, чуть не смела с лица земли человеческую цивилизацию. Но люди вновь и вновь истребляют сами себя. Они никак не поймут, что от них требуется лишь одно — оставаться людьми!»
Яркое утреннее солнце уже протоптало дорожку по синей воде, освещая радостные лица. Перед ними простирался бескрайний океан. Его могучие волны, свернувшись в кулаки из брызг и пены, били о борт корабля.
— Кэти, — остановил ее Эрнесто, когда все стали спускаться вниз, — не уходи, мне нужно поговорить с тобой.
Они остались вдвоем. Голубые глаза Кэтрин сливались с бесконечным океаном. Их свет так и норовил загасить пламя ее багряных волос, вздымающихся от ветра. Но даже ему это было не под силу. В этот миг она была огнем — ослепляющим, обжигающим, сверкающим, как тысяча рубинов.
Эрнесто взял руку Кэтрин и погладил палец, который она обожгла спичкой в первый день их знакомства.
— Кэти, помнишь тот вечер, когда мы пытались с тобой разжечь костер?
— Да, помню, ты еще тогда назвал меня дурехой!
— Извини, вырвалось, — смутился Эрнесто. — Тогда, сидя у костра, ты говорила, что отправила через робота сообщение руководителю Сопротивления. О чем оно было?
— Прости, — Кэтрин отрицательно покачала головой, — я не могу тебе сказать, это было бы предательством по отношению к моим товарищам.
— А если бы ты встретила главаря Сопротивления, что бы ему сказала?
— Эрнесто, почему ты спрашиваешь?
— Да так, интересно, стоишь тут на крыше последнего корабля на Земле, и философские мысли лезут в голову.
— Шутишь — значит существуешь? — улыбнулась Кэтрин.
— Точно! — усмехнулся он. — Ну, так что бы ты ему сказала?
— А этого ты никогда не узнаешь, — загадочно произнесла Кэтрин, — потому что ты — не он!
— Кэти, еще один вопрос…
— Ой, что это за звуки? — ее внимание привлекла стая дельфинов. Они кричали и резвились, играя друг с другом неподалеку от корабля.
— Так что ты спрашивал, Эрнесто?
— Да так, ерунда… Кэти, а давай устроим пикник прямо здесь. Можешь принести еды?
— Отличная идея!
Она спустилась на один уровень.
— И еще, Кэти... — в проеме показалась голова Эрнесто.
Но тут корабль качнулся, Эрнесто не удержался и выпал из люка. Он пролетел на четыре уровня вниз и потерял сознание.
* * *
— Что это было? — Эрнесто обвел присутствующих потухшим взглядом.
— Вероятно, корабль качнул большой кит или другая рыбина, а может одиночная волна, мы не поняли, — ответил Ваня.
— Ребята, я умираю. Я не чувствую ни рук, ни ног.
— Нет, что ты, мы тебя вылечим! — сказал Михаил.
— Нет, не вылечите, мне так прилетело по голове, что даже в будущем меня вряд ли «собрали» бы.
— Эрнесто, без паники! Отставить умирать! Как же я останусь без своего второго Инженера?
— Капитан, — Эрнесто слабо улыбнулся, — у вас есть Ваня, после строительства ковчега он любому Инженеру нос утрет!
— Эрнесто, не болтай глупостей, — сказала Кэтрин, взяв его руку, — ты поправишься.
— Кэти, я давно хотел тебе сказать… Нет, всем вам сказать, да не решался. Но раз я умираю, то и скрывать теперь незачем. Я виноват в том, что вы все оказались здесь. Причина проста: я хотел спасти девушку, которую люблю. Тебя, Кэти! Вот ты сейчас держишь меня за руку, хотя я этого не чувствую. Как бы я хотел в будущем надеть кольцо на этот палец.
Эрнесто попытался дотронуться до безымянного пальца Кэтрин, но не смог пошевелиться:
— Когда я узнал, что именно мы с Михаилом повезем тебя в Девон, то очень обрадовался. Это была несказанная удача, и от меня требовалось только одно — действовать. Тогда я принял окончательное решение: спрятать тебя в недалеком прошлом, на пару лет назад, до твоего вступления в Сопротивление.
— Эрнесто, — Кэтрин нахмурилась, — откуда ты знаешь, сколько лет я состою в Сопротивлении?
— Подожди, не перебивай, у меня не так много времени осталось. Когда я вдруг увидел Ивана на «Прометее», то хотел отменить операцию, но другой возможности бы не представилось. Капитан, простите меня, между Иваном и Кэтрин я выбрал ее.
— Эрнесто, — ошарашенно произнес Михаил, — но это же…
— Я знаю, что вы хотите сказать, — глаза Эрнесто с болью посмотрели на Михаила. — Это нарушение клятвы Инженера. Да, я нарушил клятву и осознавал последствия, но моя любовь оказалась сильнее любых клятв. Я был готов понести наказание и провести оставшуюся жизнь в Девоне, лишь бы спасти Кэтрин.
— Капитан, — продолжал Эрнесто, — помните, за несколько минут до старта я поменялся капсулами с Иваном? Мне это было необходимо, потому что «запаска» находится под пультом управления. Во время старта я пытался перенастроить главный компьютер, но сработала защита и ничего не получилось. Тогда я пошел на крайние меры и, лежа в запасной капсуле, перерезал несколько проводов, которые сбили бы настройки перемещения. Я должен был рискнуть, потому что не мог потерять Кэтрин на целых десять лет. Но, видимо, не рассчитал и случайно повредил соседние провода. Итог вы знаете: мои действия спровоцировали большую аварию и выход из строя почти всех систем корабля.
— Эрнесто, ты не ответил, откуда ты знаешь, сколько лет я в Сопротивлении?
— Я видел все собрания, на которых ты присутствовала, слышал все твои пламенные речи, в тебя невозможно было не влюбиться!
— Но откуда…
Кэтрин не успела договорить, Эрнесто перебил ее:
— Я — Зевс!
Она побледнела:
— Я тебе не верю. Этого не может быть!
Кэтрин впилась в него глазами, казалось, она пытается просканировать его мозг.
— Артемида[43], верно? — спросил Эрнесто. — Это же твой ник, ты сама его выбрала.
— Это еще ни о чем не говорит, может, ты шпион Мирового Правительства?
— Я и не ждал другой реакции. Тебе необходимо все всегда проверять, моя Артемида, великолепная журналистка и охотница за сенсациями.
Глаза Кэтрин загорелись синим пламенем, она вся подалась вперед, вслушиваясь в каждое его слово.
— Кэти, наклонись, — попросил Эрнесто.
Он что-то прошептал ей на ухо. Кэтрин изменилась в лице.
— Друзья, что здесь происходит? — вмешался Сэм. — Кто-нибудь даст человеческие объяснения, а не мифологические?
— Сэм, Эрнесто только что процитировал мне текст сообщения, которое я отправила через робота главе нашей организации. Эрнесто — глава Сопротивления! И я это признаю´.
Присутствующие замерли. Они не понимали, как этот молодой парень, весельчак и балагур Эрнесто мог быть лидером организации, которую так боялось Мировое Правительство.
— Кэти, очень жаль, что всё так вышло, — погасшие глаза Эрнесто на мгновение вернулись к жизни. — Помни, что я тебя любил и буду любить в загробном мире, если он существует.
— Друзья, давайте оставим их. Этим двоим нужно побыть вместе в последний раз, — сказал Сэм, уводя всех из комнаты.
— Кэти, мы одни? — спросил Эрнесто. — Да.
— Наклонись ближе, я скажу тебе очень важную вещь. То, что ты попала на наш корабль, не совпадение, Миранда помогла распределить тебя на «Прометей».
— С какой стати? Это же должностное преступление!
— Она близкая подруга моей матери.
— Миранда знает, что ты глава…
— Знает, но никогда не выдала бы меня, я для нее как сын. У нее нет своих детей: сначала работа хирурга не позволила, затем Девон, а потом уже возраст. Вы вдвоем единственные участники Сопротивления, которые видели Зевса. И вы одинаково мне дороги!
— Ты сказал, что она тоже… Ты бредишь?
— Кэти, я ударился головой, но мыслю ясно.
— На каком она уровне?
— На десятом. Мы вместе с Мирандой создали Сопротивление.
— Почему тогда ты глава, а не она?
— Потому что она работает в тюрьме и всегда на виду. Для нее это слишком опасно. Но в мое отсутствие она руководит организацией.
— Эрнесто, я не могу в это поверить.
— Кэти, любимая, если вас когда-нибудь найдут, обещай, что ты не вернешься в будущее. Оставайся с Ноем, нечего тебе делать в Девоне.
— Нет, Эрнесто, я не могу обещать.
— Тогда все, что я сделал, напрасно.
— Я все равно вернусь!
— Какая же ты упрямая! Но такая любимая! Если тебе понадобится помощь, обратись к Миранде, она знает, что я люблю тебя и сделает все, что в ее силах, чтобы помочь тебе устроиться после Девона.
Кэтрин вдруг осознала, что рядом с ней два года находился человек, безответно любивший ее, пожертвовавший всем ради нее: жизнью, карьерой, добрым именем, и он прямо сейчас исчезает из ее жизни.
— Где же ты был раньше, — она провела рукой по его черным кудряшкам, — мой красавец-инженер? Неужели ты не замечал, что до чертиков нравишься мне?
— Так все-таки, тебе нравятся чертики или я? — Эрнесто криво улыбнулся.
— Ты когда-нибудь можешь быть серьезным? — Кэтрин смахнула одинокую слезу. — Шутишь, значит существуешь?
— Любишь — значит существуешь! Кэти, я не мог тебе сказать, что люблю тебя. Я боялся, вдруг ты разозлишься и отвергнешь меня из-за того, что я затащил вас неизвестно куда.
— Глупый Эрнесто, я тоже тебя люблю. Не умирай! — Кэтрин душили слезы.
— Поцелуй меня, Кэтрин Дуглас, самая упрямая девушка на свете!
Кэтрин наклонилась к нему, рыжие волосы обняли лицо Эрнесто. Он вздохнул и закрыл глаза.
Его похоронили по обычаю моряков, завернув в саван и бросив в море. Кэтрин еще долго стояла на крыше ковчега и смотрела на горизонт. О чем были ее мысли — никто не знает. Слезы на ее щеках высушивал холодный ветер, они засыхали блестящими солеными бороздками, непривычно стягивая кожу. Бескрайний океан бился о борт ковчега, а Кэтрин пела грустную песню. Она вырывалась из груди, пытаясь перекричать шумные волны, и сливалась с океаном, который завывал и плакал вместе с нею:
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Прошло уже два месяца с тех пор как Ной выпустил последнего голубя, который не вернулся. Ковчег бороздил океан, но суши не было видно. И вот на горизонте показался маленький остров. Ваня стоял на крыше корабля и увидел его первым.
— Земля, земля! — крикнул он и побежал вниз. Ему не терпелось поскорее поделиться радостной новостью с обитателями ковчега.
— В былые времена, когда люди путешествовали по морю, первому, кто видел землю, полагался золотой, — сказал Сэм. — К сожалению, ни золота, ни кредиток у нас нет, чтобы отблагодарить тебя, да они на этой новой земле и не нужны. Во время таких катастроф понимаешь, что главная ценность не в этом, а в богатстве души человека.
Люди вышли из ковчега. Остров был каменистым, совсем без признаков жизни.
— Как приятно снова оказаться на твердой земле. Но что мы тут будем делать? — Кэтрин огляделась. — Вокруг нет ни травинки. И вообще, здесь есть хотя бы питьевая вода?
— Будем делать то, чем в древности занимались все колонисты — строить жизнь! — ответил ей Михаил.
— Да, Анри нам будет явно не хватать, уж он-то знает всё о строительстве жизни с нуля! — сказал Сэм.
— Знал, — поправил его Михаил, — он был «высококлассным специалистом».
— И Вэя, — со вздохом произнес Ваня. — Такого надежного, преданного друга не просто найти.
— И Эрнесто, — прошептала Кэтрин. — Без его шуток мир стал пресным, несмотря на огромный солёный океан вокруг.
— Вода еще сойдет, — поспешил сменить тему Сэм, — если опираться на библейские тексты, мы уже в районе тех гор, которые впоследствии назовут Араратскими.
Ной отошел от ковчега и стал молиться Богу.
— А мне не хватает моего дедушки, — сказал им Михаил, глядя на молящегося Ноя. — Я только сейчас осознал, что он, подобно Ною, стал создателем нового общества, но после «вирусного» потопа.
Вдруг на небе показалась радуга. Ной воздел руки к небесам и благодарил Бога за посланный знак.
«Это невероятно, — подумал Сэм. — Как обыкновенная радуга может меня, ученого, привести в такой восторг? Словно это не природное явление, а чудо, посланное Богом. Может, я уже отвык от нее? Ведь до потопа атмосфера была другая, не было такого яркого солнца и дождей, соответственно на небе не было преломления светового спектра через капли воды. А может, мой восторг от того, что сейчас я вижу самую первую радугу на Земле? Это действительно чудо!»
Дорожки семи цветов вырывались из плена серых облаков. Ласковое солнце согревало холодные прибрежные камни, бурный океан успокоился, своими волнами мягко обволакивая берег, уже ничем не напоминая о грандиозной катастрофе, которую человечество назовет Всемирным потопом.
Разгрузив остатки продовольствия, они развернули шатры, и жизнь закипела. Ной распорядился выпустить животных и птиц из трюмов. Животные испуганно выходили на омертвевшую землю, осторожно ступая на безжизненную каменистую почву.
— Ноах, — обратился к нему Михаил, — моему сыну восемнадцать, в нашем времени мы уже можем жениться. Иван хочет взять в жёны Мириам. По нашим обычаям соединить влюбленных перед миром может уважаемый всеми человек, судья или капитан корабля.
Ноах, мы просим тебя.
— Что ж, если ты, как отец, не против, можем совершить обряд перед Богом. Как проходят ваши свадьбы?
— Жених и невеста клянутся в вечной любви друг к другу.
— Тогда пройдемте на ковчег, там перед алтарем совершим обряд.
Алтарь освещался ярким светом солнца, которое било сквозь верхнее окно. Ной соединил руки Ивана и Мириам, призвав Бога принять их союз. Они дали друг другу клятвы любви и верности.
— Иван, это и есть ваша свадьба? — недоумевала Мириам.
— Да. А что, она тебе не понравилась?
— Понравилась конечно, — вежливо ответила бывшая принцесса, — но у нас свадьба длится минимум три дня, забивают жертвенных животных. Вы изобрели говорящие стеклышки, машину времени, летающие шары, а свадьбы у вас такие простые!
— Мы не придаем этому большого значения.
— Но ведь чем богаче и дольше свадьба, тем жених сильнее любит невесту.
— Не переживай, Маруся, я тебя люблю без убийства жертвенных животных. И потом, что я могу тебе предложить?
— Иван, если бы я любила деньги, согласилась бы стать женой богатого соседа. А я люблю тебя! Ведь ты хотел отдать за меня самое ценное — свою жизнь! Это и есть главный подарок для…
Мириам запнулась на слове, она не мигая смотрела на открытую дверь ковчега.
— Иван, там серебряный шар! — Мириам указала рукой на дверь. — Такая же вторая луна, которую нашел отец на охоте. Это чудо! Нанна сегодня благословил нас!
Ваня присмотрелся, через открытый люк ковчега виднелись очертания Временного корабля. Он крепко зажмурился и снова открыл глаза — корабль стоял на месте.
— Маруся, это и есть машина времени, о которой я тебе рассказывал. Кажется, за нами вернулись!
Остальные тоже заметили Временной корабль.
— Не выходите из ковчега! — закричал Михаил. — Дайте мне пару минут.
— Кэтрин, Сэм, — торопливо произнес он, — прячьтесь, пока вас не увидели Инженеры из Временного корабля. Я вас не выдам.
— Нет, Михаил, — ответила Кэтрин, — я прятаться не собираюсь. Я возвращаюсь, даже несмотря на то, что мне придется провести в Девоне десять лет!
— Уже восемь, — поправил ее Михаил.
— Не важно, пусть так, но мне нужно вернуться.
— Тогда ты, Сэм, — Михаил потянул его за руку, — тебе нужно срочно спрятаться!
— Нет, Миша, я тоже возвращаюсь в наше время.
— Но ты же сам просил меня.
— Я передумал, — Сэм решительно посмотрел на Михаила. — Сначала я струсил, но потом, после смерти Эрнесто, понял, что мой метод — информировать людей — самый верный. Мы, ученые, имеем все рычаги для этого. Я хочу вернуться к научной работе.
Из серебристого шара вышел человек в светло-бежевом комбинезоне и направился к ковчегу.
— Тук-тук, кто в теремочке живет? — спросил мужчина на чистом русском языке.
— Димка, — улыбнулся Михаил, бросаясь к нему. — Знакомьтесь, это мой друг, Дмитрий, мы вместе учились в Колледже Инженеров. Ты как раз на свадьбу.
— А кто женится?
— Мой Ванька!
— Так ему вроде только шестнадцать.
— Восемнадцать!
— Ну он у тебя и ушлый, поздравляю! — Дмитрий хлопнул Михаила по плечу.
— Дима, но как вы нас нашли? У нас на «Прометее» все слетело: электричество, компьютер, даже передатчик сигнала. Мы уже и не надеялись.
— Чтобы вас найти, мы просканировали всё временное пространство за сотни миллионов лет, проверили каждую секунду и каждый квадратный метр Земли в пространственно-временном континууме.
— А чего ж так долго?
— Даже самому мощному нашему компьютеру пришлось «попотеть». Департамент Перемещений уже потерял надежду вас найти, но твоя Стелла взяла их в капкан и не отпускала. Бойкая она у тебя!
— Да, Стелла у меня командир в юбке!
— Где еще двое осужденных? — Дмитрий огляделся по сторонам.
— Они погибли как герои, защищая нас.
— А твой второй Инженер, Эрнесто Диас?
— Он тоже погиб.
— Очень жаль, верится с трудом…
Михаил промолчал. Он не хотел рассказывать Дмитрию о том, что Эрнесто нарушил клятву. Пусть он останется в его памяти славным парнем и хорошим Инженером.
— Миша, я, конечно, понимал, куда лечу забирать тебя, но не ожидал увидеть Ноя и ковчег! Вы, я так понимаю, пережили Всемирный потоп? Представь меня Ною, пожалуйста.
Михаил и Дмитрий подошли к Ною, который стоял у алтаря и спокойно наблюдал за происходящим. Казалось, внезапное появление Временного корабля, Дмитрия в странном комбинезоне, беглый разговор Михаила с ним на непонятном Ною планетарном языке совсем не удивили его.
— Ноах, — обратился к нему Михаил, — это мой друг Дмитрий.
— Очень приятно познакомиться, — сказал Дмитрий и протянул ему руку.
Старец никак не отреагировал на приветствие.
— Ну ты и дубина, — шепнул Михаил Дмитрию. — В те времена люди руки друг другу не жали, а кланялись.
Дмитрий поклонился, Ной ответил на поклон.
— Ноах, — перевел ему Михаил, — Дмитрий очень рад встрече с тобой, он тоже пришелец из будущих веков.
— Это я уже понял. Михаил, вы возвращаетесь домой?
— Да, Дмитрий прилетел за нами.
— Подождите немного, я должен кое-что сделать, — сказал Ной и направился к себе в комнату.
— Ну что, Димка, будет что рассказать потомкам?
— Ратников, — он в шутку погрозил ему пальцем, — это нарушение клятвы Инженера, мы не имеем права.
— Дим, как сказал один мой друг: «Клятва — это только слова». У меня к тебе просьба, с нами нужно переместить еще одну девушку, у тебя же есть свободная капсула?
— Она из прошлого?
— Да, из древнего Шумера.
— Миша, я не имею права!
— Имеешь! Она теперь жена моего сына и член нашей семьи.
— У нее нет ДНК-паспорта.
— Дима, не морочь мне голову, биокомпьютер Временного корабля сканирует ДНК новой биологической единицы за несколько минут. И потом, Мириам — супруга моего сына, она имеет право на ДНК-паспорт даже по закону. Я прямо сейчас подтверждаю их законный брак, как капитан Временного корабля.
— Но для нее будущее станет шоком, психика может не справиться!
— Справится, у нее крепкие нервы, вообще-то она дочь царя!
— Твой сын точно не промах! — усмехнулся Дмитрий.
— Слушай, Ваня ей многое рассказывал о будущем, учил ее планетарному и даже русскому. Мириам, поздоровайся с Дмитрием.
— Привет! — сказала она на чистом русском. 
— Привет, девица-красавица, как тебя зовут?
— Маруся Ратникова! — ответила она.
На лице Дмитрия одновременно появились улыбка и удивление:
— Маруся Ратникова? — переспросил он, переводя взгляд с Мириам на Михаила.
Девушка кивнула.
— Не боишься лететь в будущее?
— Когда со мной Иван, я ничего не боюсь! — ответила Мириам и крепко сжала руку своего мужа.
Люди вышли из ковчега, направились к Временному кораблю.
— Сим-сим, откройся! — сказал Дмитрий, приложив руку к блестящей поверхности шара.
Корабль прочитал ДНК Дмитрия. Люк плавно открылся, лестница на воздушной подушке мгновенно повисла над землей.
— Ну у тебя и пароль! — улыбнулся Михаил.
— Ноах, — сказал Сэм, — пора!
— Возвращайтесь домой! Будьте счастливы! — сказал Ной и протянул Сэму мешок. — Заберите ваши вечные светильники. Я выполню обещание, сохраню вашу тайну: никто и никогда не узнает о том, что вы побывали на моем ковчеге.
Ной обнял их на прощание. Пришельцы из будущих веков зашли внутрь Временного корабля, люк закрылся, и вскоре корабль растворился в воздухе.
Ной долго стоял и смотрел ему вслед. Сколько ему еще предстоит совершить здесь, на этой пока безжизненной земле: заново построить города, стать основателем народов, дать им веру в Бога и в самих себя. Но это всё в будущем. А сейчас взгляд Ноя упал на землю, где зеленый росток, еще совсем крошечный, но уже такой сильный, пробивался сквозь толщу горной породы, возвещая о начале новой жизни и новой эры.
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— Кэтрин, мне нужно с тобой увидеться! — на экране СИС появилось взволнованное лицо Сэма.
— Что случилось? Почему ты звонишь мне ночью?
— Я не могу сказать по СИС, только лично. Срочно приезжай!
— Что, прямо сейчас?
— Да, я веду раскопки на бывших иракских территориях. Высылаю координаты.
Кэтрин заглянула в СИС, навигатор выстроил маршрут: из бывших английских территорий, где она сейчас жила, туда лёта часа два. «Долго. Может, на экспресс-шаре?[44] — подумала Кэтрин. — Но нет, Сэм явно чем-то встревожен, а экспресс-шар еще и заказывать надо заранее. Полечу сама, так будет быстрее».
Лётный шар Кэтрин был последней модели. Он настолько мягко пилотировался, что пассажиры не чувствовали ни взлета, ни приземления. Автопилот доложил об окончании маршрута, Кэтрин вышла. На рыжих волосах блестели серебряные ниточки седины, вертикальная морщинка пролегала дорожкой сквозь дуги рыжих бровей, но пронзительные голубые глаза выдавали прежнюю Кэтрин — ее взгляд остался прямым и твердым.
— Кэтрин, а ты всё такая же! — сказал Сэм, шагая ей навстречу.
— Ах ты льстец, старый лис, — Кэтрин обняла его. — Ты уж точно не изменился, как забальзамировался! Девон определенно пошел тебе на пользу.
— Да уж, в Девоне мы с тобой славно проводили время!
— Ага, в библиотеке и за поеданием моллюсков.
— Моллюски там были очень даже ничего, — согласился Сэм, — но надоели жутко.
— Вот-вот, — Кэтрин передернула плечами, — я их с тех пор терпеть не могу, только развожу.
— Кстати, как твой бизнес по производству натуральной еды? — поинтересовался Сэм.
— Процветает. Опыт, полученный в Шуруппаке и Девоне, многому меня научил.
— Кэтрин, к делу, у нас мало времени. Когда я вернулся из Девона, в первую очередь стал просматривать архивы и выяснил, что раскопки в Шуруппаке никогда не проводились. Хотя до нашего перемещения археологи двадцатого века полностью его раскопали и вытащили оттуда всё!
— И что это значит? — Кэтрин внимательно посмотрела на него.
— Это значит, что своим перемещением мы все-таки изменили будущее! Мне потребовались невероятные усилия, чтобы убедить Департамент Древностей прислать сюда экспедицию.
— Ну а зачем ты меня так срочно вытащил к себе?
Это не могло подождать?
— Не могло. На, смотри!
Сэм протянул глиняную табличку, на которой были выбиты шумерские знаки.
— Прочитай сам, я так и не освоила клинопись.
— Кэтрин, это сказание об огромной тыкве и великой мыши!
— Ты имеешь в виду сказку «Репка», которую записал писец царя? — улыбнулась Кэтрин.
— Да, представляешь? И это совсем не смешно! На нее наткнулся не я, а мой ученик Энтони. Он был в легком замешательстве, всё про космогонию мне рассказывал. Теперь диссертацию хочет писать об этой находке.
— Хорошо, но здесь нет ничего такого, подумаешь, сказка о мышке!
— Это не всё, есть еще одна табличка из слоев земли, сформировавшихся несколько тысячелетий назад, и ты даже сможешь ее прочитать. Хорошо, что эту реликвию нашел уже лично я.
Кэтрин взяла ее и обомлела: на глиняной табличке возрастом несколько тысяч лет на чистейшем планетарном языке были выцарапаны слова: «Кэтрин Дуглас, я любил и буду любить тебя всегда, моя Артемида».
— Это Эрнесто! — вырвалось у Кэтрин.
— Да, Эрнесто всегда любил пошутить! Оставил память о тебе для потомков. Хорошо, что она попалась именно мне. Представляешь, какой шок бы это вызвало у другого археолога? Теперь ты понимаешь, зачем я тебя вытащил так срочно?
— Нет! — уже с раздражением сказала Кэтрин. — Что ты ходишь вокруг да около!
— Эти артефакты мы нашли вчера, а сегодня я их должен сдать. Но если сказание о великой мыши еще как-то вяжется с прошлым, то эта глиняная табличка с объяснением в любви — нет! Я решил, что она по праву принадлежит тебе, как память об Эрнесто. Забирай ее, пока другие археологи не заметили! И, Кэтрин, это еще не всё: сканер наткнулся на что-то большое, металлическое и круглое.
— «Вторая луна»? — догадалась Кэтрин.
— Да, «Прометей», скоро я найду его. Ты же понимаешь, что это не маленькая табличка? Скрыть его не получится.
— Что ты намерен предпринять?
— Это уже тебе решать, Кэтрин.
* * *
Лётный шар остановился около большого круглого дома. Успешный бизнес по производству натуральной еды позволил Кэтрин переехать из бывших австралийских территорий на землю ее дальних предков шотландцев. Здесь все было, как говорила мама: белый снег на вершинах гор, голубые озера, но главное — воздух, пьянящий воздух свободы, которым дышали Роберт Брюс, Уильям Уоллес, Гай Фокс[45]. Кэтрин глубоко вдохнула и подумала: «Мама совершенно точно знала, о чем говорит: «неудобные» гены еще не нау чились зачищать».
— Доброе утро, хозяйка, — силуэт робота показался в дверях.
— Как он? — спросила Кэтрин у робота.
— Спит, хозяйка.
Кэтрин тихонько зашла в комнату: в детской кроватке спал трехлетний мальчик. Его кудрявые черные волосики были влажными, он потянул носиком воздух и шумно выдохнул. Она положила пыльную глиняную табличку на стол и прошептала: «В Родильном Центре, как всегда, постарались. Как же ты похож на своего отца! Это тебе подарок от папы, сынок!»
Кэтрин вышла на террасу, влажный воздух напоминал о только что прошедшем дожде, сквозь серые тучи пробивались лучи утреннего солнца, превращая рыжие волосы Кэтрин в полыхающий огонь. Над кронами деревьев появилась радуга. Сколько их было уже на Земле? Тысячи, миллионы? Но самую первую радугу Кэтрин не забудет никогда. Она, словно мост между будущим и прошлым, будет всегда напоминать ей о времени, проведенном на последнем корабле человечества.
— Робот, подойди! — скомандовала она. — Собрать десятый уровень, есть важная информация.

КНИГА ВТОРАЯ
ЧЕТВЕРТАЯ ВОЙНА

[image: ]
—Я знаю, что война — страшная вещь, но мы должны довести ее до конца. 
—Конца нет. Война не имеет конца… Войну не выигрывают победами.
Эрнест Хемингуэй
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СОХРАНЕННАЯ КОПИЯ

Всплески воды, выпрыгивающие из-под вёсел, нарушали умиротворение вечернего моря. Обычно оно в этом районе беспокойное, но сегодня особый день. Штиль. Сквозь белесый туман проглядывали очертания нескольких прозрачных пластиковых лодок. Они пристали к маленькому островку около побережья Шотландии — пятачку земли, будто вырезанному чьей-то умелой рукой и позабытому среди вод Атлантики.
Остров Столбов, или Стаффа, как называли его древние скандинавы, скрывал необыкновенное место — «поющую пещеру[46]». Базальтовые шестигранные колонны, улетающие на двадцать метров ввысь, напоминали трубы органа, а необыкновенная акустика удивляла и завораживала совершенством, на которое способна только природа.
Когда-то давно, еще до Вирусной войны, это место любили посещать туристы, но даже тогда Стаффа был суров и необитаем. Теперь он оказался совсем заброшен, его красотой много лет наслаждались лишь морские волны да крикливые чайки, свившие себе гнезда в негостеприимных скалах.
Но сегодня остров вновь ожил — в полумраке сумерек из лодок выходили торопливые фигуры людей. Длинные серые плащи с капюшонами скрывали лица. Они оставили лодки на причале и быстро пошли по узкой дорожке вдоль высоких скал. Вскоре показался пляж из шестиугольных камней. Огромные отполированные временем булыжники были точно подогнаны друг к другу, будто шутник-великан собирал здесь от скуки каменный пазл и бросил его, так и не закончив.
Густой туман крепче окутал девять силуэтов в длинных плащах. Миновав нерукотворную стрельчатую арку, нависшую над входом в пещеру, они растворились в ней, словно привидения. Дно пещеры скрывало море, при каждом своем вздохе заливая узкий длинный каменный зал. Небольшие волны бились в этом морском ручье, пузырились и негромко рокотали, разговаривая со скалами.
Робот-андроид ждал таинственных гостей внутри. Каждый занял отведенное место на вырубленной в скале ступеньке. Собрание началось.
— Друзья, — бездушный голос робота окатил эхом холодные стены, — мне пришлось собрать вас сегодня по срочному делу: в распоряжение Сопротивления может поступить Временной корабль.
— Зевс, — обратился к андроиду Гермес, — наша борьба ни к чему не ведет, нас только ловят и отправляют в Девон.
— Это тупик, — поддержала его Гера.
— Люди не хотят ничего менять, они деградируют всё больше, — Гермес распалялся на глазах.
— Друзья, — робот поднял руку вверх, останавливая перепалку, — Временной корабль откроет для нас необыкновенные возможности.
— Но и риски тоже повышаются, — вставила Гера.
— Да, — кивнул андроид. — Но работа Сопротивления остановилась, мы действительно в тупике, необходимо разорвать этот порочный круг. Временной корабль — вот что нам нужно!
— Я не согласна! — взгляд Геры скакал по лицам присутствующих, словно ища поддержки. В полумраке пещеры она уловила несколько одобрительных кивков.
— Вижу, мнения разделились, — невозмутимо сказал андроид. — Предлагаю тайное голосование. Напоминаю, голосовать не может лицо, предложившее идею, чтобы соблюсти нечетный характер опроса. Также вы не можете воздержаться или уйти от голосования. На пляже у входа в пещеру лежат камни. Каждый из вас возьмет один и положит в карман моего комбинезона: светлый камень — да, темный — нет. Не волнуйтесь, я не буду подглядывать.
Робот закрыл глаза и перешел в спящий режим. Через несколько минут он включился заново и вытащил из кармана небольшую кучку камней.
— Четыре — за, пять — против, — огласил он результаты. — По регламенту нашей организации один раз в год я могу принять решение несмотря на исход голосования. Мне еще ни разу не приходилось использовать эту возможность. Сегодня этот момент настал! Я забираю Временной корабль в распоряжение Сопротивления!
Робот с силой бросил камни на землю, они ударились о выступ скалы, своим грохотом подтверждая волю Кэтрин. Она обвела внимательным взглядом присутствующих. Но они увидели только застывший взгляд андроида.
Став главой Сопротивления вместо Эрнесто, Кэтрин сохранила правила, введенные ее создателем: ни при каких обстоятельствах члены организации не должны знать ни имени, ни тем более внешности главы. Очные собрания членов Сопротивления десятого (высшего) уровня проводились редко, только по самым важным моментам и несли серьезные риски разоблачения. Поэтому вместо Кэтрин на них всегда присутствовал ее аватар — андроид, которым она управляла из секретного места.
Она посмотрела на пульт управления: андроид уже обследовал лодку на предмет записывающих устройств, маячков слежения и ничего не обнаружил. Кэтрин приказала ему возвращаться и прервала трансляцию.
Огоньки на пульте управления погасли. Кэтрин устало откинулась в кресле, повернулась к сидевшей рядом Миранде:
— Что скажешь?
— Плохо, что меня там не было, а то бы я этой Гере устроила! — Миранда воинственно погрозила кулаком в воздух и добавила. — На словах, естественно.
— Как хорошо, что они про тебя не знают, — Кэтрин разжала ее худенький кулачок, — мой мудрый серый кардинал.
— А если серьезно, — Миранда снова сжала кулаки, — мне не нравится, что сегодня произошло. Это требует серьезного обсуждения.
— Поехали ко мне, там и поговорим, — предложила Кэтрин, со вздохом поднимаясь с кресла.
* * *
Убранство гостиной в доме Кэтрин напоминало обстановку Довирусной эпохи. В полумраке комнаты желтыми островками горели свечи в хрустальных подсвечниках. Кэтрин любила настоящий огонь, а не голографический. Она делала свечи из воска, который брала из ульев на своей ферме по производству натурального меда.
Деревянная мебель, сделанная на заказ, стоила целое состояние, однако своей гордостью Кэтрин считала целую полку бумажных томиков английских поэтов, приобретенных ею на аукционе. Цена каждого из них была сравнима со стоимостью роскошного дома или эксклюзивного лётного шара, но дом и шар Кэтрин уже купила, а вот книг не хватало.
— Ты собираешься выкидывать это старье? — с раздражением спросила Миранда, опускаясь на мягкий тканевый диван. — Мебель на воздушной подушке гораздо удобнее. А эти свечи — такие опасные! Вдруг пожар?
— Когда я смотрю на огонь, то вспоминаю день нашего знакомства с Эрнесто. Тогда он впервые дотронулся до меня: я обожгла палец, а он взял его и приложил к своему уху. Оно было холодное, мне сразу полегчало. В тот день он научил меня пользоваться спичками, точно Прометей, дал мне огонь.
— Кэтрин, «Прометей» ждет нас, — ловко перевела разговор Миранда, заметив, как глаза Кэтрин наполнились тоской при воспоминании о погибшем Эрнесто.
— Я пониманию, но нужно все обдумать, слишком большой риск, — Кэтрин села в кресло напротив, задумчиво уставившись в пол.
— Пора действовать! — в голосе Миранды сквозило нетерпение. — В двойной звезде Ро Эридана находится планета Бельграно, самая сильная и богатая колония, которая хочет самостоятельности. Направим «Прометей» туда, там думающие люди. Им нужно помочь!
Кэтрин сдвинула брови:
— Миранда, я хорошо знаю, что такое Ро Эридана и Бельграно, мой отец погиб там. Планета опасная!
Я сомневаюсь.
— Не узнаю´ прежнюю Кэтрин! — Миранда повысила голос. — Где твоя смелость, которую ты показала сегодня на собрании, поставив на место эту вредную Геру?
— А если и я погибну? Геру-то я привела в чувство, но у меня маленький сын, он нуждается в матери, — Кэтрин подняла на нее тревожные глаза. — У него есть только я, его отец Эрнесто погиб, даже не увидев сына.
— Дорогая, кроме тебя, у него есть две бабушки и я, — Миранда улыбнулась, — он и для меня стал внуком.
Кэтрин скептически посмотрела на нее: возраст Миранды и обеих бабушек, даже несмотря на хорошее медицинское обслуживание, не внушал доверия, а склонность Миранды к неоправданному риску настораживала еще больше.
— Ребенку нужна мать. Давай отправим на Бельграно кого-нибудь из десятого уровня вместо меня? — продолжала настаивать Кэтрин.
— Дорогая, — глаза Миранды сузились, как всегда, когда она начинала терять терпение, — теперь мы можем доверять только себе! Ты же видела, что Гера и Гермес устроили на собрании? Они пытаются внести в организацию раскол, может, их уже перетянуло на свою сторону Мировое Правительство. Без Эрнесто работа в Сопротивлении остановилась. После того как ты возглавила организацию, мы топчемся на месте. Я тебя не осуждаю, ты мать и должна заботиться о ребенке, поэтому нам нужен Эрнесто. И «Прометей» поможет его вернуть!
— Что ты такое говоришь, Миранда? Погибшие в прошлом не могут вернуться в будущее.
— Какие вы молодые наивные, — усмехнулась Миранда. — Временной корабль может не только вернуть погибшего в будущее, но и не допустить уничтожение копий.
— Это невозможно! — Кэтрин замотала своей рыжей головой. — Одновременное появление копий биологической единицы в пространственно-временном континууме приведет к аннигиляции всего блока. Это доказанный факт.
— Помнишь Инженера, который первым вторгся в запрещенную зону недалекого прошлого?
— Издеваешься? — скривила губы Кэтрин. — О нем все знают, это государственный преступник галактического масштаба.
— Так вот, — продолжала Миранда, не обращая внимания на иронию Кэтрин, — этот второй Инженер встретился со своей копией.
— От этого он и погиб, — перебила ее Кэтрин. — Биологическая единица и ее копии не могут быть одновременно в одном месте.
— Нет, погиб капитан Временного корабля. Он слишком близко подошел к своей копии и пытался контактировать с ней. Если этого не делать, аннигиляции блока не произойдет. Второй Инженер заметил эту закономерность и просто наблюдал за своей копией издали.
— То есть ты хочешь сказать, — лицо Кэтрин вытянулось от удивления, — он выжил?
— Да! Но его вместе с капитаном Временного корабля объявили погибшим. Как всегда, Мировое Правительство говорит нам полуправду, чтобы люди боялись и путешествовали во времени лишь в сопровождении узких специалистов — Инженеров.
— Откуда ты знаешь? — Кэтрин недоверчиво посмотрела на Миранду.
— Он сам мне рассказал. Тридцать лет назад я его тестировала при отправке в Девон, после того как его приговорили к пожизненному относительному лишению свободы.
— Что ты такое говоришь, Миранда! — Кэтрин вспыхнула. — Не могу поверить! Все эти годы ты знала, что мы можем спасти Эрнесто и ничего не сказала?!
Внешне Миранда выглядела спокойной, но ее глаза еще больше сузились:
— Во-первых, это государственная тайна, во-вторых, что бы это изменило? У нас не было своего Временного корабля, ты бы напрасно надеялась и мучила себя.
— Миранда, ты не представляешь, что я пережила, пока не смирилась с его смертью. Да я ребенка в Родильном Центре заказала копией Эрнесто, потому что не могу без него! — Кэтрин вскочила с кресла, схватила свой браслет и развернула портрет-голограмму. — Когда я смотрю на сына, то вижу Эрнесто: его глаза, его улыбку, даже руки во сне они складывают одинаково. Ты должна была сказать! Мне тогда нужна была надежда! Разве ты никогда не любила?
Лицо Миранды вмиг погрустнело, она заметно ссутулилась, морщинки в углах ее рта заострились. Кэтрин пожалела, что обидела ее. Да, у Миранды не было своих детей, но обвинять ее в бесчувственности, отсутствии любви и привязанности было жестоко.
— Прости меня, — Кэтрин заглянула ей в глаза, обняла худые острые плечи Миранды. — Ты же знаешь, я всегда взрываюсь, точно порох, я не хотела причинить тебе боль.
Миранда примирительно кивнула головой. Она уже давно ни на кого не обижалась. Психологи не позволяли себе такую роскошь.
— Кэтрин, хоть это и покажется фантастическим, но я предлагаю послать на Бельграно не совсем тебя, вернее тебя, но молодую. Сегодняшней Кэтрин нужно ненадолго вернуться в прошлое — предупредить Эрнесто, спасти его от гибели. Тогда молодая Кэтрин и молодой Эрнесто переместятся на Бельграно. Они продолжат бороться, а ты останешься на Земле с сыном.
— А ты подумала о временном парадоксе? Мы можем изменить ход истории. — Кэтрин озвучила самую главную причину, из-за которой риски возрастали еще больше и уже не только для нее.
— Вот именно! Мы должны изменить историю! Мы просто обязаны это сделать! Мировое Правительство уже создало новое сверхмощное оружие, следующим его шагом станет уничтожение планеты в созвездии Ро Эридана с населением в несколько миллионов человек.
— Откуда ты узнала?
— Сегодня получила приказ высшего секретного уровня. Мне поручено начать психологическое тестирование капитанов Временных кораблей для отправки на Эридан. Тестирование необычное, вопросы очень странные, например: «Как вы поступите, если вам придется выбирать между жизнью и смертью?» Или: «Что вы сделаете, если обнаружите предателя во время боевых действий?» Нетрудно догадаться, что они затевают, и какая планета станет первой жертвой.
— Может, просто проверка? — мозг Кэтрин отказывался принимать эту информацию.
— Я тоже так сначала подумала, но этих капитанов слишком много. Даже не сомневайся, готовится вторжение. Мы вдвоем не сможем справиться и спасти людей на Бельграно, нам нужен Инженер!
Миранда пустила в ход свой последний аргумент: — Неужели ты не хочешь снова увидеть Эрнесто?
— Миранда, это запрещенный прием! Оставь свои психологические штучки и манипуляции. Всё у тебя так просто: полетели в прошлое, встретились с Эрнесто, предупредили его…
— Тот Инженер, — перебила ее Миранда, — которому дали пожизненный срок, предупреждал: нельзя контактировать со своей копией и подходить к ней ближе, чем на сто метров. По мере сближения сначала у оригинала биологической единицы заболит голова, его начнет тошнить, а затем наступит кровоизлияние в мозг. Погибший капитан Временного корабля чувствовал все эти симптомы, но не придал им значения, и лишь когда подошел вплотную и заговорил со своей копией, упал как подкошенный.
— А его копия?
— Она осталась жива.
— То есть при контакте умирает только оригинал?
— Похоже на то. Но в моей практике это единственный случай. Чтобы сказать наверняка, нужно больше информации.
— Копию тестировали?
— Да, но тайно. Ее вывезли в будущее, под действием седации просканировали мозг. Выяснилось, что оригинал и копия могут жить как два разных человека, но ментально они крепко связаны. Однако они не догадываются об этом ровно до того момента, пока кто-нибудь из них не умрет. Как только это происходит, обе личности сливаются в единую сущность, и выживший организм закачивается воспоминаниями умершего. Мы увидели это во время сканирования и были вынуждены частично стереть память копии, чтобы она не идентифицировала себя с личностью капитана. Та еще работёнка, скажу я тебе, но иначе мы бы не смогли вернуть ее в прошлое.
Миранда поморщилась, она не любила лишать людей памяти.
— Я и еще несколько врачей-психологов подписали акт о неразглашении информации, — продолжала она. — Если станет известно, что я ее выдала, мне грозит пожизненный срок в Девоне. Я уже там побывала однажды, больше не хочу.
План был рискованным. «Если нам не удастся завладеть «Прометеем»? — подумала Кэтрин. — Если корабль запеленгуют, или я нос к носу столкнусь со своей копией? Слишком много «если» и плохо прогнозируемый результат. Ах, Эрнесто, несколько лет назад я бы, не задумываясь, пошла ради тебя на всё. Теперь же у меня… нет, у нас есть маленький сын. Прости, мой мальчик, но я должна спасти твоего отца, по-другому я поступить не могу».
— Миранда, я готова рискнуть. Сэм ждет нашего решения. Я могу раскрыть ему подробности сегодняшнего разговора?
— Конечно, ему я доверяю. Однако, нужно торопиться! Вчера утром «Прометей» стоял нетронутый. Надеюсь, остальные археологи его пока не обнаружили.

Гл а в а 2
ТАЙНА ПАЛАТКИ

Раскопки в пустыне под палящим солнцем не приносили радости подчиненным Сэма — молодым студентам-археологам. Особенно в последние дни, когда Сэм отключил всех андроидов, выполнявших грязную работу. Студенты и до этого сторонились странного профессора. Теперь же, когда он заставлял их целый день копать и возиться с артефактами на такой жаре без роботов, вообще решили, что старик окончательно выжил из ума. Но не смели ему перечить, ведь авторитет Сэма был непререкаем: он единственный из археологов, хоть и случайно, но побывал в самом Шумере, да еще в период его расцвета!
Лётный шар Кэтрин плавно опустился перед палаткой Сэма. Море песка и острые камни отражались в зеркальной поверхности шара. Лестница на воздушной подушке разметала песок, высоко подняв желтое облако. Сквозь него просочилась стремительная фигура Кэтрин, шагнувшая в пыльный полуденный зной.
Около шара ее ждал Сэм. Он схватил Кэтрин за руку, быстро завел в палатку.
— Ты с ума сошла?! Зачем прилетаешь днем? Студенты могут увидеть!
— Сэм, всё легально, не беспокойся, я теперь официальный поставщик продуктов для твоей экспедиции. Вы же на спецпитании, как лица, занимающиеся работой в тяжелых условиях. Вам положена натуральная еда. Вот документ.
Она развернула голограмму. Сэм внимательно прочел разрешение, выданное компании Кэтрин Департаментом Продовольствия.
Он был озадачен:
— А как же другая компания, которая нас до этого кормила?
— Они больше с вами не работают. Мои продукты оказались гораздо лучше, — сказала Кэтрин и подмигнула.
— Понятно, опять твои постарались, — ответил сам себе Сэм.
— «Прометей» еще в земле?
— Да, но мне стоит огромных усилий скрывать его. У роботов есть слабенький встроенный сканер. На днях я их всех отключил, иначе они смогут засечь корабль.
Студенты в шоке, косятся на меня как на сумасшедшего. Но долго мы без роботов работать не сможем.
Чья-то рука отодвинула полы палатки, в складках ткани показалась голова молодого мужчины:
— Профессор, вы не пришли обедать, с вами всё в порядке? — спросил он, внимательным взглядом выхватывая фигуру посетительницы.
Кэтрин обдало холодом серых глаз. Несмотря на легкий загар, его лицо было бледным, маленький заостренный нос, рыжие волосы придавали сходство с лисицей. Хотя он и был привлекательным, что-то в его облике настораживало и отталкивало.
— Все хорошо, Энтони, — ответил Сэм, — эта женщина прилетела по делу, у меня с ней короткая встреча по поводу… поставки продуктов.
Мужчина снова скользнул по Кэтрин изучающим взглядом и исчез за полотном палатки.
— Сэм, кто это? Почему он так бесцеремонно врывается к тебе?
— Энтони — лучший студент на факультете, а на раскопках он мой помощник, правая рука, — нарочито громко сказал Сэм, а затем приложил палец к губам. Он тихо подкрался к выходу, резко выглянул из палатки.
— Ух, ушел, — Сэм перевел дух, — иногда мне кажется, что он шпионит за мной.
Кэтрин кивнула, подошла вплотную к Сэму и шепнула ему на ухо:
— У нас есть план: откопаем «Прометей» сами, без твоих странных студентов. Я перемещусь на нем в Шумер, предупрежу Эрнесто и спасу его от предстоящей гибели. Потом мы вернемся в наше время. Моя молодая копия вместе с Эрнесто отправится на планету Бельграно, которая давно хочет самостоятельности. Мы долж ны предупредить жителей планеты о том, что Мировое Правительство планирует уничтожить их, испытав новое сверхмощное оружие. Здесь, на Земле, работа Сопротивления остановилась, а на Бельграно у нас появится много сторонников! Мы станем с ними гораздо сильнее и продолжим борьбу с Мировым Правительством.
— Но, Кэтрин, это невозможно! — он растерянно посмотрел на нее. — А как же…
— Сэм, — перебила его Кэтрин, — тебя беспокоит обязательная аннигиляция копий? Там есть нюансы, я потом тебе подробно расскажу, но поверь, если не подходить к своей копии ближе ста метров, это совершенно безопасно.
— Откуда такая информация?
— Миранда сказала, — Кэтрин вновь понизила голос до шепота, — но учти, я открыла тебе государственную тайну.
— Допустим, это не смертельно, — он немного успокоился и принял свой обычный невозмутимый вид. — Но женщина в Шумере не может путешествовать одна, это слишком рискованно, я перемещусь с тобой!
— О, Сэм, я не могу принять твою помощь, у тебя своя жизнь, научная работа. А если нас поймают? Это же опять Девон, только пожизненно!
— Нам не привыкать, — съязвил Сэм. — Кэтрин, даже не думай отговаривать меня. Как я могу упустить возможность еще раз побывать в Шумере? Или я не чокнутый археолог?
— А-ха-ха! — рассмеялась Кэтрин. — Так вот в чем причина! А я-то думала…
Сэм смущенно улыбнулся:
— Ты все не так поняла. Просто я не могу отпустить тебя одну, ты мне дорога, как дочь.
— Ну, хорошо, как же я там буду без тебя, моего богатого дядюшки-купца? — уступила Кэтрин. — Что-то мы размечтались, а «Прометей» до сих пор в земле.
Кстати, покажи, где он зарыт?
Сэм топнул ногой. Брови Кэтрин удивленно взлетели:
— Сэм, только маленькие дети так капризничают, выражая свое «нет».
— Корабль точно под нами, поэтому я попросил перенести мою палатку сюда, — он еще раз топнул ногой, показав рукой в пол. — Копать надо здесь, пять метров вглубь. Ты не представляешь, сколько у меня бывает народу, я каждый день провожу планёрки для студентов, и никто еще не догадался!
— Гениально! Если хочешь что-то спрятать, положи на самое видное место.
— Кэтрин, теперь о главном: даже если нам удастся вызволить «Прометей», как мы его откроем? Как будем управлять без ДНК и пароля его Инженеров — Эрнесто или Михаила?
— Ясно, — Кэтрин взяла его под руку и потянула к выходу, — летим к Михаилу!
— Сейчас? Без предупреждения? Это невежливо!
— Нет времени на церемонии!

Гл а в а 3
СТАРЫЙ БУНКЕР

— Генри, посмотри, кто пришел? — недовольный голос Стеллы донесся из гостиной. Она не любила незваных гостей.
— Это мисс Дуглас и мистер Коэн, — ответил робот, испуганно посмотрев на хозяйку.
Генри изменился. Его кожа содержала два вида коллагена: искусственный и натуральный. Это позволяло ему «стареть» вместе с хозяевами, чтобы они не чувствовали свой возраст, глядя на вечно молодого робота. За эти годы лицо Генри осунулось, фигура сгорбилась. Теперь своим видом он напоминал престарелого дворецкого в богатых английских домах, только сюртука и белых перчаток не хватало.
— Я же велела тебе не пускать их! — Стелла в своей привычной манере принялась отчитывать его.
— Хозяйка, извините, — залепетал робот, — я им передал вашу просьбу, но мисс Кэтрин грубо отодвинула меня. Гости вошли в дом сами. А по первому закону робототехники я не могу причинить вред человеку…
— Да, да, Генри, знаю, можешь не продолжать, — резко оборвала его Стелла, поднимаясь с воздушного дивана навстречу гостям.
Она постарела, как обычно стареют жгучие брюнетки, внезапно и быстро. Маленькая изящная фигурка усохла, став еще меньше. Ослепительные зеленые глаза потухли. Со временем исчезла женственность, из копны черных волос предательски выглядывали седые волоски — плотные, серые, точно стальные проволочки. Та же сталь проникла и в голос Стеллы, он перестал быть мягким, а иногда скрипел, как ржавая дверь.
Стелла сухо поздоровалась с гостями, жестом пригласив их присесть. Кэтрин заметила, что на ее худых кистях уже проступили синие бугры вен, пальцы немного скрючились, как часто бывает у пианисток в возрасте. Ее руки напомнили Кэтрин птичьи лапы, а сама Стелла — ворону.
— Чем обязаны? — недружелюбно спросила хозяйка дома.
— Мы приехали к Михаилу, — ответил Сэм за себя и за Кэтрин.
— Вы доставляете одни неприятности моему мужу, — Стелла исподлобья посмотрела на них. — В прошлый раз после знакомства с вами он пропал на два года!
— Мы просто… хотели навестить Михаила, — промямлил Сэм. Он явно чувствовал себя неуютно под пристальным взглядом Стеллы, — дела были во Флоренции. Вот и решили заехать. Он дома?
— Советую вам забыть сюда дорогу, — вместо ответа прошипела Стелла и тут же расплылась в улыбке. — А, Майкл, посмотри, кто к нам пришел!
В дверях показалась огромная фигура Михаила. Его непослушные соломенные волосы были по-мальчишески взъерошены, сеточка мелких морщин ожила при улыбке, но потерялась в сиянии серых глаз, которые остались такими же открытыми, ясными и живыми, словно время потеряло над ними власть.
— Я услышал дверной звонок, думаю посмотрю, кто к нам пожаловал, а тут такой сюрприз! — Михаил радостно обнял Сэма и Кэтрин.
— Стелла вас не обижает? — он мельком глянул на жену. Теперь она сидела с таким добродушным видом, что слабо верилось, как минуту назад она собиралась выставить «дорогих гостей» за порог.
— Генри, принеси нам яблочный сок, — распорядилась Стелла, — натуральный, — намеренно подчеркнула она.
— Сколько мы не виделись, Сэм? — спросил Михаил. 
— Около года точно.
— Кэтрин, как ты? Я тебя не видел со времени отправки в Девон, ты совсем не изменилась.
Она поймала на себе недобрый завистливый взгляд Стеллы.
— У меня все хорошо, — ответила Кэтрин, — я теперь состоятельная дама, и у меня есть сын.
— Ух ты! Сколько ему?
— Три года.
— Как зовут?
— Эрнесто, — Кэтрин включила браслет и развернула голограммы сына.
— Постой! Мне кажется, он похож на...
— Да, это сын Эрнесто-старшего, сходство восемьдесят процентов, я так захотела и разместила заказ в Родильном Центре.
— Как и моя Стелла, — Михаил мягко взял руку жены. — Дорогая, я хочу показать гостям экспонаты древних механизмов у себя в мастерской. Мы тебя оставим ненадолго.
— А как же яблочный сок? — возразила она, увидев робота Генри с подносом.
— С собой возьмем, — ответил Михаил и заговорщически улыбнулся Сэму.
В мастерской Михаила ничего не изменилось, только добавились новые «старые» вещи: древний утюг, микроволновка, ноутбук и штук сто бумажных книг.
— У тебя новые артефакты? — пошутил Сэм, разглядывая свежую коллекцию книг Михаила. — Где ты их нашел?
— О, это длинная история.
— Хотелось бы послушать, где нынче капитаны Временных кораблей находят такие сокровища? Я бы себе тоже присмотрел.
— В следующий раз пойдем вместе, — предложил Михаил.
— Куда пойдем?
— В старый бункер.
— Но ведь все бункеры описаны, переданы под музеи, — удивился Сэм.
— Ты прав. Только это касается государственных, а я нашел частный. Он, видимо, принадлежал какому-то очень богатому человеку. Бункер огромный: кроме жилых помещений, есть бассейн, оранжерея, аквариум — все на самообеспечении. Есть даже свой гараж для кучи машин и вертолета, который, по задумке архитектора, должен доставляться туда на специальном лифте. В этом гараже такая площадь, что десять лётных шаров поместится.
— Обалдеть! — воскликнула Кэтрин. — Как ты его нашел?
— После возвращения из Шумера не могу я долго сидеть дома, да и Стелла достает, хочется чаще уходить на природу. Вот и пристрастился к прогулкам в лесу. Иду я как-то и вижу небольшой холм, ничем не примечательный, покрытый буйной растительностью. Дай, думаю, заберусь на него. А как начал вверх карабкаться, нога и провалилась.
— Куда? — хором спросили Кэтрин и Сэм.
— В решетку. Присмотрелся, а там под густым слоем травы вентиляционный люк. Попытался освободить его руками, но ничего не смог сделать, растения намертво вгрызлись в землю. Придя домой, я отключил Генри на целый день, а Стелле объяснил, что робот сломался, и я починю его сам. Пока Генри «отдыхал», взял его садовые инструменты, вернулся в лес и начал аккуратно раскапывать холм. Вскоре я наткнулся на дверь, она, как ни странно, была открыта. Один из обитателей бункера не запер ее специально, в надежде, что кто-нибудь найдет убежище и поможет последнему выжившему. Просьбу об этом он изложил в записке, оставленной на столе в гостиной.
Михаил подошел к книжной полке, открыл одну из книг. В середине томика был спрятан посеревший от старости клочок бумаги.
Кэтрин долго всматривалась в буквы:
— Это и есть та самая записка? На каком языке она написана?
— Сразу на двух. Как вы знаете, Флоренция находится на бывших итальянских территориях, поэтому сначала ее написали на итальянском, а потом добавили тот же текст на английском. Моя Стелла из бывших английских территорий, она настояла, чтобы Иван говорил по-английски, ну и я с ним тоже выучил, за компанию. Этот язык в Довирусную эпоху имел почти такое же распространение, как планетарный сейчас. Богатые люди, построившие это убежище, естественно владели английским. Два языка в записке значительно повышали шансы на выживаемость последнего его обитателя.
— Переведи, что там написано, — попросила Кэтрин.
— «Пожалуйста, помогите Анне, она уже переболела, у нее иммунитет».
— Анне? Кто она?
— Ребенок, маленькая девочка, которая осталась одна после смерти родителей и двух братьев. Вот, смотрите.
Он открыл старый ноутбук сто пятидесятилетней давности, какими пользовались в Довирусную эпоху. На экране появился список файлов. Михаил включал их один за другим по хронологии. Сначала семья радовалась тому, что смогла спастись, ведь у них частный бункер. Но время шло, эти миллионеры не привыкли экономить, за несколько лет продукты почти закончились. Нужно было выживать, отец и двое взрослых братьев вышли из убежища в поисках еды и заразились зерновым вирусом, тогда он свирепствовал на этой территории. Они, видимо, не знали о нем, потому что прожили около пяти лет в изоляции.
Зерновой вирус передается через пищу, устойчив к нагреванию, имеет длительный инкубационный период — около месяца для маленьких детей и ослабленного организма, около двух месяцев для взрослых и здоровых. Анна заразилась первая, но выздоровела, по какой-то необъяснимой причине ее иммунитет справился. Вся семья ухаживала за ней. Но как только девочка поправилась, остальные начали заболевать. Умирающие уходили из бункера, чтобы не доставлять лишних забот оставшимся. Последним ушел отец. Онто и оставил записку с просьбой позаботиться об Анне.
— А что стало с девочкой? — спросила Кэтрин. — На видео ей лет семь, не больше.
— Представляете, она выжила! Почти сразу после ухода ее отца бункер нашли военные.
Михаил показал последний файл. На нем человек в военной форме подходит к столу, читает записку, кладет ее обратно, затем видит девочку, которая бежит ему навстречу. Военный долго беседует с ней, улыбается, затем они вместе собирают ее вещи. После этого Анна и военный выходят из бункера.
— Откуда у тебя эти записи? — удивилась Кэтрин.
— Кэтрин, перед тобой Инженер. Я предположил, что богатый человек точно поставил систему видеонаблюдения. Эти записи оттуда. Когда я нашел видеорегистратор, просто переписал их в старый ноутбук, который нашел там же.
— Хорошо, что Анна выжила. Но она потеряла всю свою семью. Какой кошмар! Я будто окунулась в эпоху Вирусной войны! — Кэтрин нахмурилась. — Но сейчас эти страшные времена могут вернуться.
— Что ты имеешь в виду? — спросил Михаил.
— Мировое Правительство хочет развязать новую войну!
— Кэтрин, ты опять? — Михаил строго посмотрел на нее. — Ты уже отсидела свое в Девоне, еще хочешь?
— Михаил, — тихо сказал Сэм, — это правда.
— Выкладывайте, зачем приехали, явно не сок яблочный пить.
— Миша, — Сэм положил руку другу на плечо, — нам нужна твоя помощь. Я нашел «Прометей», но без тебя нам его не открыть.
— «Прометей»? — лицо Михаила одновременно выражало недоверие, радость и удивление. — Но как? Где?
— Он там же, где мы его оставили, в Шумере, сейчас это бывшие иракские территории.
— Зачем вам Временной корабль?
— Кэтрин хочет вернуться в Шумер, спасти Эрнесто и предотвратить новую мировую войну.
Михаил внимательно слушал объяснения Сэма и Кэтрин. С каждой минутой он становился более серьезным, но на его лице все равно читалось недоверие.
— Нет, — решительно отказался Михаил, — ничем не могу вам помочь. Извините, ребята, но я вам не верю! Консулы не смогут скрыть факт уничтожения целой планеты, это приведет к непредсказуемым политическим последствиям. Новая война — это всего лишь ваши предположения.
— Предположения? — взвилась Кэтрин. — А когда будут уничтожены миллионы людей, ты тоже будешь говорить о предположениях?
— Но ведь мы опять можем поменять ход истории.
— Миша, — вздохнул Сэм, — мы неоднократно слышали от тебя эти слова, уже неоригинально.
— Вы все погибнете, аннигиляция оригинала и блока неизбежна, — Михаил озвучил последний довод.
— Неприятности у оригинала начнутся только при сближении со своей копией. Сто метров — критическое расстояние, его лучше не превышать. А смерть наступит лишь при прямом контакте, — сказал Сэм.
— Это проверенная информация?
— Более чем, — ответила Кэтрин.
— Откуда ты узнала об этом?
— Я не могу тебе сказать, — Кэтрин опустила глаза.
— А о надвигающейся войне?
— Извини, не могу выдать источник, — повторила Кэтрин, — дала обещание молчать.
— Ну, ребята, — рассердился Михаил, — вы приехали ко мне, предлагаете неизвестно что и еще недоговариваете?
Михаил был обижен недоверием друзей.
— Давайте не будем ссориться, — сказал Сэм. — Миша, мы сейчас не ждем от тебя немедленного ответа, подумай.
— Тут и думать нечего, я на это ни за что не пойду! Давайте лучше пить сок.
Но через два дня Михаил пригласил Сэма и Кэтрин к себе. Он сам открыл дверь и встретил гостей.
— А что Стелла? — спросил Сэм.
— Не хочу нарваться на неприятный разговор после вашего визита.
— Пилит? — сочувственно спросил Сэм. — Вот поэтому я и не женюсь.
— Стелла хорошая, — пытался защитить жену Михаил, — не обижайтесь на нее. Она так себя ведет, потому что волнуется за меня. Вот настояла, чтобы я перевелся с перемещений во времени на космическую станцию, и Ваню туда же пристроила. Говорит, что в космосе безопаснее. Теперь мы орбитальные Инженеры — месяц на станции, месяц дома.
— Мы всё понимаем, — кивнул Сэм. — Зачем ты нас позвал?
— В прошлый раз я обещал показать вам старый бункер. Хотите на экскурсию? Это недалеко.
В бункере все было так, как рассказывал Михаил: казалось, пыльные, заброшенные вещи выглядели как новые, но были словно законсервированные.
Они зашли в огромный гараж.
— Миша, — спросил Сэм, — техника до сих пор работает?
— Представляешь, да! Только топлива совсем мало осталось, здесь дизельный генератор, а нефтью мы уже лет сто как не пользуемся. Но ничего, как время появится, подключу сюда портативный ядерный и устрою себе берлогу.
Михаил открыл боковую дверь гаража, они шагнули в прихожую. На полках стояла обувь, когда-то принадлежавшая давно умершим хозяевам. В стеклянном шкафу висели противовирусные скафандры разного размера, которые, к сожалению, защищали от воздушных вирусов, но не смогли уберечь семью от зернового. Затем они оказались перед круглой дверью-люком. Михаил крутанул ее на триста шестьдесят градусов и пригласил друзей в следующее помещение.
— Да, обстановка роскошная! — Кэтрин оглядела столовую. — Какая посуда! Это же настоящий хрусталь, кучу кредиток на аукционе сейчас стоит. Михаил, да ты богатый человек!
— Я ничего продавать не собираюсь, — ответил Михаил, — не хочу, чтобы мою «берлогу» рассекретили.
Проходите в гостиную. Садитесь на диван.
— Это безопасно? — спросил Сэм, косясь на пыльную обивку. — Старый вирус не оживет?
— Не беспокойтесь, они болели зерновым вирусом, им можно заразиться только от зерна, мы же его есть не собираемся.
Друзья опустились на мягкий тканевый диван и принялись разглядывать помещение. Популярный во времена двадцатого и двадцать первого века стиль ар-деко сквозил во всех вещах и предметах гостиной: круглый стол из зеленого мрамора со вставками из прозрачного оранжевого оникса, колонны, обтянутые крокодиловой кожей, винтажные стулья, огромный персидский ковер на полу. Казалось, это не бункер, а роскошный двухэтажный дом с двойным светом. Из импровизированных окон виднелись лесные пейзажи, а с потолка сквозь решетчатую витражную крышу сочился искусственный солнечный свет.
— Как красиво! — восхитилась Кэтрин. — Вот бы Временные корабли и космические станции так же бы оформляли.
— Да, Кэтрин, насчет «Прометея», — с лица Михаила слетела его фирменная открытая улыбка, — я согласен!
— Согласен нам помочь? — Кэтрин не верила своим ушам. Но ведь еще позавчера…
— Это было тогда, а сегодня я согласен.
— Но что изменило твое решение? — удивился Сэм.
— Вчера меня вызвали в штаб, назначили командующим военной эскадры. Я должен отправиться в созвездие Ро Эридана, чтобы уничтожить планету с мятежниками. Вы были правы. Мировое Правительство задумало применить новое оружие против мирных жителей. Я не могу пойти на это. Всё, во что я верил все эти годы, разрушилось в один миг. Если бы была возможность, я бы прямо сейчас вступил в Сопротивление.
Кэтрин и Сэм переглянулись.
— Михаил, ты серьезно насчет Сопротивления? — спросила Кэтрин.
— Совершенно!
— Тогда ты принят, — коротко ответила она.
Михаил недоуменно посмотрел сначала на нее, затем на Сэма.
— Понимаешь, Миша, — Сэм тщательно подбирал слова, — Кэтрин теперь вместо Эрнесто.
— Я догадывался! — всплеснул своими огромными руками Михаил. — Ну конечно, я знал, что ты, Кэтрин, никогда не сдашься! И какой у меня уровень?
— Учитывая твое высокое положение в руководящих военных кругах и доступ к документам высокой секретности, пока восьмой. Потом посмотрим, — ответила она.
— Миша, Кэтрин оказала тебе большое доверие, даже люди из десятого уровня никогда не видели главу Сопротивления.
— Понимаю. Конечно, я унесу это в могилу.
— А встречаться можно здесь, — предложил Сэм. — Очень приятная обстановка, и на могилу уже не похожа.
— Ну ты и скажешь, — усмехнулся Михаил, — ощущение двоякое от твоих слов, но мне идея нравится, тайный бункер — идеальное место для встреч.
— Мне тоже нравится, — согласилась Кэтрин. — Я с тобой буду связываться либо сама, либо через Сэма, он тоже на восьмом уровне.
— Да у меня под носом столько лет была толпа заговорщиков! — пошутил Михаил, но по серьезным лицам Кэтрин и Сэма понял, что шутка оказалась неудачной. — Я выложил вам всё, теперь ваша очередь. Кэтрин, мне нужны подробности про отмену аннигиляции блока.
— Один из Инженеров увидел действие «правила ста метров» на своем напарнике. Потом исследования были засекречены, а наказания за несанкционированные перемещения ужесточили до пожизненного Девона.
— Так это тот самый Инженер?
— Да. Но это длинная история. Михаил, не обижайся, речь идет о государственной тайне. Чтобы рассказать тебе все подробности, я должна спросить разрешение у одного человека. А сейчас давайте лучше обсудим, как мы поступим с «Прометеем»?
— Нужны лопаты, — сказал Михаил.
— У меня их полно, на любой вкус, — рассмеялся Сэм. — Вы еще не забыли, что я археолог?
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— Сэм, — шепот Михаила вторил легкому завыванию ветра, который в своей привычной манере раздувал ткань палатки в пустынной ночи.
Археолог резко подскочил в кровати.
— Я не заметил, как вы прилетели! Ох уж эти лётные шары, приземляются так тихо, что и не услышать, — в ответ прошептал Сэм, моргая невыспавшимися глазами. — Я всех студентов отослал на три дня, как мы и договаривались. Миша, зачем ты шепчешь? Можем говорить нормально. Кэтрин тоже здесь?
— Да, — откликнулась она. — Сэм, а ты это хорошо придумал: отправить студентов развозить артефакты по музеям. Как ты объяснил, что сам остаешься?
— Срочной научной работой, некогда мне по музеям шляться.
— И они поверили?
— Да им все равно. Они готовы даже в холодное пятно Эридана[47] от меня сбежать, лишь бы я их не нагрузил работой еще больше.
— Давайте не тратить время, нужно начинать копать, — сказал Михаил. —Втроем мы можем не успеть, пять метров вглубь это не шутки, поэтому Кэтрин взяла своих андроидов. Не волнуйся, Сэм, я их потом перепрограммирую, ничего не вспомнят.
— Хорошо, что «Прометей» не в городе, иначе из-за культурного слоя еще минимум пять метров вниз пришлось бы копать, — ответил Сэм. — Да и песок с глиной — мягкий грунт. Нам, можно сказать, повезло.
Люди и андроиды приступили к работе. Под руководством Сэма котлован постепенно превращался в правильный куб, уставленный лестницами. По ним роботы таскали ведра с грунтом наверх. Мужчины и роботы копали, а Кэтрин по поручению Сэма укрепляла место раскопок специальным материалом — тонкими прочными нитями, которые, словно паутина, охватывали стены котлована, приклеиваясь к ним мертвой хваткой, и создавали надежный каркас. Песчаный грунт пустыни то и дело норовил осы́паться, поэтому работа Кэтрин была очень важна. Также в ее обязанности входило приготовление еды.
— Пахнет вкусно, — сказал Сэм, заглянув на импровизированную кухню.
— Я будто опять на строительстве ковчега, — пошутила Кэтрин, — снова в роли кухарки! Михаил еще внизу? Иди позови его, пора обедать.
Вдруг две из четырех укрепленных стенок котлована с шумом разъехались, наполовину завалив место раскопок.
Сэм и Кэтрин кинулись вниз по лестницам.
— Скорее откапывай его, а то задохнется! — кричал Сэм.
— Нужно взять лопаты, смотри сколько песка!
— Ты что, с ума сошла? Какие лопаты, ты же убить его можешь! Только руками.
Они, не жалея сил, принялись откапывать Михаила.
Но его даже близко не было.
Сэм взял сканер:
— Вот он! Еще метр, давай, Кэтрин, давай!
— А где роботы? — кричала Кэтрин.
— Их тоже завалило!
Вскоре из земли показалась пыльная рука Михаила.
Сэм расчистил его голову, прислонился к носу:
— Дышит! Жив!
Михаил открыл глаза и громко чихнул. На его темном от пыли лице появилось удивление:
— Конечно жив! А вы, ребята, уже отправили меня в запас?
— Сэм, это из-за меня Михаила завалило? — виновато спросила Кэтрин. — Наверное, я плохо укрепила вашу археологическую паутину?
— Нет, что ты! — замахал руками Сэм. — Под землей и не такие сюрпризы бывают, это обычная «нештатная ситуация».
— Ничего себе «нештатная ситуация», — Михаил сел, отряхнулся от песка, — я чуть концы не отдал. Да у вас работенка покруче военных!
— Да, — подтвердил Сэм, — для археологов это обычное дело. Ладно, берите лопаты, будем откапывать роботов.
— Вот только помоюсь, — Михаил посмотрел на свои грязные руки. — Где у вас здесь душ?
— Какой еще душ? — воскликнул Сэм. — Времени нет, вечером помоешься! Вон, иди оботрись влажной тряпкой — и за работу!
На третий день на глубине пяти с половиной метров лопата Сэма упёрлась во что-то очень твердое и соскользнула в сторону.
— Добрались! — воскликнул Сэм. — Всё, Миша, выключай роботов, теперь мы сами.
Они осторожно убрали грунт, из-под земли показалось серебристое тело «Прометея».
— Где же дверь? — спросила Кэтрин.
Сэм включил сканер: на экране возник идеальный шар. При сильном увеличении показались небольшие полосочки, чуть левее от того места, где «Прометей» был уже очищен от земли. Это виднелись очертания двери.
— Но ведь снаружи шара невозможно понять, где она находится! — удивилась Кэтрин. — Никто из шумеров не смог догадаться, а уж они-то вторую луну осматривали тщательно.
— То, что доступно археологическому сканеру, не видно человеческому глазу, — со знанием дела проговорил Сэм. — Мы очень аккуратно относимся даже к самым мелким артефактам. Раньше при раскопках многие древности были утеряны из-за несовершенства археологических инструментов.
— Не дверь, а люк, это все-таки Временной корабль, а не дача на природе, — проворчал Михаил. — И хорошо, что люк находится не под «Прометеем», а почти сверху, в противном случае его пришлось бы полностью откапывать. За три дня бы точно не успели.
— Да, видимо, при потопе «Прометей» перевернуло, и не раз, — согласился с ним Сэм.
Через пару часов работы Сэм сказал, что люк можно открыть. Михаил встал на колени, прикоснулся рукой к тому месту, куда указал Сэм, и произнес пароль:
— Весна!
Влажный песок вздыбился, лестница на воздушной подушке вертикально выстрелила вверх.
— Весна, — повторила за ним Кэтрин, — так просто?
— Для меня это не просто слово, — задумчиво ответил Михаил, — в одну очень теплую весну моя жизнь полностью изменилась.
— Михаил, — Кэтрин хитро посмотрела на него, — весной ты познакомился со Стеллой?
— Как ты догадалась?
— На твоем лице всё было написано.
— Миша, — улыбнулся Сэм, — этот женский пол мы с тобой никогда не разгадаем, даже не пытайся понять их логику.
— Друзья, — Михаил заглянул в «Прометей», — представляете, аварийная система жизнеобеспечения до сих пор работает, включилась при открывании двери. Но нам потребуется лестница для спуска, корабль ведь стоит на боку, до пульта управления метра три.
Они взяли лестницу, по очереди спустились внутрь.
— Хорошо, что «Прометей» перевернулся, — сказал Михаил. — Провода были повреждены под пультом, теперь они оказались наверху, чинить будет легче.
Михаил достал из своего комбинезона древние инструменты: отвертку, плоскогубцы, паяльную лампу и моток какой-то ленты.
— Что это? — спросила Кэтрин, указывая на моток.
— Изоляционная лента, чтобы током не ударило. Ее не хватало в моей инженерной коллекции, я прихватил ее из бункера, а инструменты мне оставил дедушка. Я навсегда запомнил его слова: «Мужчина должен уметь работать руками».
— Да, Миша, теперь те знания, которые передал тебе дедушка, нам здорово помогают, — согласился с ним Сэм.
Михаил полностью погрузился в работу. Кэтрин и Сэм принялись осматривать «Прометей». На корабле было все так, как они оставили: коробки с лекарствами, новые комбинезоны для осужденных с эмблемами, на которых изображены многоногие трилобиты, принтер для синтетической еды. Но все незакрепленные вещи были разбросаны.
— Наверное, здорово досталось нашему «Прометею»!
Как думаешь, Михаил? — обратилась к нему Кэтрин.
Но он никак не отреагировал на ее вопрос.
— Тише, пусть работает, — остановил ее Сэм.
— Подумать только, неужели корабль простоял здесь несколько тысяч лет? — она дотронулась до круглой капсулы. — А здесь перемещался Эрнесто.
— Кэтрин, не надо бередить прошлое, — Сэм мягко погладил ее по голове, — тем более, если у нас все получится, ты скоро его увидишь!
— Пока Михаил работает, давай продумаем, как мы будем выглядеть, когда переместимся. Если ты все еще похож на купца, я уже не тяну на твою молодую племянницу.
— Да, ты права. Будем изображать семейную пару: одежду нужно подобрать, обувь, еду натуральную.
— Ячмень во всех видах? Но у меня на ферме только пшеница.
— Сойдет. И серебро раздобыть, лучше в украшениях, так проще обменивать его или рассчитываться.
— Сколько времени нам понадобится?
— Пару дней, я думаю.
Их разговор прервал приятный женский голос:
— Добрый день, капитан!
— Кто это? — Кэтрин вздрогнула и непроизвольно посмотрела на дверь-люк.
— Мой главный компьютер, — ответил довольный Михаил, — я его починил! Сейчас запущу всю систему. Симонетта, запусти систему навигации.
— Его так зовут? То есть ее? То есть компьютер? — Кэтрин улыбнулась. — Вот это имечко! Хотя, для компьютера — в самый раз.
— Да, имя долго выбирать не пришлось, — ответил Михаил, — потому что…
— Оно для тебя много значит, — закончила за него фразу Кэтрин.
— Откуда ты все знаешь?
— Женщины, — философски заметил Сэм.
Тусклое аварийное освещение выключилось. «Прометей» наполнился мягким сиянием. Когда каждый его уголок был освещен, беспорядок стал еще заметнее.
— Симонетта, назови сегодняшний день и год, — приказал Михаил.
— Двадцатое ноября две тысячи сто восемьдесят восьмого года.
— Правильно, а теперь назови дату последнего перемещения корабля.
— Какое летоисчисление использовать, капитан?
— Современное.
Симонетта отчеканила точные данные.
Ошеломленный Сэм застыл на месте, жадно впитывая каждое слово компьютера:
— Это невероятно! Мы ошибались на тысячу лет!
— Симонетта, теперь покажи координаты последнего перемещения.
В помещении погас свет, главный компьютер развернул голограмму большой трехмерной карты.
— Это недалеко от места нашей сегодняшней дислокации, — ответила Симонетта, — восемь километров и одиннадцать метров на северо-запад.
Карта исчезла, на большом экране пульта управления показались спутниковые координаты.
— Желаете запомнить территориальные и временные данные для следующих перемещений, капитан?
— Нет, отправь мне их на СИС, — распорядился Михаил.
СИС капитана загорелся зеленым светом, принимая сообщение. Затем Михаил выключил компьютер. Он обернулся и посмотрел на Сэма, тот до сих пор стоял погруженный в свои мысли.
— Друзья, сегодня произошло крупнейшее археологическое открытие: стала известна точная дата Всемирного потопа! Как жаль, что я никому не могу об этом рассказать, — Сэм опустил глаза, — потому что не имею права выдать обстоятельства, при которых узнал об этом. Какая потеря для науки!
— Не переживай, старина, сегодня я тоже потеряю близкого друга. Сейчас я попрощаюсь с Симонеттой, верой и правдой служившей мне много лет.
— Как? Почему? — воскликнула Кэтрин.
— Потому что она мозг Временного корабля, который создавался также с расчетом ведения боевых действий. Симонетта может нас ненароком выдать, мне нужно очистить ее память.
— Но ведь после этого Временной корабль все равно останется боевой единицей, — резонно заметил Сэм. — Как только ты начнешь перемещаться, тебя сразу запеленгуют. Да и нас тоже, ведь наши ДНК-паспорта выданы еще в Родильных Центрах при нашем рождении! — Нет, сканер ДНК-паспорта я перенастрою, он не будет передавать информацию полиции. Это, конечно, незаконно, но никто этого не заметит, потому что позывные «Прометея» давно удалены из всех баз данных. Департамент Перемещений списал его как корабль, потерянный во время Всемирного потопа. За двенадцать лет многое изменилось. Новые модели Временных кораблей используют более совершенную систему связи, а старая отдана обычным лётным шарам. Для радаров диспетчерских служб «Прометей» теперь — просто лётный шар, а не Временной корабль. Какое бы имя ему придумать?
— Может, «Весна»? — предложила Кэтрин.
— Супер! Мне нравится!
— Не думала, Михаил, что ты такой сентиментальный.
— Еще нужно перепрошить твоих роботов и Симонетту. Не будем тратить время на разговоры.
— Да, скоро рассвет, нужно поторопиться, — согласился с ним Сэм.
— Но куда мы спрячем «Прометей»? — спросила Кэтрин.
— Ты еще не догадалась? — Михаил поднял брови.
— В этом все женщины, у них отличная интуиция, но логика будто выборочная, — сказал Сэм с видом человека, изучающего женщин как отдельный биологический вид. — Мы спрячем «Прометея» в бункере Михаила, не зря же он нам огромный гараж показывал.
Они поднялись наверх. Пока Михаил возился с роботами, Кэтрин смотрела на восходящее солнце. Она любовалась зарей и думала об этой земле — плодородной равнине, которую много тысяч лет назад разрушил Всемирный потоп. Затем люди заново поселились здесь и восстановили благодатный край. Но Третья Мировая война окончательно уничтожила жителей этой страны. «Мы не должны допустить Четвертой!» — твердо решила Кэтрин.
— Встречаешь рассвет? — Сэм тронул ее за плечо.
— Красиво, но безжизненно. Точно вымершая планета, — не оборачиваясь ответила Кэтрин.
— Михаил закончил, роботы уже в твоем лётном шаре. Сейчас начнется перемещение.
Кэтрин и Сэм подошли к краю котлована. Михаил помахал им рукой и скрылся в корабле. Через минуту «Прометей» исчез, оставив вместо себя черную пустоту, которая с огромной скоростью начала втягивать грунт. Кэтрин в ужасе отпрыгнула. Земля провалилась прямо перед ее носом, погребая под собой палатку Сэма и кучи земли, которые роботы вытащили из котлована.
— Чего ты так испугалась? Мы же только недавно откапывали Михаила, еще не привыкла? — рассмеялся над ее реакцией Сэм. — Это обыкновенная физика. Мы яму вырыли в два раза меньше, чем объем корабля. Земля же не бетон!
— Скоро вернутся студенты. Как ты им это объяснишь?
— Сразу видно, что в археологии ты ничего не смыслишь. Такие случаи бывают на раскопках: например, наткнулись на подземную реку или потревожили полость в земле, которая осталась в культурном слое, вот земля и обрушилась. Иди, смени вещи. Ты такая грязная, что даже у твоих роботов могут возникнуть вопросы.
Рассвело. Солнце несмотря на раннее утро палило безжалостно. День обещал быть жарким. Кэтрин уже садилась в свой шар, но заметила столбы пыли. Неподалеку несколько лётных шаров выпустили воздушные парковочные колонны, готовясь к приземлению.
Из командировки вернулись студенты.
— Профессор, что случилось? С вами всё в порядке? — встревоженный Энтони подбежал к Сэму.
— Небольшое обрушение. Грунтовые воды. Здесь было старое русло Евфрата, — невозмутимо ответил ему Сэм.
— Если бы вы были в палатке, — пробормотал Энтони.
— Меня спасла госпожа Кэтрин, я вышел ей навстречу, и в ту же минуту земля провалилась, — опять соврал Сэм.
Студент перевел взгляд на Кэтрин, та неопределенно кивнула.
— Энтони, уже становится жарко, попроси ребят поставить мне новую палатку, — распорядился Сэм.
— Ну ты и врун! — погрозила ему пальцем Кэтрин, когда Энтони ушел.
— Археология не точная наука, мы всегда немножко врем, вернее, обо всем говорим вероятностно, — парировал Сэм.
— С первым пунктом плана мы справились, — сказала Кэтрин. — Теперь нас ждет еще одно важное дело: чтобы переместиться в прошлое, нужен второй Инженер. Конечно, Михаил может доставить нас в Шумер и один, но он не хочет рисковать нами. Если с ним чтото случится, второй Инженер вернет нас в будущее.
— Но где мы найдем его? — начал было спрашивать Сэм, и тут же остановился, пораженный догадкой.

Гл а в а 5
СКУЧНЫЙ САД

Центральная часть Москвы после Вирусной войны почти не изменилась. Золотые купола церквей соседствовали с опустевшими небоскребами Сити. Жить и работать в них считалось дурным тоном. Район Сити возвышался над городом, как сгусток архитектуры прошл ых веков, напоминающий о Третьей Мировой войне, об алчности человечества, и был подобен Атомному куполу — единственному оставшемуся зданию после ядерной бомбардировки Хиросимы.
Население Земли в ходе Вирусной войны уменьшилось наполовину, а в крупных городах и на две трети. Многоквартирные дома-скворечники снесли, жить в них некому. На их месте появились парки и современные дома-шары, которые полностью обслуживались роботами и были оснащены всеми благами развитой цивилизации.
В ноябре в Москве, как всегда, тепло — двадцать пять градусов. Выровненный на всей Земле климат лишил современных молодых людей представления о временах года. Воспетые русскими поэтами золотые листья, искрящийся снег, весенняя капель стали для них чем-то далеким и древним, как повозки с лошадьми или паровые машины. Да и сами стихи превратились в воспоминания, никто их сегодня не читает, тем более на русском.
После Вирусной войны и повсеместного внедрения планетарного языка лишь немногие стараются сохранить свою самобытную культуру, но с каждым годом делать это становится сложнее. Постепенно Мировое Правительство удалило из электронных библиотек книги на старых языках Земли, их тоже перевели на планетарный. Ранее языки могли тысячелетиями храниться в книгах, но теперь их участь решена: они исчезнут из устной речи всего за пару поколений.
Подлетая к Москве, Михаил из своего лётного шара заметил очертания храма Архангела Михаила, в который его водила мама, когда он был ребенком. Выкрашенный в красный цвет, он, словно пятнышко крови, выделялся на фоне необъятного зеленого парка. Пять куполов венчали золотые кресты, рядом возвышалась причудливая колокольня.
Сейчас на высоте нескольких сот метров над землей храм выглядел игрушечным домиком, но тогда ему, маленькому мальчику, он показался огромным. Чудом выживший в Вирусной войне старый священник проводил службу для несуществующих прихожан и обрадовался, увидев их. После службы мама долго беседовала с ним, а маленький Миша разглядывал внутреннее убранство. Лики икон, лампады, необыкновенный запах ладана — всё было впервые и произвело удивительное впечатление на него.
Мама подвела его к иконе справа от алтаря. «Это твой покровитель Архангел Михаил, — сказала она. — Мы назвали тебя в его честь. Он будет всегда оберегать тебя». «А почему в его руках меч?» — спросил Миша. «Потому что он предводитель небесного воинства и сражается со злом — самым главным врагом всех людей», — ответила мама.
Тогда Миша не мог понять, почему лик Архангела такой спокойный и бесстрастный. Ведь если он воин, его взгляд должен быть строгим, даже суровым. Но с иконы на него смотрели печальные глаза. Только сейчас он осознал почему. Глаза Архангела не были безучастными, в них стояла вселенская скорбь от того, что разом видишь душу каждого: ее радости, беды, подвиги, грехи — и знание это тяжкой ношей ложится на плечи.
Миша хотел еще прийти в этот храм с мамой, но вскоре она погибла. Дедушка забрал его к себе и воспитывал на Лунной станции, где не было ни одной церкви. Михаил вырос, стал Инженером, а к этой профессии обычно прилагается атеизм.
Вскоре показался дом Ивана и Мириам. Они построили его недалеко от Москвы-реки, в бывшем районе Нескучного Сада. Река напоминала Мириам ее родину — Шумер, правда, по ее мнению, Евфрат по сравнению с Москвой-рекой был бурный, с быстрым течением, словно пылкий юноша, а Москва-река волнующаяся, но тихая и сдержанная, как скромная девушка во время приезда сватов.
— Дедушка прилетел! — маленькая девочка лет семи выбежала навстречу Михаилу.
— Иди обними дедушку, Звездочка моя, — Михаил подхватил девочку на свои огромные руки и закружил.
Девочка засмеялась.
Иван и Мириам, когда заказывали ребенка в Родильном Центре, решили не выбирать внешность, поэтому девочка похожа на них двоих одновременно: сама темненькая, а глазки светлые, веселые, горят, как маленькие звездочки. Поэтому все в семье называют ее не по имени, а просто Звездочка.
— Вот, держи, — Михаил протянул внучке пару краснобоких яблок, — у меня в шаре еще целая коробка, иди посмотри.
Девочка забралась в лётный шар, открыла коробку: — Как они сладко пахнут! Их Генри для меня собрал?
— Нет, это дедушка. У меня сейчас отпуск и я много времени провожу в саду.
Девочка хрустнула яблоком:
— Вкусно!
— А то! Это тебе не еда из принтера. Кстати, мама вам готовит?
— Редко, — с набитым ртом проговорила девочка, — она говорит, что в детстве ее не приучили.
— Приезжай почаще к нам, бабушка тебя научит. Как говорил мой дедушка, «мужчина должен уметь работать руками, а женщина — готовить». Запомни это, Звездочка.
— Я люблю ездить к бабушке. А мама не любит.
— Это точно, устами младенца… — пробормотал Михаил.
Сразу после возвращения из Шумера молодая чета поселилась в доме Михаила и Стеллы. Иван еще три года учился в Колледже Инженеров в Риме, а Мириам поступила в Колледж Искусств во Флоренции, тот самый, который закончила Стелла. Игра на арфе впечатлила экзаменационную комиссию, и через четыре года девушка получила диплом учителя музыки.
Жизнь Мириам в доме родителей мужа не была безоблачной. Несмотря на ум невестки, ее покладистость и доброту, Стелла осталась недовольна выбором Ивана, считала Мириам гордой дикаркой, недостойной ее сына. Иван метался между женой и матерью, но так и не смог наладить теплые отношения между ними.
Получив дипломы, молодые люди сразу же заказали ребенка в Родильном Центре. Бывшая принцесса еще девять месяцев жила в доме Стеллы, терпела все ее придирки и очень разозлилась, когда Иван решил назвать дочь в честь матери. Он хотел примирить их, и выбор имени показался ему лучшим способом. Мириам скрепя сердце согласилась. Она, воспитанная в восточных традициях, уважала старших и была благодарна Стелле за то, что та своей настойчивостью выбила из Департамента Перемещений спасательную экспедицию, которая вернула их в будущее. Но это, пожалуй, было единственным добрым делом свекрови.
Стелла после рождения внучки оттаяла, но Мириам всё равно поставила мужу условие: они переедут в свой дом, подальше от его матери. Иван, желая замять семейный конфликт, придумал дочке ласковое прозвище — Звездочка, ведь Стелла с латыни переводится «звезда». Так с его легкой руки все и стали называть маленькую Стеллу.
Из дома вышел Иван. Он возмужал, сейчас ему тридцать, и выглядит он точно, как Михаил перед их перемещением в Шумер: высокий светловолосый красавец с лучистыми серыми глазами.
— Маша, иди сюда! Отец приехал.
На шум выбежала Мириам, засуетилась, приглашая Михаила в дом. Теперь Мириам — Мария Ратникова, никто даже не догадывается о том, что она из Шумера. Она преподает детям игру на арфе и прекрасно говорит на русском и планетарном.
За двенадцать лет Маруся почти не изменилась, только стала еще красивее: пухлые подростковые щечки исчезли, теперь, когда она смеялась, на лице мелькали милые ямочки. Прежде высокомерный строгий взгляд потеплел. Ушла тревога за свою жизнь, свойственная всем царским особам. Иван всё сделал для того, чтобы ее черные глубокие глаза светились счастьем.
— Маша, почему ты не на работе? — спросил Михаил. — Ваня-то понятно, у него вахта. Смена на космической станции начинается только через две недели.
— Так сегодня же двадцать первое ноября, День Объединения Земли! Выходной.
— Точно! Я забыл, совсем замотался, — хлопнул себя по лбу Михаил. — Ваня, я ненадолго, пойдем прогуляемся по парку.
Нескучный Сад в целом сохранил свой прежний облик с Довирусных времен: старинные здания, фонтаны, мостики, густые деревья, аллеи. Вместо деревянных лавочек на полметра от земли теперь возвышались столбики с бесконтактным портом, поднеся руку к которым, вмиг возникали скамейки на воздушной подушке.
Только никто не садился на них, люди предпочитали скрываться от действительности в своих маленьких домиках, погруженные в виртуальное пространство.
Гуляя по этому роскошному парку, иногда Иван ловил себя на мысли, что Вирусная война еще в разгаре и немногие оставшиеся в живых спустились в бункеры. Скоро она закончится, люди выйдут на поверхность и так же, как до войны, начнут радоваться жизни. Но парк продолжал пустовать, служа своей единственной практической цели — процессу фотосинтеза.
Они перешли мост через реку, по пути им встретились несколько андроидов-дворников. Михаил обернулся:
— Отсюда Сити выглядит зловеще.
— Папа, а пойдем в старую беседку — Охотничий домик, — предложил Иван.
Ему, привыкшему к круглой архитектуре, Охотничий домик нравился больше всех в этом огромном парке. Они подошли к небольшому круглому зданию. Изящный фасад с полукруглыми окнами, обрамленными полуколоннами, массивная пластиковая дверь, сделанная «под дерево», витиеватые ажурные решетки на окнах — даже после реставрации дух девятнадцатого века продолжал жить в этой старинной беседке. Иван толкнул тяжелую дверь, внутри никого не было. Аромат горчинки свежескошенной травы влетел в беседку и смешался со спертым запахом давно не проветриваемого дома. Иван поднес руку к порту, скамейка на воздушной подушке гостеприимно зависла в полумраке.
— Так пусто, — Михаил оглядел казавшиеся осиротелыми стены беседки. — А ты знаешь, что раньше здесь телевидение снимало передачу «Что? Где?
Когда?». Вам в колледже рассказывали про телевидение?
— Да, на уроках истории. Это было во времена плоских экранов, до изобретения голограмм.
— Так вот, — продолжал Михаил, — дедушка говорил, что в этом домике собирались самые умные люди России, их называли знатоками. Они отвечали на вопросы зрителей, при этом они не могли пользоваться СИС. Это была игра такая, интеллектуальная.
— А знатоки, это вроде Инженеров?
— Я задал дедушке такой же вопрос. Он долго смеялся, но согласился с моим предположением.
Невдалеке отчетливо послышался звук газонокосилки. Михаил замолчал, собираясь с мыслями.
— Иван, не знаю, как тебе сказать, но, видимо, начинается война, меня назначили командиром эскадры. Мы отправляемся испытывать новое сверхмощное оружие — вероятно, то самое, о котором много лет назад говорила Кэтрин, когда мы только попали в Шумер.
— Я тоже получил приказ прибыть на космическую станцию раньше срока. А с кем война? Кто нам угрожает?
— С Ро Эридана.
— Но ведь на Ро Эридана живут мирные люди!
— Колония хочет самостоятельности, Мировое Правительство не может это допустить. Планета Бельграно будет уничтожена вместе с людьми.
— Не может быть! Когда?
— Не знаю, может через несколько месяцев, а может через год. Но разработка оружия на завершающей стадии. Сразу на Ро Эридана мы не полетим. Сначала его будут испытывать на необитаемых планетах.
— Мы не можем допустить гибель мирного населения! Это же геноцид!
— Кэтрин предложила план, он мне понравился. Но для этого я должен нарушить клятву Инженера.
Мне нужен второй Инженер, который тоже ее нарушит. 
— Я согласен, отец!
— Не давай ответ сейчас, подумай. У тебя жена, Звездочка. Если что-то случится, нас отправят в Девон на пожизненное, они станут изгоями, членами семьи преступника.
— Тут нечего думать. На Бельграно проживает несколько миллионов, если Мировое Правительство с такой легкостью собирается их уничтожить, со временем оно доберется и до нас. Моя семья как раз будет в большей опасности, если не остановить это!
— Тогда собирайся, поехали ко мне, кое-что покажу, — Михаил потянулся к своему браслету.
На экране появилось лицо Сэма.
— Мы вылетаем! Встречаемся в гараже, — коротко бросил Михаил.
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ВЫРВАННАЯ СТРАНИЦА

— Вот это да, — Иван с нежностью погладил рукой идеальную сферу «Прометея», — старичок «Прометей». Мой первый корабль! Помню, как я ждал практику, когда был курсантом, и как меня ее чуть не лишили изза драки с Акихиро.
— Вот-вот, — покачал головой Михаил, — а Стелла заставила меня ехать в колледж — упрашивать директора.
— Отец, а корабль точно поместился в гараж. Хотя это даже не гараж, а целый ангар. Если он таких размеров, я даже не могу представить, как выглядят остальные помещения. Этот бункер — удивительная находка!
— Мы тоже так думаем, Ваня! — из двери прихожей вынырнул Сэм.
— Мы немного раньше прилетели, — из-за плеча Сэма показалась огненная шевелюра Кэтрин. — Дай я тебя обниму! Как ты изменился!
— Очень рад встрече, — Ваня широко улыбнулся и крепко обнял ее. — Папа сказал, что у тебя сын, как две капли воды похожий на Эрнесто.
— Да, и мы планируем вернуть к жизни Эрнест остаршего, — ответила Кэтрин.
— Отец мне говорил, только смущает один момент: вроде теперь аннигиляция блока отменяется?
— Частично, — ответила Кэтрин. — Но в любом случае выбора у нас нет, мы можем проверить это только на себе. Давайте пройдем в гостиную, нам многое нужно обсудить.
— Да тут целая антикварная лавка! Отец, ты богач, — пошутил Иван, восхищенно озираясь вокруг.
— Михаил не бизнесмен, — фыркнула Кэтрин, — ничего продавать не планирует, а мог бы выручить кучу кредиток. Вот бы Анри сюда, уж он-то распорядился бы этим добром как надо!
По лицу Ивана пробежала тень, он спросил:
— Может, Анри и Вэя тоже спасем?
Все замолчали, друзья отчетливо вспомнили последний день перед потопом и этих двух достойных людей, которые пожертвовали жизнями, чтобы спасти других.
— Нет, Ваня, — наконец прервал тягостную тишину Михаил, — как бы нам этого ни хотелось, Анри и Вэй слишком заметные фигуры. Если мы спасем их, неизвестно, как отреагирует временной континуум. Есть риск, что ковчег не сможет отчалить и это навсегда изменит ход истории. Великий потоп — слишком значимое событие, мы не можем так рисковать. С Эрнесто другая ситуация, он погиб уже после потопа, его личность на прошлое не повлияет, а вот на будущее — еще как. Он нам очень нужен, чтобы правильно организовать работу Сопротивления на Бельграно.
— Необходим четкий план действий, — сказал Сэм. — Что предлагаешь, Миша?
— Нам нужно переместиться недалеко от того места, куда первый раз попал «Прометей», но чуть позже, в то время, когда мы строили ковчег. Симонетта вычислила точное время и место, теперь мы можем отталкиваться от этих координат.
— Главное, чтобы шумеры не увидели третью луну, — заметил Ваня.
— Конечно, поэтому перемещение будем планировать ночью, — согласился с ним Михаил. — Корабль проведет в прошлом пять минут, не больше, мы с Иваном высадим вас и вернемся назад в гараж. Вы, не теряя времени, пойдете пешком к реке, она вас выведет к ковчегу. Возьмите СИС и введите геолокацию высадки, это понадобится для возвращения. В СИС еще компас есть — на всякий случай.
— Кэтрин и Сэму нужно изменить внешность, — предложил Иван, — иначе их могут узнать не только их собственные копии, но и другие люди, с которыми они сталкивались на строительстве ковчега. Кэтрин лучше не выделяться своей рыжеволосой копной и покрасить волосы в черный, а Сэму подойдет накладная борода — будут вылитые шумеры.
— Хорошая идея, Ваня, это шанс затеряться в толпе, — похвалил его Михаил. — Там вы попросите кого-нибудь вручить записку Эрнесто. Затем убедитесь, что он ее прочитал, и сразу назад. На всю операцию у вас будет три дня, ровно через трое суток мы вернемся за вами.
— Но что мы напишем в записке? — спросил Сэм. — И главное, на чём? На глине?
— Нет, на бумаге, — ответил Михаил. — Эрнесто догадается, что это послание из будущего, ведь в Древнем Шумере ее не было.
Михаил вышел из гостиной и через минуту вернулся с книгой в руках:
— Вот карандаш и книга — подарок дедушки. Он хранил их как память о бункере, в котором жил. Книга инженерная, она об автомобилях, средствах передвижения, которые в Довирусную эпоху люди использовали вместо лётных шаров. Я взял ее из дома, потому что нашел в гараже старинный автомобиль — джип. В этой книге есть информация о его устройстве и принципах управления.
Михаил открыл книгу, вырвал титульный лист:
— На первой странице информации никакой нет, только название и год издания — две тысячи двадцать четвертый. Эрнесто умный парень, сообразит, что это не шутки. А моя копия сразу поймет — послание не просто из будущего, но и от меня самого. Тем самым, возможно, я в прошлом смогу предпринять шаги, нужные нам в будущем.
Михаил сел за стол, взял дедушкин карандаш и неловкими движениями медленно принялся выводить на странице печатные буквы на планетарном: «Эрнесто, после того как океан успокоится, когда будешь на крыше ковчега, не устраивай пикник и не отпускай Кэтрин вниз одну! Ты и Кэтрин должны остаться жить с Ноем, а Сэм — вернуться в будущее. Никому не показывай эту записку, пока не окажешься на крыше ковчега».
— Вот, — Михаил протянул Сэму бумажный листок. — Дружище, я был бы рад оставить тебя с Ноем, но твою судьбу менять рискованно, существует вероятность, что ты не найдешь «Прометей» во время раскопок, а без корабля наша операция не состоится. Прости, но тебе все равно придется провести много лет в Девоне.
— Не волнуйся, Миша. Во-первых, если ты помнишь, я сам принял такое решение, во-вторых, я уже отбыл наказание.
— Сэм, а как же раскопки? Как ты объяснишь студентам свое отсутствие, когда мы на три дня отправимся к Эрнесто? — спросила Кэтрин.
— Скажу, что есть дела, связанные с древним Шумером, — ответил Сэм. — Ведь это чистая правда. Главное, чтобы Энтони за мной не увязался.
— Оставь его за главного, — предложила Кэтрин.
— Это идея! Энтони очень честолюбив, он будет польщен.

Гл а в а 7
СЛОВО — СЕРЕБРО, МОЛЧАНИЕ — ЗОЛОТО

— Лот номер пятьдесят три — серебряный гарнитур: серьги, браслет, колье. Довирусная эпоха. Ручная работа. Стартовая цена тысяча кредитов! Кто больше? — громко крикнул аукционист.
Андроид, помощник аукциониста, вынес лот на обозрение покупателей. Взлетел микродрон и принялся кружить над ним, создавая голограмму в реальном времени. В середине зала возникло трехмерное изображение серебряных украшений в крупном увеличении: тонкая искусная работа мастера Довирусной эпохи заинтересовала покупателей.
— Тысяча двести! — Кэтрин подняла руку.
— Тысяча двести, женщина во втором ряду, — аукционист вытянул пластиковый молоточек в сторону Кэтрин. — Кто больше?
— Тысяча триста! — пожилой лысеющий мужчина поднял руку.
— Тысяча четыреста! — крикнула Кэтрин.
— Тысяча пятьсот! — не сдавался мужчина.
— Тысяча шестьсот! — крикнул Сэм.
Кэтрин дернула его за рукав.
— Сэм, мы так не договаривались, — шепнула она, — чем ты будешь расплачиваться? У тебя же нет столько кредиток.
— Расплачиваться будешь ты, а я поторгуюсь.
— Зачем такие сложности?
— Не спрашивай, потом объясню.
Обстановка на аукционе накалялась, лысый мужчина не собирался уступать Сэму заветный серебряный гарнитур. Но, когда цена перевалила за пять тысяч кредитов, сдался.
— Пять тысяч двести кредитов! — молоток аукциониста громко стукнул по подставке. — Продано мужчине из второго ряда!
— Поздравляю, Сэм, — пробурчала недовольная Кэтрин, — ты спустил почти все мои кредитки. Может, объяснишь, в чем дело?
— Сейчас будет перерыв, сама все поймешь. Только, пожалуйста, ничему не удивляйся, просто подыграй мне.
В перерыве лысеющий мужчина прямиком направился к Сэму. При ходьбе он переваливался, точно утка, забавно передвигая грузные ноги.
— Дэвид! Какая встреча! — Сэм по-приятельски раскинул руки для объятий. — Пополняешь свою коллекцию антикварного серебра?
На Кэтрин знакомый Сэма произвел двоякое впечатление: несмотря на кажущееся радушие, было в его облике, во всей манере держаться что-то неискреннее, даже фальшивое. Он нацепил на себя скупую натянутую улыбку и нехотя ответил на объятия Сэма.
— Коэн, а ты зачем здесь? — Дэвид вопросительно взглянул на него.
Маленькие глазки выглянули из-за полных щек, которые, как и его крупный нос, были сплошь усеяны красными капиллярами. Они особенно выделялись, когда он смеялся, при этом его щеки выглядели так, будто в них спрятались мячики: они перекатывались или тряслись в зависимости от эмоций — улыбки или безудержного смеха.
— Да вот… — Сэм картинно замолчал, изобразив смущение. А Дэвид оценивающе уставился на Кэтрин, словно она была лошадью на предпродажной подготовке.
— Сэм, ты же всегда говорил, что женский пол тебя не интересует.
— Ты все не так понял, — Сэм усердно делал вид человека, которого застукали за каким-то неприличным занятием.
— Да ладно, все мы люди, — красноречиво вздохнул Дэвид, — подумаешь, покупал подарок для своей спутницы.
Дэвид, такой зажатый, холодный в начале разговора, почувствовал себя расслабленно и непринужденно, увидев аскета Сэма с дамой, ведь тот всегда был убежденным холостяком. Выходит, что и Сэм не устоял перед человеческими слабостями.
— А она ничего! — шепнул он и резко толкнул его локтем.
— Нам пора, — Сэм легонько приобнял Кэтрин за талию.
— Понимаю, — Дэвид подмигнул Кэтрин, — то, что нужно вы уже купили.
Сэм смущенно улыбнулся и сделал шаг к выходу, увлекая за собой Кэтрин.
— Сэм, да кто это такой? Зачем ты устроил перед ним целое шоу? — спросила разъяренная Кэтрин, когда они вышли на улицу.
— Дэвид — ученый-историк, мой давний конкурент.
Мы друг друга не перевариваем.
— Это заметно, сначала он был готов тебя растерзать глазами, а потом вдруг стал подкалывать. Неприятный тип. Но зачем весь этот цирк? Мы ведь не сделали ничего плохого, просто покупали серебряные украшения!
— Видишь ли, Кэтрин, у древних была поговорка: «Слово — серебро, молчание — золото». Промолчать я, к сожалению, не мог, потому что было бы еще хуже.
— Для кого хуже?
— Для нас всех! Потому что Дэвид — родной дядя Энтони, а я сказал студентам, что еду на научный симпозиум. Извини, Кэтрин, но у меня не было выбора. Быть застигнутым во время покупки дорогого украшения своей возлюбленной представилось мне самым разумным объяснением для ученого, который собрался прогулять симпозиум.
— Ну ты и артист! Но всё же, можно было выбрать не такое щекотливое объяснение?
— Кэтрин, ты не все знаешь, Дэвид давно не занимается историей, а управляет ею. Он крупная шишка в Департаменте Науки. Благодаря его «работе» издаются учебники истории для всех, включая курсантов Колледжа Инженеров, и он решает, что там будет написано.
— А Михаил нам еще рассказывает, что Временные корабли меняют историю. Видимо такие, как Дэвид делают это.
— Именно! Дэвид для нас опасен еще тем, что он крупный чиновник и не последнее лицо в Мировом Правительстве. Это же надо было так вляпаться!
— Тогда ты выбрал правильную тактику. Думаю, Дэвид ничего не заподозрил. Он на меня так пялился, что я готова была сквозь землю провалиться.
— Ну, ты умная, симпатичная, яркая. Одни твои волосы чего стоят!
— Сэм, Дэвида здесь уже нет, и скоро моих рыжих волос тоже не будет. Пора ехать, мне еще нужно достать черную краску.
— Ребята, — они обернулись. К ним, переваливаясь, шел Дэвид, — перерыв уже заканчивается, вы точно не остаетесь?
— Нет, мы сейчас улетаем, — ответил Сэм.
— Сэм, как ты знаешь, послезавтра у меня день рождения. Ты приглашен уже давно, но я тут подумал… а приходи-ка ты со своей спутницей. Милая, как вас зовут?
— Кэтрин.
— Кэтрин, — слащаво повторил Дэвид, — Екатерина. Какое красивое царственное имя. Екатерина Арагонская, Екатерина Медичи, Екатерина Великая! Да вам повезло! Кэтрин, вы тоже любите верховодить?
Сэм пропустил эту неделикатную реплику мимо ушей:
— Конечно, Дэвид, мы придем.
— Какой у вас размер, Кэтрин?
— Почему вы интересуетесь? — растерянно спросила она.
— Сэм вам расскажет. Если вы точно не знаете свой размер, я пришлю робота снять мерки. До встречи, Екатерина.
Дэвид неожиданно взял руку Кэтрин и приложился к ней для поцелуя, как делали лет триста назад дворяне Старого и Нового Света. Блестящая розовая лысина мелькнула перед ее глазами. Дэвид улыбнулся, шарики на щеках шевельнулись, затем он старомодно откланялся и поспешил назад на аукцион.
Кэтрин изумленно смотрела ему вслед:
— Сэм, что это было? Для чего ему мои мерки?
— Для костюмов. Ты думала только я странный? У Дэвида вообще крыша поехала на истории, он любит проводить тематические вечеринки. Вот послезавтра у него день рождения в стиле индейцев майя: одежда будет соответствующая, и полетим мы в Мексику.
— Ты что, не мог отказаться? Нам еще не хватало сумасшедшего чиновника из Департамента Науки!
— Если откажемся, Дэвид обидится, он абсолютно уверен, что целый год все знакомые ждут не дождутся его следующего дня рождения. Дэвид обставляет все свои вечеринки с таким размахом!
— Давай наврем что-нибудь: не смогли, заболели, умерли — да все что угодно! Я уже поняла, врать ты умеешь.
— Тогда он из вредности закроет мою археологическую экспедицию в Шумере. Он же знает, это моя главная тема. И вообще, Кэтрин, это не умно: зачем заводить на пустом месте врага в Мировом Правительстве? Не волнуйся, мы ненадолго. Просто окажем Дэвиду уважение.
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— Что это за место? Куда мы летим? — спросила Кэтрин.
— В Паленке, древний город майя, — ответил Сэм.
— Разве это не музей?
— Музей, — согласился Сэм, — но для Дэвида это не имеет значения, все музеи мира подчиняются ему. Главное для него — провести свой очередной «карнавал» в историческом месте. Например, в прошлом году он был Колумбом и открывал Америку.
Кэтрин прыснула от смеха.
— Понимаю твою реакцию, — Сэм иронично улыбнулся, — но тебе такая экскурсия только на пользу. Паленке — археологическое чудо, о котором спорят ученые всего мира: одни думают, что майя были обыкновенными работягами, собирающими кукурузу. Другие считают их потомками великой цивилизации, третьи — что этот народ вообще инопланетного происхождения.
— То есть все три группы чокнутые, только каждая по-своему? — сострила Кэтрин.
— Вроде того. Ты когда-нибудь слышала о саркофаге Пакаля?
Она отрицательно замотала головой. Сэм развернул голограмму:
— Вот смотри, это Пирамида и Храм Надписей. Они были сооружены над гробницей правителя Паленке — Пакаля. А теперь посмотри на крышку погребального саркофага, — Сэм развернул голограмму барельефа и максимально ее приблизил. — Этот человек тебе никого не напоминает?
— Ух ты! — глаза Кэтрин расширились от удивления. — Он же вылитый оператор лазерной пушки!
— Я тоже так думаю, — сказал Сэм. — Вот жерло пушки, пульт управления, прицел.
— Сэм, а его поза! Он не просто сидит, мне кажется, он стреляет, при этом нажимая правой ногой на педаль!
— Очень похоже на то. Только вот изображению этому минимум полторы тысячи лет, а стрелку может и больше.
— Откуда у них в то время были лазерные пушки? — спросила Кэтрин.
— Может, не у них, а у их богов, это, к сожалению, мы уже никогда не узнаем.
— Почему? У нас же есть Временные корабли.
— Кэтрин, мы уже в прошлом напортачили так, что мои студенты чуть не нашли «Прометей», давай оставим историю в покое.
— Сэм, ну только одним глазком.
Он уже был готов отругать Кэтрин за безрассудство и собрался прочитать целую лекцию о том, как опасно по любому поводу мотаться в прошлое, но положение спас компьютер лётного шара:
— Сэр, мы подлетаем!
Сэм включил внешний обзор. Сверху город майя казался затерянным среди джунглей: зеленое море простиралось под лётным шаром, тень от которого скакала по ковру мохнатых деревьев.
— Сэм, а пирамиды майя похожи на шумерские зиккураты.
— Да, есть что-то общее, но это особенный город, сейчас сама увидишь.
Шар Сэма припарковался на зеленой площадке, уже усеянной шарами других гостей.
— Ох, давненько я не облачался в набедренные повязки, еще с Шумера, — проворчал Сэм, вылезая из шара. На нем была светло-желтая набедренная повязка без излишеств, такая же накидка и несколько перьев на голове.
С высоты полета шара храмовый комплекс выглядел не таким грандиозным, но внизу все было по-другому. На фоне пушистых зеленых холмов, окутанных влажной дымкой, возвышались ступенчатые пирамиды разного размера. Огромные реликтовые деревья мощными лапами-ветвями раскинулись над землей. Старинные блоки строений, покрытые бархатом мха, будто украдкой выглядывали из глубин истории, чтобы исчезнуть в ней снова.
Именинник как радушный хозяин встречал гостей, для каждого находил приятное слово: «как я вас ждал», «проходите, пожалуйста», «несказанно рад», «безмерно счастлив».
— Сэм, мы забыли про подарок! — опомнилась Кэтрин.
— Не переживай, Дэвид никогда не принимает подарков, даже на день рождения, не хочет быть обязанным.
— О, Екатерина, — Дэвид заметил их, — добро пожаловать! Как вам идет этот костюм!
Кэтрин вежливо поблагодарила Дэвида за чудесный наряд и за комплимент, не понимая, как костюм майя мог украсить ее. Огромный синий прямоугольный кусок полотна, похожий на лен, с прорезью для шеи был декорирован пестрым стилизованным орнаментом. Красные, желтые, зеленые круги и ромбы располагались горизонтальными линиями по всей ткани. Нелепая двурогая шапка на голове напоминала мышиные уши. Костюм скрыл не только точеную крепкую фигуру Кэтрин, но и ее великолепные волосы. Правда, Дэвида это нисколько не беспокоило.
— Вашему костюму чего-то не хватает, — ласково проговорил он, сняв с себя тяжелые зеленые бусы. — Это вам! Настоящий нефрит! Подарок от жреца.
Он хотел было надеть бусы на шею Кэтрин, но Сэм отодвинул его руку.
— Дэвид, это лишнее.
— Почему же? — именинник выглядел обиженным. — Позавчера я купил их на аукционе специально для Кэтрин. Если бы ты остался, мог бы поторговаться со мной. Да что ты так разволновался? Это же для образа!
Кэтрин вопросительно посмотрела на Сэма. Он кивнул, показывая глазами, что, мол, потерпи, скоро это закончится:
— Хорошо, но в конце праздника Кэтрин вернет их тебе.
Дэвид надел бусы на Кэтрин, отошел в сторону, любуясь ею со стороны. Он покачал одобрительно головой, перья зашевелились одновременно с шариками на его щеках, которыми он довольно улыбался. Для себя Дэвид выбрал, естественно, жреческое одеяние: красную набедренную повязку, массивное позолоченное ожерелье-воротник, головной убор, густо украшенный разноцветными перьями. Его полное рыхлое тело выглядело в костюме жреца довольно карикатурно и неуклюже, но при этом очень помпезно.
— Все уже здесь, приступим к представлению, — Дэвид жестом пригласил Кэтрин и Сэма следовать за ним.
— Что еще за представление? — шепотом спросила Кэтрин.
— Историческая имитация. Ни один праздник Дэвида без этого не обходится, — ответил Сэм. — Видимо, будет какая-то сцена из жизни майя.
Гости уже собрались перед Храмом Солнца. Мужчины и женщины были разряжены в цветастые костюмы и перья, со стороны казалось, будто Паленке в самом деле ожил. Дэвид отвел Кэтрин и Сэма на почетное место в первом ряду, а сам стал взбираться по лестнице Храма.
— Как он ловко лезет наверх по такой крутой лестнице! — удивилась Кэтрин. — Да и ступеньки большие, никогда бы не подумала, что грузный чиновник окажется таким шустрым!
— Это он сейчас чиновник, а в молодости мы с ним поездили по раскопкам, он человек привычный. Хорошо, что представление у Храма Солнца. Если бы Дэвид выбрал Храм Надписей, гости бы заскучали, глядя, как он карабкается — там ступенек в несколько раз больше.
Миновав первую лестницу, Дэвид остановился на площадке, повернулся к зрителям и воздел руки к небу:
— О великий Кукулькан, покровитель ветра и дождей, великий пернатый змей! Мы прогневали тебя, наши поля испепелило солнце. Голод угрожает нашим жителям, ведь ты не посылал дождей много дней. Сегодня мы приносим в жертву этого человека, чтобы ты заново возлюбил свой народ!
— Ого! — сказала Кэтрин. — Надеюсь, жертва будет не настоящая.
— Конечно, — ответил ей Сэм, — это же имитация.
— Ведите его! — Дэвид-жрец картинно опустил руку вниз.
Два прислужника схватили жертву — человека, на которого указал Дэвид.
— Что вы делаете? Куда вы меня тащите? — причитал человек. А прислужники плетьми гнали его по лестнице вверх.
— Как правдоподобно играет! — восхитилась Кэтрин. — Наверное, артиста пригласили.
Прислужники положили мужчину на каменную глыбу, исполняющую роль жертвенного камня.
— Не убивайте меня, — молил мужчина, напрасно пытаясь вырваться из крепких рук прислужников.
Дэвид занес острый нож над грудью жертвы, в этот момент лицо «жреца» исказилось нечеловеческой гримасой: глаза горели жестокостью, зубы блеснули звериным оскалом. Еще секунда — и он с силой вонзил нож прямо в сердце мужчины.
Зрители ахнули, Кэтрин зажмурилась.
«Что за чертовщина здесь творится? — с ужасом подумала она. — Куда я попала? На сборище сумасшедших сектантов?»
Она открыла глаза и увидела струи белой крови, капающие из груди мужчины.
— Андроид, — с облегчением выдохнула она.
Дэвид вырвал из груди жертвы железный процессор — сердце робота, торжествующе поднял его над головой. Публика ревела и рукоплескала.
— Да, андроид, — повторил за ней Сэм. — Конечно, это не человек. И, казалось бы, мы не должны жалеть его, ведь официально он просто вещь, вроде мебели или куклы. Но андроид не кукла, это искусственный интеллект, личность, хоть и созданная нами. Ты, наверное, не заметила, но этот андроид самой последней серии с улучшенными сенситивными способностями и повышенным чувством самосохранения. А они чувствуют всё: любовь, привязанность, страх, даже боль. Он действительно боялся за свою жизнь и ему было больно, очень больно!
— Но зачем Дэвид, зная это, мучил его?
— Для большей достоверности. Ты же поверила, думала, что он артист.
— Какой ужас! — Кэтрин передернуло.
— Я и раньше знал, что Дэвид — неприятный тип, но сегодня понял, что он просто мерзавец.
— Сэм, мы сейчас же улетаем!
— Я согласен, но Дэвид нас просто так не отпустит, заставит пробовать угощения в стиле майя. Если откажемся, он смертельно обидится.
— Мне плевать, что он обидится! — взвинтилась Кэтрин.
— Мы же договорились, не будем на пустом месте создавать врага, тем более такого жестокого. Еще покрутимся здесь полчаса и улетим.
Дэвид тем временем спустился вниз.
— Екатерина, — елейно спросил он, — вам понравилось представление?
Вместо ответа она насупилась. Сэм ответил за нее:
— Кэтрин очень расстроилась, она не понимает, зачем нужно было убивать робота?
— О, дорогая Екатерина, — Дэвид посмотрел на нее таким невинным взглядом, будто убивать роботов — привычное дело. — Это мы поправим, не волнуйтесь, мой лётный шар как раз сейчас везет его к специалисту. Завтра робот уже будет бегать и ничего не вспомнит.
— Но ведь ему было больно! — возмутилась Кэтрин. — Андроид последней модели!
— Зато как достоверно, — глаза Дэвида опять сверкнули хищным огнем. — Вижу, вы расстроены, а настроение может поднять хорошая еда. Пора бы уже перекусить.
Натуральная кукуруза, фасоль, томаты, картофель, молоко буйволиц — еда была простая, как полторы тысячи лет назад, но вкусная. И здесь хозяин карнавала хорошо сымитировал эпоху.
— Где у вас тут можно поправить макияж? — спросила Кэтрин.
— Я вас провожу, — именинник манерно взял ее под локоть, выводя из-за стола.
Он привел ее к небольшому водопаду. Вода с силой пробивала себе путь из черной скалы и падала вниз.
— Дэвид, я говорила о другом помещении, — мягко намекнула ему Кэтрин еще раз.
— Туда вы еще успеете, — Дэвид взял ее за руку, — хочу поговорить с вами наедине, а то ходите весь праздник возле Сэма точно приклеенная.
Он провел рукой рядом с бесконтактным портом, скамейка на воздушной подушке вынырнула из стойки, они присели. В сумерках водопад почти скрылся из виду, о нем напоминали лишь доносимые ветром облака мельчайших брызг, приятно холодящие кожу в теплый тропический вечер.
Дэвид заглянул ей в глаза:
— Я приготовил вам десерт, — он протянул Кэтрин светящийся квадрат, — это печенье из съедобного золота. Оно добывается только на планете Бельграно.
Вы знаете, где это?
— Да, в системе Ро Эридана.
Кэтрин с интересом посмотрела на золотое печенье. Дэвид, заметив ее реакцию, продолжил нахваливать необычный ингредиент:
— Еда с добавлением этого инопланетного минерала очень полезна, считается, что она продлевает молодость.
Кэтрин сначала недоверчиво отнеслась к словам Дэвида, но все же ей было любопытно. Она вспомнила, как он, ровесник Сэма, ловко взбирался на пирамиду майя, и свойства съедобного золота показались ей действительно фантастическими.
— Вижу, вы его еще не пробовали? — спросил Дэвид.
— Нет, никогда, оно очень дорогое.
— Да, эти бельгранцы совсем обнаглели, ломят цены за свой эксклюзив, — процедил он, — еще и налоги отказываются платить. Ишь, самостоятельности захотели. Ну ничего, мы им еще покажем!
В глазах Дэвида Кэтрин опять заметила недобрый блеск. Такой же, как во время сцены жертвоприношения робота.
— Милая, — его взгляд потеплел, — да вы не стесняйтесь. Попробуйте.
Кэтрин откусила кусочек. Вкус ей показался странным:
— Какая-то ягода. Не могу понять.
— Может, клубника?
— Точно, только переспелая. Но не совсем клубника, что-то еще…
— Это «что-то еще» и есть сердце минерала, то, что позволяет запускать процессы аутофагии[48].
— Дэвид, спасибо за десерт, — Кэтрин поднялась со скамейки, — но мне пора.
— Подождите! — он мягко, но сильно пригвоздил ее обратно к скамейке. — Кэтрин, я могу вам дать гораздо больше, чем Сэм. Я работаю в Департаменте Науки, очень близок к Главному консулу и к добыче съедобного золота. Сегодня за ужином вы упомянули, что у вас свой бизнес по изготовлению натуральной еды. Предлагаю объединить усилия: ваш бизнес-талант, мое съедобное золото. Мы бы стали самыми богатыми людьми на Земле! Кэтрин, вы мне очень нравитесь! Из нас получится прекрасная пара. Если вы только пожелаете.
Дэвид наклонился, чтобы поцеловать ее, перья вождя съехали с его лысой головы. Она отстранилась, пытаясь оттолкнуть его, но, видимо, образ жреца развязал ему сегодня руки больше обычного. Дэвид крепко сжал Кэтрин в объятьях. Она испугалась и закричала. В этот момент кто-то схватил Дэвида и швырнул на землю.
— Сэм! — Кэтрин кинулась к нему.
— Это моя женщина! — глаза Сэма горели яростью.
Таким Кэтрин его никогда не видела. Он схватил ее в охапку, завел за свою спину и встал между ней и Дэвидом. Тот поднялся, быстро отошел на несколько шагов от разъяренного Сэма. От образа надменного жреца остались только смятые перья да разорванное ожерелье, упавшее с хозяина жизни в густую грязь.
— Зря ты так, Коэн, — Дэвид продолжал пятиться, — мы, конечно, ссорились, но из-за науки, а не изза какой-то там. Мы же с тобой друзья!
Но в Сэма будто дьявол вселился:
— Кэтрин, отдай ему бусы, мы уходим!
Назад они ехали молча. Сэм был мрачен.
— Прости, что так получилось, — наконец, произнесла Кэтрин.
— Ты-то здесь причем? Твоя вина лишь в том, что ты слишком очаровательная.
— Но он же не будет нам мстить? — спросила она, и сама себе ответила. — Конечно же будет!
— Дэвид затаится и нанесет удар исподтишка в самый неподходящий момент. Но он перешел черту, пора было уже поставить его на место. Я ни о чем не жалею.
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Кэтрин никак не могла привыкнуть к своему новому образу. Черные волосы сделали ее совершенно неузнаваемой, добавив возраста. Белая кожа резко контрастировала с волосами, но на этот случай в ее котомке была припасена баночка тонального крема.
Сэм с накладной бородой и усами выглядел несколько странно из-за своего худощавого тела и больше напоминал не шумера, а мушкетера Людовика ХV, вдруг оказавшегося в двадцать втором веке.
Одежду и сандалии Кэтрин присмотрела в бункере, где сохранилась большая гардеробная с одеждой из натуральных материалов — то, что нужно, ведь такие ткани невозможно достать в двадцать втором веке. Платья из льна и шерсти были великолепны, их даже не пришлось перешивать — в двадцать первом веке прочно укоренилась мода на однотонные платья-рубашки. Миранда только убрала отложные воротнички, о существовании которых в Древнем Шумере еще не знали.
— Извини, Сэм, тебе придется надеть женскую одежду, — Кэтрин вручила ему вешалку с некогда дорогущим брендовым платьем.
— Подойдет, — Сэм погладил рукой немного шершавую ткань. — Хорошо бы погрубее, но мы же купцы из другой страны, поэтому имеем право носить одежду, которая чуть отличается от классической шумерской.
Главное, чтобы она соответствовала эпохе.
— Другой все равно нет.
— Как ты догадалась искать одежду здесь, в бункере? — спросил Сэм, оглядывая битком набитую гардеробную.
— Что ты недавно говорил? У женщин избирательная логика? — припомнила ему Кэтрин. — Так и есть! Мы даже в бункер на случай ядерной войны весь шкаф заполним, хоть и красоваться будет не перед кем, — она снисходительно посмотрела на него. — Иди, переодевайся уже.
Через несколько минут Кэтрин и Сэм разглядывали себя в зеркальных дверцах старинного буфета.
— А мы неплохо смотримся вместе, настоящая шумерская парочка, — отражение в зеркале развеселило Кэтрин.
Михаил заглянул в гостиную:
— Ребята, вы готовы? Скоро отчаливаем, — он всплеснул руками. — Батюшки, вас и родная мама не узнает!
Кэтрин и Сэм сделали шаг в сторону двери.
— Стоп, — остановил их Михаил, — нужно посидеть на дорожку.
— Зачем? — удивилась Кэтрин.
— Традиция такая.
— Инженерская?
— Нет, русская.
— Миша, — отмахнулся Сэм, — ты же человек из двадцать второго века, брось эти предрассудки!
— Посидеть на дорожку это не предрассудки, а проверенная временем традиция. Если ей не следовать, будет беда.
— Не каркай! — сказала Кэтрин.
— Ну вот, и ты туда же, — буркнул Михаил, присаживаясь на диван.
Друзья рассмеялись и сели рядом.
— Сколько сидеть? — иронично спросил Сэм.
— Всё, можно идти.
Сэм только покачал головой, но больше уже ничего не говорил, не хотел отвлекать Михаила. Было видно, что тот нервничает, груз ответственности давил на него. Сэм и Кэтрин хоть и храбрились, но тоже чувствовали себя не в своей тарелке, ведь их сегодняшнее перемещение — авантюра опасная и непредсказуемая. Сегодня Михаил не может провести автоматическую аннигиляцию копий, как это всегда делает за него Временной корабль. Он должен выполнить ее вручную, оставив «в живых» не одну, а две копии Кэтрин и Сэма. Что, если он ошибется? В таком случае они могут оказаться где угодно, только не в Шумере. Как тогда Михаил найдет их?
Они вышли в гараж, дверь в «Прометей» была открыта, лестница уже висела в воздухе. Внутри Иван навел порядок: запасные комбинезоны отправились на вешалки в шкаф, коробки со свежими лекарствами стояли на полках, запас синтетической еды был пополнен свежими брикетами, а упавший принтер водружен на место. Четыре капсулы были уже открыты и ждали путешественников во времени.
— Давненько мы не перемещались, — заметил Сэм.
— Да, — подтвердила Кэтрин. — Четыре года прошло, как нас забрали из Девона.
— Ребята, сегодня без седации, — сказал Иван. — Перемещаться не больно, не переживайте, вы ничего не почувствуете.
— Я помню, Ваня, как в прошлый раз ты вкатил мне лошадиную дозу, — в шутку пристыдила его Кэтрин, — потом голова целый день раскалывалась.
— Я тогда был курсантом, — Иван потупил глаза, — извини, не рассчитал.
— Всё, хватит болтать, — строго прервал их Михаил, — вы мне мешаете сосредоточиться.
Он подошел к пульту и нажал большую зеленую кнопку.
— Лётный шар «Весна» приветствует пассажиров, — сухой неприятный голос компьютера заполнил корабль.
— Привет, Весна! Эх, где моя Симонетта, — вздохнул Михаил.
Он ввел координаты перемещений и вручную настроил аннигиляцию копий.
— Для подтверждения требуется доступ высшего уровня.
Михаил приложил к порту свой СИС.
— Введите биологические паспорта пассажиров, — сухо отчеканил компьютер.
На экране появилась поисковая база. Михаил нашел данные, отправил их на главный компьютер.
— Перемещение начнется через одну минуту, — монотонно произнес компьютер. — Прошу всех пассажиров занять места в капсулах. Желаете начать обратный отсчет?
— Да, Весна, начинай!
Пассажиры улеглись в капсулы. Заслонки закрылись. Встроенный анализатор ДНК обхватил руку Кэтрин, в тот же миг она почувствовала слабый укол в палец — это анализатор взял свежий тест. Примерно минуту он обрабатывал данные и сравнивал их с ДНК-паспортом Кэтрин.
Затем сквозь высокопрочное стекло просочился голос компьютера: «Пять, четыре, три, два, один, ноль. Начинаю перемещение». Она услышала, как в корабле включилась система охлаждения. Во время перемещения корабль раскалялся до температуры, в которой не мог выжить ни один живой организм, и только капсула с ее микроклиматом и отдельной системой жизнеобеспечения спасала путешественников во времени.
Вскоре заслонки отъехали в сторону. На миг Кэтрин показалось, что они так и остались в двадцать втором веке. Она села и огляделась. Другие капсулы тоже открылись, остальные пассажиры уже выбирались из них. — Все живы? — спросил Михаил. — Как самочувствие? — Всё в порядке, капитан, — весело ответил Сэм.
— Я давно уже не капитан «Прометея», — просто обычный пассажир лётного шара «Весна».
— Для нас ты навсегда останешься капитаном, — сказала Кэтрин. — Михаил, а мы точно переместились? Все произошло так быстро! Я и опомниться не успела.
— Сейчас посмотрим, — Михаил подошел к пульту управления, включил круговой обзор. Вокруг было темно. Он настроил инфракрасные датчики камер, и они увидели, что корабль стоит в необъятной степи.
— Видишь, Кэтрин, гараж исчез, перемещение состоялось. Ваня, проверь временные и территориальные координаты.
Иван что-то нажал на пульте, на экране появились цифры.
— Всё правильно, — подтвердил Иван. — «Прометей» в этот раз не подвел.
— Ребята, нам нельзя здесь долго оставаться, берите вещи, СИС и выходите из корабля, — Михаил обнял их. — Желаю удачи! Вернемся за вами ровно через трое суток.
Люк открылся, воздушная лестница бесшумно опустилась в густую траву. Через минуту корабль исчез, а Сэм и Кэтрин остались одни в темноте шумерской ночи. Сэм боялся наткнуться на льва, которого они ловили с лугалем. Теперь-то он точно знал, что не лугаль, а лев — хозяин этих мест. К счастью, царя зверей они не встретили, наверное, его отпугивал яркий свет фонарика, который Сэм благоразумно включил в своем СИС.
Они шли всю ночь, стараясь как можно быстрее и как можно дальше отойти от места высадки. Небольшие привалы, которые Сэм и Кэтрин устраивали для отдыха, не могли восстановить силы, но их двигала цель, не позволяя усталости взять над ними верх. Компас и координаты, заранее введенные Михаилом в их СИС, не дали им заблудиться в темноте, и к утру они увидели Шуруппак.
Первым делом Сэм и Кэтрин отправились на рынок обменять серебряные украшения на местные деньги — небольшие слитки серебра, которые бы не привлекали внимания.
— Как давно мы здесь не были, — Сэм словно заново впитывал атмосферу Древнего Шумера. — Всё такое знакомое.
Они остановились у лавки ювелира. Древний оценщик озадаченно крутил в руках колье из серебряного гарнитура Кэтрин.
— Откуда вы? — поинтересовался он у Сэма.
— Из страны тысячи озер.
— Никогда не слышал о такой. Ты купец?
— Да, — подтвердил Сэм.
— Так вы берете или нет? — нетерпеливо вклинилась в их разговор Кэтрин.
— Уважаемый, — обратился ювелир к Сэму, — ты плохо воспитываешь свою жену, почему она вмешивается в разговор двух мужчин? Женщина, — хозяин лавки повернулся к Кэтрин, — тебя давно не наказывали?
— Еще чего! Пусть только попробует! — вспыхнула Кэтрин.
Сэм нарочито грозно посмотрел на Кэтрин:
— Со своей женой я сам разберусь. Уважаемый, так ты берешь украшения?
— Даю за них корову и двух гусей.
— Ты смеешься? — расхохотался Сэм. — Открой глаза, это тончайшая работа, украшения изготовил самый искусный мастер нашей страны. Мы уходим, в другом месте нам предложат лучшую цену.
— Подожди, — остановил его ювелир, — четыре коровы.
— Нам не нужны коровы, мы хотим разменное серебро.
Сэм и оценщик препирались еще несколько минут. Затем ювелир взвесил что-то, напоминающее грубые неотесанные камушки. Так в котомку к Сэму перекочевала целая горсть разменного серебра в слитках неправильной формы.
Забрав шумерскую валюту, они отправились на постоялый двор. Пообедав и поспав несколько часов, Сэм и Кэтрин двинулись в путь, к ковчегу.
Они шли вниз, вдоль русла Евфрата. На плоской равнине ковчег был виден издалека, но никак не хотел приближаться — до него оставалось приличное расстояние.
— Вот бы сюда лётный шар! — размечталась Кэтрин. — Я сейчас расплавлюсь от жары.
— Сама хотела, это твой план, — пробурчал Сэм. — Тебе еще ничего, только волосы покрасила, а мне в накладной бороде вообще не сладко, под ней лицо адски чешется.
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Ближе к вечеру они добрались до ковчега. Люди облепили его, точно пчелы улей. Работа спорилась. Они увидели Михаила, раздающего приказания, Сэма, распределяющего бочки с ячменем, Анри и Вэя, подающих ведра со смолой наверх, и Эрнесто. Он сидел в тени большой деревянной балки и что-то писал. Они присмотрелись: в руках Эрнесто держал влажную глиняную табличку и палочку для письма.
— Наверное, строчит тебе любовное послание сквозь века, — предположил Сэм, — потом бросит его здесь в насмешку археологам.
Но Кэтрин его не слушала. Она не отрываясь смотрела на Эрнесто. Потом побледнела и резко осела вниз, прямо на землю.
— Кэтрин, что с тобой?
— Мне что-то нехорошо, голова закружилась.
— Неужели перенервничала, увидев Эрнесто?
Кэтрин попыталась встать, но не смогла. Сэм испугался за нее и сам стал белее полотна:
— Ты давно не пила, вероятно, это банальное обезвоживание, — он пытался успокоить Кэтрин и себя заодно. — Может, позвать кого-нибудь на помощь?
Он обвел взглядом окружающих людей и застыл как вкопанный: невдалеке, метрах в тридцати, показалась молодая Кэтрин. Она уверенно приближалась к ним.
— Я понял причину внезапного недомогания, твоя копия совсем рядом. Сиди здесь, никуда не двигайся, я попробую увести ее.
Сэм пошел навстречу второй Кэтрин.
— Уважаемая, где можно попросить воды?
— На кухне. Вижу вашей супруге стало плохо? — Кэтрин заслонила ладонью глаза, заходящее солнце мешало ей получше рассмотреть «супругу» Сэма.
— Да, день сегодня очень жаркий.
— Пойдемте со мной, я работаю на кухне, готовлю еду для работников. Вы прибыли издалека? По виду вы купец, правда?
— Да, мы были в Шуруппаке, распродали свой товар и захотели посмотреть на корабль Ноаха. Действительно, он выглядит так, как нам описывали: огромный, великолепный корабль!
— Мы раньше нигде не встречались? — копия Кэтрин внимательно присмотрелась к Сэму. — Ваше лицо кажется мне знакомым.
— Э-э-э, — протянул он, — это никак невозможно, мы только что прибыли.
— Дежавю какое-то, — пробормотала Кэтрин на планетарном.
— Вы что-то сказали? — спросил Сэм, прикидываясь, что не понял ее слов.
— Это я на своем родном языке, я ведь тоже чужестранка.
Он кивнул и засеменил за быстро идущей Кэтрин. Сэм усердно разглядывал ковчег и работающих на нем людей. Со стороны казалось, что он просто древний турист, зевака, пришедший поглазеть на ковчег. Но археолог искал глазами свою копию, с которой он совсем не желал столкнуться. Впереди показался большой шатер, где несколько женщин варили еду.
— Мы пришли, — Кэтрин протянула ему кувшин, — вот вода, возьмите, пожалуйста. Может быть, вашей жене нужна помощь? Я могу подойти позже, после ужина.
— Нет, нет, — торопливо проговорил Сэм, — не беспокойтесь, сейчас она попьет воды, и мы двинемся назад в Шуруппак.
— Как знаете. Если что, вы можете найти меня здесь.
Сэм схватил кувшин и бросился к Кэтрин-старшей. Сейчас, когда ее молодая копия вышла из радиуса опасного приближения, она выглядела гораздо лучше.
— Сэм, еще бы чуть-чуть, — Кэтрин трясло от нервного возбуждения. — Как хорошо, что ты поехал со мной! Ты спас меня!
— Вот вода, попей.
Она отхлебнула огромный глоток.
— Твоя копия, Кэтрин, чуть не рассекретила нас: так внимательно на меня смотрела, я уже думал, провалится наша операция. Иван был прав, когда предложил изменить внешность.
— Нам нужно срочно передать записку Эрнесто и уносить отсюда ноги, пока наши копии не укокошили нас. Вон мальчишка без дела бегает, позови его.
— Эй, малец! — крикнул Сэм и поманил его пальцем.
Мальчишка подбежал, почтительно поклонился богатому купцу.
— Видишь кудрявого юношу, того, кто пишет на табличке? Беги, передай ему вот это.
Мальчонка удивленно уставился на белую бумагу, на которой красовались непонятные для него знаки. Но небольшой кусочек серебра, сверкнувший в руках Сэма, притупил его любопытство. Схватив оплату и записку, малец пулей побежал в сторону Эрнесто.
Эрнесто отбросил глиняную табличку, жадно впился глазами в лист бумаги, затем вскочил и стал искать тех, кто мог отправить эту странную записку. Кэтрин и Сэм не могли допустить встречи с Эрнесто, Михаил предупреждал их: такой опасный контакт может непредсказуемо повлиять на ход истории. На их счастье, только что привезли базальтовые плиты-стабилизаторы для ковчега, Кэтрин и Сэм спрятались за ними, дождавшись молниеносного южного заката. Уже когда стемнело, они вышли из-под защиты плит и отправились обратно в Шуруппак, чтобы через день встретиться с Михаилом и Иваном в назначенном месте, откуда они забрали их в будущее.
* * *
— Мой малыш Эрни, — Кэтрин подхватила сына на руки и поцеловала в маленький загорелый носик, — мама вернулась!
— Мы так ждали тебя, моя дорогая, — Миранда радостно вышла навстречу. — Эрни постоянно плакал, звал тебя. Я же говорила, нужно было ребенка отвезти ко мне, там бы он отвлекся. У меня все другое: дом, сад, роботы, а родные стены постоянно напоминали Эрни о тебе.
— Миранда, я не одна, со мной Сэм, Михаил и Иван.
— Я давно хотела с вами познакомиться, Михаил, — Миранда протянула ему руку. — Кэтрин сказала, что теперь вы в нашей организации.
— Да, но для меня сюрприз, что и вы — тоже! Еще недавно вы тестировали меня перед отправкой на Эридан. Я и подумать не мог… не разглядел в вас участника Сопротивления.
— А как вы хотели? Мы должны быть осторожны. Михаил, я правильно поняла, теперь с нами не один, а два Инженера? — Миранда посмотрела в сторону Ивана.
— Да, познакомьтесь, это Иван Ратников — мой сын, он будет помогать нам.
— Миранда, наверное, ты ужасно волнуешься и хочешь знать, как прошло наше путешествие? — спросила Кэтрин. — План сработал. Смотри!
Она развернула голограмму в своем СИС. На фоне ковчега, опершись о деревянную балку, сидел Эрнесто, старательно выводя буквы на глиняной табличке.
— Кэтрин, — возмутился Михаил, — я разрешил вам с Сэмом использовать СИС только для ориентирования!
— Глупости! — фыркнула она. — Ничего же не случилось.
— Миша, это я не досмотрел, — повинился Сэм, — видимо, Кэтрин сняла голограмму, когда ей стало плохо и я уходил за водой.
— Зато я увидела Эрнесто и ковчег. Зрелище впечатляющее! — Миранда выставила большой палец вверх. — А что случилось с Кэтрин?
— Она чуть не столкнулась со своей копией, — ответил Сэм, — испытала на себе «правило ста метров». Я сам чуть не умер от страха, думал, она не выживет.
— Да, мне резко стало плохо, но как только Сэм увел копию подальше, самочувствие сразу улучшилось.
— Все равно я не доволен, — буркнул Михаил. — Кэтр ин, ты не маленькая девочка, должна ответственно относиться к важным заданиям.
— Михаил, хватит омрачать нашу встречу, — остановила его Миранда. — Я счастлива! Эрнесто будет жить, скоро он сможет увидеться с сыном. Эрни такой забавный! Он так напоминает маленького Эрнесто! Сегодня пришел из детского сада и показал мне голограмму девочки. Сказал, что она его невеста. Эрнесто тоже в детстве за всеми девчонками бегал.
— Еще чего! — воскликнула Кэтрин. — Я уже нашла Эрни невесту, у Ивана очаровательная дочка, царских кровей, между прочим.
— Да? Я тоже хочу посмотреть. Иван, покажи дочку. Иван развернул голограммы:
— Вот наша маленькая Стелла, но мы зовем ее Звездочкой.
— Она и вправду вылитая звездочка, — умилилась Кэтрин. — Подожди… Верни предыдущую голограмму. Что это на шее Мириам?
— Серебряное колье — подарок ее отца, она взяла его с собой из Шумера.
— Разве она не все драгоценности оставила служанке перед побегом?
— Все, кроме этого. Почему ты спрашиваешь?
— К ожерелью прилагаются сережки и браслет? — продолжала пытать его Кэтрин.
— Да, — подтвердил Иван.
Он вопросительно посмотрел на Михаила, но тот только пожал плечами.
— Мириам говорила, откуда у нее эти украшения? — не успокаивалась Кэтрин.
— Один ювелир принес их во дворец и продал за большие деньги ее отцу. Ему очень понравилась работа, таких украшений в Шумере не делают.
— Где сейчас эти драгоценности?
— Мириам решила их продать, они постоянно напоминали ей об отце, она так до конца и не смирилась с его гибелью. Недавно она выставила драгоценности на аукцион. Кто-то их купил.
— К чему эти расспросы? — Михаил начал терять терпение. — Украшения были на Мириам во время нашего путешествия в ковчеге. Ты что, забыла?
Кэтрин и Сэм переглянулись.
— Миранда, — спросила Кэтрин, — ты раньше видела это ожерелье?
— Нет, никогда. Да объясните уже, в чем дело?
— Проще показать, — Кэтрин развернула галерею из своего СИС-браслета. — Смотрите, это мои голограммы перед отправкой в Шумер: вот я примеряю платье. А теперь… узнаёте? Те самые украшения! Только они на шее Миранды, которая клянется, что никогда их не видела!
— Но откуда они у меня? — воскликнула Миранда.
— Я их купила перед отправкой в Шумер на аукционе. А ты попросила их примерить, — Кэтрин подошла к голограмме и указала на шею Миранды. — Вот ты довольная крутишься перед зеркалом. Затем в Шуруппаке мы их обменяли на обычное серебро для более простых расчетов, видимо, у того самого ювелира, который затем продал их лугалю.
— Кажется, я начинаю понимать, — медленно произнес Михаил. — Да вы, ребята, повлияли на будущее. Даже такая мелочь, как украшения, может привести к временному парадоксу.
— Думаю, не всё так плохо, — сказал до этого молчавший Сэм. — Будущее не изменилось, оно, как бы это точнее выразить, закольцевалось, и события, связанные с украшениями, двигаются теперь по алгоритму: аукцион-ювелир-лугаль.
— Но почему мы не помним то, что помнят Кэтрин и Сэм? А они не помнят того, что помним мы? — спросил Иван.
— Вот это уже большой вопрос, — ответил Сэм и погрузился в раздумья.
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Обитатели ковчега поднялись на крышу. Перед ними простирался бескрайний океан, волны которого с силой бились о борт корабля. Яркое утреннее солнце уже протоптало дорожку по синей воде, освещая радостные лица. Люди смеялись и обнимали друг друга.
— Кэти, — остановил ее Эрнесто, когда все стали спускаться вниз, — не уходи, мне нужно поговорить с тобой.
Они остались вдвоем. Эрнесто заметно нервничал:
— Смогла бы ты полюбить человека, который сделал что-то плохое?
— Эрнесто, куда ты клонишь?
— Какое-то чувство подсказывает мне, что я тебе нравлюсь, но я не уверен, — Эрнесто в упор посмотрел на нее. — Скажи, я нравлюсь тебе?
Ее щеки вспыхнули. Кэтрин вдруг ощутила тот самый момент, о котором мечтают, которого ждут все девушки. Она внезапно осознала, что именно сейчас решается ее судьба. Возможно, другая девушка на ее месте не отважилась бы утвердительно ответить на его вопрос: говорила бы намеками, строила глазки и вытягивала из Эрнесто объяснение в любви, но только не Кэтрин. Она заглянула в его ореховые глаза и увидела в них нетерпеливое ожидание лишь одного слова.
— Да. Чутье тебя не обмануло, — твердо ответила она.
— Кэти, ты даже не представляешь, как я люблю тебя! — Эрнесто взял ее голову в свои ладони и осы´пал поцелуями горячие щеки. — Но я не мог признаться в этом. Я боялся. Понимаешь, я виноват в том, что вы все оказались здесь.
Эрнесто рассказал Кэтрин, что он Зевс, глава Сопротивления, который нарушил клятву, чтобы спасти любимую девушку — ее, Кэтрин. Он признался, что перерезал провода под пультом управления Временного корабля, рассказал о Миранде, о ее роли в создании Сопротивления.
Кэтрин слушала и с каждым его словом мрачнела. Радость от объяснения с Эрнесто сменялась растерянностью, испугом и недоверием. Она то верила ему, то ей казалось, что Эрнесто — шпион Мирового Правительства, и он пытается выведать у нее настоящее имя главы Сопротивления.
Тогда он процитировал ей текст письма, которое она отправила через робота Зевсу.
— Теперь ты мне веришь?
Кэтрин оторопела. Она не понимала, как этот молодой веселый парень мог быть создателем и главой организации, которую так боялись шесть консулов?!
— Теперь верю!
— Кэти, очень жаль, что все так вышло, ты должна пообещать мне: если нас когда-нибудь найдут, ты не вернешься в будущее. Оставайся с Ноем, нечего тебе делать в Девоне.
— Нет, Эрнесто, я не могу обещать.
— Тогда все, что я сделал, напрасно.
— Я все равно вернусь!
— Какая же ты упрямая! Вот за это тебя и люблю!
Ты не изменишь своего решения?
Кэтрин кивнула.
— Тогда смотри, — Эрнесто вытащил записку Михаила и передал ей.
Кэтрин развернула вчетверо сложенный потертый лист, на котором корявым почерком старым карандашом было нацарапано послание из будущего: «Эрнесто, после того как океан успокоится, когда будешь на крыше ковчега, не устраивай пикник и не отпускай Кэтрин вниз одну! Ты и Кэтрин должны остаться жить с Ноем, а Сэм — вернуться в будущее. Никому не показывай эту записку, пока не окажешься на крыше ковчега».
— Я уверен, что это написал Михаил из будущего и отправил мне в прошлое. Но как он это сделал, я не знаю. Записку мне передал мальчишка еще до отплытия ковчега. Смотри, здесь год издания книги — две тысячи двадцать четвертый, да и название книги написано, скорее всего, на русском. Я видел у него еще книги на этом языке, буквы похожи. Кто еще, кроме Михаила, мог это сделать?
— Но почему он хочет переписать события именно этого дня?
— Вероятно, произошло что-то серьезное. Это могло повлиять на будущее, и теперь Михаил хочет всё исправить. Я считаю, мы должны в точности исполнить его приказ. Капитан очень дорожит клятвой Инженера, если он нарушил ее, значит дело того стоит.
— Ну хорошо, — сказала Кэтрин. — Допустим, я послушаюсь его и останусь с Ноем. Рано или поздно мы высадимся на сушу. Что мы там будем делать?
Эрнесто встал на одно колено и взял руку Кэтрин. Он поднял голову, заглянул в ее синие глаза, словно опять ища ответа:
— Кэтрин Дуглас, ты выйдешь за меня?
Она вдруг осознала, что рядом с ней два года находился человек, безответно любивший ее, пожертвовавший всем ради нее: жизнью, карьерой, добрым именем.
— Эрнесто Диас, я тоже тебя люблю! Конечно, я выйду за тебя!
— Кольца у меня нет, но, — Эрнесто выдернул толстую нитку из своей туники и завязал на безымянном пальце Кэтрин, — пусть эта нить станет символом нашей любви.
— Я сохраню ее во всех временах: и в прошлом, и в будущем! — торжественно пообещала она.
— Поцелуй меня, Кэтрин Дуглас, самая упрямая девушка на свете!
Кэтрин потянулась к нему, рыжие волосы обняли лицо Эрнесто. Он вздохнул и закрыл глаза. Корабль качнулся, сильные руки Эрнесто крепко держали Кэтрин в объятьях.
— Что это? — испуганно спросила она.
— Вероятно, корабль качнул большой кит или другая рыбина, а может, одиночная волна, — он еще крепче прижал Кэтрин к себе. — Теперь я тебя никуда не отпущу!
— Эрнесто, сегодня такой прекрасный день, так и хочется устроить пикник прямо здесь, на крыше ковчега — отпраздновать нашу помолвку.
— Нет! На этот раз я послушаюсь капитана.
Они спустились вниз, по пути им встретился взбудораженный Сэм:
— Капитан в гостиной, сегодня он не в духе.
— Вы что, поругались?
— Да нет, — махнул рукой Сэм, — рабочие моменты, у нас масло для светильников заканчивается.
Эрнесто передал записку из будущего капитану. Он несколько раз перечитал ее, сначала про себя, потом вслух.
— Откуда она у тебя?
— Мальчишка один принес. Давно, еще до отплытия.
— Очень странно, книга моя и почерк мой. Объяснение одно: я точно нарушил клятву Инженера, и в будущем должны произойти события, которые заставили меня сделать это. Согласно записке, вы должны остаться жить с Ноем. Для будущего вы явно важные фигуры, раз я нарушил клятву. Вероятно, мне нужно вас спрятать, а затем забрать в подходящее время.
— Это логично, капитан, — согласился с ним Эрнесто.
«Я привык доверять самому себе, пусть так и будет», — подумал Михаил.
— Капитан, это еще не все новости. Мы с Кэтрин решили пожениться.
— Я так и знал! Поздравляю! — Михаил радостно тряс руку Эрнесто.
— Отец Кэтрин погиб еще до ее рождения, и она просит вас вести ее к алтарю.
— Это большая честь! По подсчетам Сэма, через пару месяцев мы уже должны высадиться, тогда и сыграем двойную свадьбу: Ваня и Мириам тоже хотят пожениться.
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Алтарь освещался ярким светом солнца, которое било сквозь верхнее окно. Ной соединил руки Кэтрин и Эрнесто, Ивана и Мириам, призвав Бога принять их союз. Они дали друг другу клятвы любви и верности.
— Кэтрин, ты счастлива? — Эрнесто смотрел на нее, не отрывая глаз. Солнечные лучи, заливающие алтарь, попадали на волосы Кэтрин. Маленькие пушистые волоски на макушке тянулись вверх, искрились на свету, словно золотая аура. — Я говорил тебе, что ты похожа на второе солнце?
— Уже много раз, — рассмеялась Кэтрин.
— Иван, там серебряный шар! — Мириам указала рукой на дверь. — Такая же вторая луна, которую нашел отец на охоте. Это чудо! Нанна сегодня благословил нас!
Ваня присмотрелся, через открытый люк ковчега видн елся силуэт Временного корабля. Он крепко зажмурился и снова открыл глаза — корабль стоял на месте.
— Маруся, это не вторая луна, а машина времени, о которой я тебе рассказывал. Кажется, за нами вернулись!
Остальные тоже заметили Временной корабль.
— Не выходите из ковчега! — закричал Михаил. — Дайте мне пару минут, нужно сказать вам что-то важное. Я получил записку из будущего, где говорится, что Кэтрин и Эрнесто следует остаться с Ноем. Пожалуйста, не выдавайте их.
Присутствующие застыли на месте, а Михаил продолжал торопливо говорить:
— Сэм, хоть ты и просил, я не могу оставить тебя с Ноем, в записке сказано, что ты должен вернуться в будущее.
— Я уже давно передумал, — Сэм решительно посмотрел на Михаила. — Сначала я струсил, но потом понял, мой метод — информировать людей — самый верный. Мы, ученые, имеем все рычаги для этого. Я хочу вернуться к научной работе, даже несмотря на то, что мне придется провести в Девоне десять лет!
— Уже восемь, — поправил его Михаил.
— Не важно, пусть так, но мне нужно вернуться.
— А вы что стоите как вкопанные? Прячьтесь! — прикрикнул на Кэтрин и Эрнесто капитан. — Обещаю, как только представится возможность, я заберу вас отсюда!
Из серебристого шара вышел человек в светло-бежевом комбинезоне и направился к ковчегу.
— Тук-тук, кто в теремочке живет? — спросил мужчина на чистом русском языке.
— Димка, — улыбнулся Михаил, бросаясь к нему.
Эрнесто и Кэтрин с крыши ковчега наблюдали, как путешественники во времени прощались с Ноем и садились во Временной корабль. Люк закрылся.
Михаил задумчиво проводил рукой по приборам корабля Дмитрия. Все было такое знакомое, но в то же время будто чужое:
— Я уже отвык от компьютеров, думал, век буду поваром.
— Так ты работал на кухне? — хихикнул Дмитрий. — У тебя теперь еще одна профессия появилась, составишь конкуренцию Стелле. А эти, преступники, тоже кашеварили?
Михаил промолчал. Ему было не смешно.
— И все-таки это выглядит странно, — продолжил Дмитрий уже серьезно, — столько народу у вас погибло: Эрнесто и трое заключенных, причем одна из них эта, из Сопротивления.
— Кэтрин Дуглас, — поправил его Михаил.
— Да, точно!
— Дима, ты мне не веришь? Можешь обыскать ковчег.
— Конечно верю, — замахал руками Дмитрий. — Вот только Эрнесто очень жалко, погиб такой хороший парень! А этого, — Дмитрий кивнул в сторону Сэма, уютно растянувшегося в одной из капсул, — пора бы усыплять.
— Думаю, в этом нет необходимости. Он точно на нас не нападет.
— Ну уж нет, я инструкции нарушать не намерен, — Дмитрий подошел к капсуле Сэма, ввел ему усыпляющий раствор. — Не знаю, что у вас там произошло, и почему на самом деле погиб Диас, но я не хочу отдать концы.
— Дим, — перевел разговор Михаил, — так ты будешь делать ДНК-паспорт для Мириам?
— Миша, я тут с тобой разговариваю, а сам краем глаза наблюдаю, как твой Ванька этой шумерской царевне принцип работы Временного корабля рассказывает. Умора! Давай послушаем, где я еще такое увижу?
— Смотри, Маруся, — Ваня с гордостью показывал Мириам Временной корабль, — это пульт управления, а в этом кресле сидит капитан, лугаль по-вашему.
— Какой интересный трон! — Мириам осторожно потрогала кресло на воздушной подушке, оно спружинило, мягко оттолкнув ее ладонь. — Значит, твой отец тоже лугаль?
— Вроде того.
— Ты тоже станешь лугалем? То есть капитаном?
— Да, когда закончу Колледж Инженеров.
— Почему тогда Кэтрин говорила, что ты мне не ровня?
Ваня не знал, что ответить. Логика Мириам была железной, и он решил продолжить экскурсию.
— Кораблем управляет главный компьютер — мозг корабля.
— Получается, что компьютер живой?
— Да нет, это я образно, компьютер — это как у вас… жрец!
— Всё, как у нас, — кивнула Мириам. — А эти стеклянные гробы?
— Это капсулы, сейчас тебе сделают ДНК-паспорт, мы в них ляжем и очутимся в будущем.
— Сколько нужно ехать?
— Никуда не надо ехать, просто раз — и в будущем.
— Так вы волшебники! — догадалась Мириам. — Мама говорила, что у меня будет необычная судьба. Она тоже была немножко волшебницей, видела пророческие сны.
— Хватит! — нетерпеливо сказал Михаил. — Пора собирать биологические образцы Мириам.
Дмитрий подошел к пульту, сел в кресло, оно изогнулось, приняв очертания его фигуры. «Точно, волшебники!» — прошептала Мириам, отпрянув от «трона».
— Не бойся, Мириам, дай руку Дмитрию.
Она боязливо протянула руку. Дмитрий уколол ее палец, капелька крови втянулась в небольшой прибор — анализатор ДНК.
— Сейчас выдадим тебе документ, табличку по-вашему, где будет написано кто ты такая, — сказал Дмитрий, внимательно наблюдая за дисплеем анализатора.
— Но все знают кто я, — девушка гордо вскинула голову. — Принцесса Мириам из Шуруппака!
— Ну вот, а говорила, что Маруся Ратникова, — пошутил Дмитрий.
— Дима, ты девчонке зубы не заговаривай, и сам не отвлекайся, у тебя на пульте портативный анализатор, нужно данные в базу вводить вручную.
Анализатор пискнул, предупреждая об окончании процесса идентификации биологической единицы. Дмитр ий отправил данные в биокомпьютер. Цифра за цифрой, буква за буквой на экране появлялась личность Мириам, только выраженная не в имени или изображении, а в самой сути живого организма — коде ДНК.
Тем временем Михаил сосредоточенно всматривался в самый верхний маленький экранчик, который сообщал о непрерывной пеленгации территориальных и временных координат Временного корабля. Стоя за спиной у Дмитрия, Михаил аккуратно переписал эту информацию в свой СИС в надежде, что когда-нибудь он, используя эти данные, вернется за Кэтрин и Эрнесто.
— Что ты там притих? — спросил Дмитрий.
— Да так, твой корабль рассматриваю, отвык уже за два года. Ты, Дим, будь повнимательнее, а то паспорт Мириам неправильно сделаешь, спровоцируешь ее аннигиляцию, мне Ванька не простит.
— Готово! — Дмитрий показал пальцем на экран. — Да у вас, девушка, на Земле ни с одним человеком нет родственных совпадений, ни на один процент!
— Откуда? Она же из Древнего Шумера, было бы странно обратное, — сказал Михаил. — Дима, укладывай нас всех уже в капсулы. Хочу поскорее домой, я так соскучился по Стелле!
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— Сэм, ты так и не ответил на мой вопрос. Почему у вас с Кэтрин другие воспоминания об ожерелье? — вернул его к действительности Иван.
— Думаю, повлиял контакт, в который я вынужденно вступил с молодой копией Кэтрин. В тот момент она смотрела на меня и силилась вспомнить, где мы могли встречаться. К счастью, от полного провала меня спасли борода, усы, да и возраст — мы не молодеем. Сейчас главное, чтобы Эрнесто сделал все четко, как написано в послании. Тогда ход истории действительно кардинально изменится в том направлении, куда мы планируем.
В гостиной Кэтрин повисла напряженная тишина, все думали над словами Сэма. Ведь от поведения и действий Эрнесто в прошлом теперь зависела судьба целой планеты в созвездии Ро Эридана в будущем.
— Эрнесто — сообразительный парень, — сказал Михаил, — я столько лет проработал вместе с ним, он все схватывает на лету.
— Отец, но как мы заберем их из прошлого? Мы ведь не знаем ни временных, ни территориальных координат. Можем только догадываться, отсчитывая их от времени нашего первого перемещения в Шумер, которое выдала Симонетта. Но если время мы можем вычислить, то место — нет. Ной высадился приблизительно на горе Арарат, а это огромная территория!
— Друзья, — вступил в разговор Сэм, — давайте мыслить логически. Возьмем для примера ситуацию с ожерельем. Мы с Кэтрин знаем одну информацию, вы — другую, при этом что-то всплыло в вашей памяти уже после того, как с ожерельем случились все эти приключения. При перемещениях во времени копии биологических единиц и неживых материй создаются одновременно и во всех точках пространственно-временного континуума. Если предположить, что континуум не линеен, а многослоен, то прошлое, настоящее и будущее, очевидно, пересекаются. Это может происходить либо одновременно и параллельно, либо хаотично и скачкáми, причем последнее мне представляется более вероятным. Следовательно, как только Михаил сделает что-то в прошлом, чтобы вызволить Кэтрин и Эрнесто, то сразу вспомнит об этом.
— Гениально! — восхищенно проговорил Михаил.
— Обыкновенная логика! — скромно отмахнулся Сэм. — Теперь наша задача — просто ждать.
— Я вспомнил! — прокричал Михаил. — Координаты в моем старом СИС!
— Ну вот, континуум двигается скачкáми! — уже увереннее заявил Сэм. — Отныне это не просто логическое объяснение, а научное. Но моя гипотеза требует еще подтверждений.
— Будут тебе подтверждения, когда заберем Эрнесто и Кэтрин, — пообещал Михаил. — Сэм, ты с нами?
— Я бы с удовольствием еще раз повидал Ноя, но меня вызывают на ковер в Департамент Древностей. Думаю, кто-то донес, что я посещал аукцион вместо симпозиума. Так что мне лучше сейчас залечь на дно и не высовываться.
* * *
«Прометей» бесшумно и мягко опустился на скалистую площадку. Вода убывала волна за волной, оставляя земли, которые в последующем назовут горой Арарат.
Пологий склон горы неторопливо обзаводился растительностью. Животные, мирно разгуливающие около шатров, с аппетитом жевали молодую поросль цветов и трав. Они обеспокоенно подняли головы и оцепенели, наблюдая за «Прометеем», но, убедившись, что он не несет им никакой угрозы, продолжили свое неторопливое занятие. Из шатров выглядывали бывшие обитали ковчега. Навстречу Михаилу вышел Ной.
— Приветствую тебя, достопочтенный Ноах, — Михаил склонился в почтительном поклоне.
Ной поклонился в ответ.
— Как вы живете? Как скот, хозяйство? Все ли здоровы? — Михаил произнес обычное вежливое приветствие, принятое в древнем мире. В нынешние времена оно звучало бы гораздо проще и короче: «как дела».
— Семья здорова, животные тоже, еды достаточно. Море отступает, недавно посадили семена. Ожидаем богатый урожай в следующем году, — ответил Ной. — Как поживает мой друг Сэмуэль?
— Он постоянно вспоминает о тебе и о времени, проведенном на ковчеге. Вот, передал подарок для тебя и твоей семьи, — Михаил протянул Ною котомку.
Внутри оказались легкие льняные и хлопковые туники, взятые из старого бункера.
— Сэмуэль — очень внимательный друг. Нынче земли мало, всю ее засеяли под ячмень и пшеницу, лен еще не скоро посадим, а в шерсти сейчас жарко.
Ной погладил одну из туник:
— Что это за ткань? Такая тонкая, нежная?
— Это хлопок. Я бы с радостью передал тебе семена растения, из которого изготавливают эту одежду, но хлопок еще не скоро появится в этой части Земли. Прости, мы не можем вмешиваться в ход истории по любому поводу.
Ной поблагодарил Сэма и Михаила за подарок.
— Я знал, ты вернешься, строитель Михаил, — проговорил он, — эти двое только и говорят о возвращении в ваше время.
— Да, действительно, я приехал за ними. Но где же они?
— Пошли за водой, недалеко отсюда горная речушка пробила себе путь, — Ной обернулся. — А вот и они!
Кэтрин и Эрнесто, увидев Временной корабль, бросили бурдюки с водой и побежали навстречу Михаилу и Ивану.
— Капитан, Иван! — Эрнесто внимательно разглядывал их. — Вы изменились. Я думал, вы сразу вернетесь за нами. Сколько у вас времени прошло?
— Двенадцать лет.
— Ого! А у нас всего пара месяцев. Почему такая разница?
— Сэм выдвинул теорию, что континуум движется скачкáми, особенно, если пытаться принудительно изменить ход истории, как это случилось с нами.
— Капитан, я все время думаю о той бумажной записке, ведь это вы ее написали?
— Да, всего неделю назад.
— Но как вы ее отправили? С кем?
— С Кэтрин и Сэмом.
— Так вот кого я видела около ковчега! — догадалась Кэтрин. — Сэма! Конечно, его лицо показалось мне знакомым. Получается, он просил воды для своей жены, которую изображала я, только постаревшая на двенадцать лет? Постой, Михаил, а как же…
Внезапная догадка поразила Кэтрин, но она не успела договорить.
— Но как Сэм и Кэтрин вернулись в прошлое? — закончил за нее фразу Эрнесто. — Это невозможно из-за принудительной аннигиляция копий.
— Нет никакой аннигиляции. Мировое Правительство специально распространяет дезинформацию, чтобы кто попало не шлялся по временам. Может, это и оправданно. Как выяснилось, мы уже много чего натворили своими перемещениями в Шумер.
— Почему Кэтрин и Сэм попросили того мальчишку передать мне послание от вас, а не сделали это сами? — Чтобы не наткнуться на свои копии. Видите ли, аннигиляции не случится, если соблюдать дистанцию в сто метров. Если же сократить это расстояние и вступить в контакт с собой в прошлом, наступит мгновенная смерть. Другая Кэтрин уже один раз нарушила это правило. Хорошо, что Сэм вовремя это понял и не дал ей погибнуть.
— Так я теперь копия? — воскликнула Кэтрин. — Как жаль, что мне не удалось рассмотреть «оригинал» получше. Я видела ту Кэтрин издалека, заметила только, что она была брюнеткой. Зачем я в будущем сменила имидж? Мне нравится моя естественная рыжина.
А Сэм теперь носит бороду?
— Нет, изменения внешности нужны были для маскировки, — сказал Иван, — чтобы ни вы, ни другие строители ковчега их не узнали.
— Хорошо, что они не подошли тогда к Эрнесто, наверное, за двенадцать лет я уже прилично постарела?
— Что ты! — замахал руками Иван. — У тебя с этим всё в порядке. Ты теперь богатая владелица ферм с натуральной едой, следишь за собой, и у тебя есть ребенок.
— Ребенок? — Эрнесто нахмурился.
— Сын от Эрнесто, — вовремя спохватился Иван, — Кэтрин заказала его в Родильном Центре, когда вернулась из Девона.
— То есть, я была в Девоне?
— Да, с Сэмом. Целых восемь лет. Судьбы двух Кэтрин разошлись: ты осталась с Ноем, а другая Кэтрин прожила двенадцать лет совершенно другой жизнью.
— Иван, — Кэтрин распирало от любопытства, — расскажи, как мы живем с Эрнесто в будущем? Какой у нас дом? Сколько лет нашему сыну?
— Э-э-э, — протянул Иван, — ему три года, зовут его Эрни, то есть Эрнесто, дом у тебя большой, красивый.
Он прикусил губу и замолчал.
Михаил, видя замешательство Ивана, взял разговор на себя:
— Как бы это объяснить… Эрнесто, у тебя в будущем нет оригинала, ты копия. Потому что твой оригинал погиб в тот самый день, когда вы с Иваном открыли верхнее окно. Ты вывалился из него и разбился.
— Так вот почему вы написали про пикник на крыше, — сообразил Эрнесто. — Капитан, выкладывайте, зачем вы захотели меня «воскресить»? Я какое-то важное звено в цепи событий?
— Да. Шесть консулов направляют эскадру в созвездие Ро Эридана, чтобы уничтожить планету Бельграно, слишком независимые люди там живут. Мы знаем, кто создал Сопротивление. Ты сам в этом признался, умирая. Эрнесто, ты согласен заново возглавить Сопротивление, полететь на Бельграно и продолжить борьбу?
— Капитан, какого еще ответа вы ожидаете от меня, кроме «да»? — теперь во взгляде Эрнесто не было веселого легкомысленного блеска, так удачно скрывавшего его настоящие мысли. Сейчас он смотрел на капитана на равных: как лидер, привыкший отдавать приказания, и просто человек, на котором много лет лежал груз ответственности за других людей — участников Сопротивления.
— А ты, Кэтрин, полетишь на Бельграно с Эрнесто?
— Конечно да! Ты думал, я позволю ему жить с этой старухой? Моим видавшим виды оригиналом? — съехидничала Кэтрин.
— Вижу, ты тут даром времени не теряла, переняла от Эрнесто его манеру над всем насмехаться. Но только она совсем не старуха и рисковала, чтобы вернуть его.
Ты многого не знаешь, — поставил ее на место Михаил. Кэтрин сконфузилась, ей стало стыдно.
— Ну что, поехали домой? — наигранно весело спросил Иван, чтобы разрядить обстановку.
Эрнесто тихонько взял руку Кэтрин и потянул ее обратно к шатрам:
— Сейчас, только с Ноем попрощаемся и бурдюки с водой принесем, а то он обидится.
«Прометей» исчез, растаяв в жарких сумерках. Удивленные животные обнюхивали траву в том месте, где он только что стоял. Через несколько минут они забыли про большой серебристый шар. А Временной корабль, растворившись около шатров Ноя, в ту же секунду появился в роскошном бункере Михаила.
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Вещи в комнате Эрнесто лежали там же, где он их оставил. Мама ничего не трогала. Изабель Диас не верила, что он погиб, будто ждала, как однажды двери в ее дом откроются, на пороге появится любимый сын, обнимет ее, улыбнется своими веселыми ореховыми глазами. Сегодня ее дом наполнился радостью. Эрнесто вернулся! Изабель и Миранда по очереди ворковали вокруг него.
— Сынок, я так соскучилась! — Изабель не выпускала его из объятий. — Всё как во сне, кажется, сейчас закрою глаза, и ты исчезнешь.
Эрнесто походил на мать: у нее были такие же карие глаза и кудрявые волосы, но не черные, а каштановые. На свету они отдавали рыжиной, и ее короткое каре тут же напоминало клубок непослушных проволочек. Такими часто пользуются незадачливые инженеры, чтобы что-то подлатать. Красивая, утонченная Изабель Диас любила литературу и писала романы на испанском языке. Они были хороши, но их никто не публиковал. Электронные библиотеки Объединенной Земли уже много лет не размещали произведения на «старых» языках. А на планетарном Изабель не писала принципиально, считала его искусственным, а потому мертвым.
— Мама, я вернулся не для того, чтобы исчезнуть. Я бесконечно счастлив, что не погиб тогда.
— Нам все-таки удалось перехитрить судьбу! — торжествовала Миранда. — Я же говорила, у нас все получится!
— Жаль, я не могу увидеться с мамой, — сказала Кэтрин.
— Дорогая, мы не можем так рисковать. Чем меньше людей знает о «Прометее» и о вашей миссии на Бельграно, тем лучше, — пояснила ей Миранда.
— А где маленький Эрни? — спросил Эрнесто. — Мне не терпится с ним познакомиться.
— Кэтрин была против твоего визита, — ответила ему Миранда. — Я сама привезу мальчика сюда.
— Но почему Кэтрин против? Я хочу увидеться с ней.
— Эрнесто, за двенадцать лет кое-что изменилось, на Земле появились высокочувствительные сенсоры — ловушки ДНК. Шанс маленький, но тебя могут запеленговать.
— Почему она сама не приехала?
— Это опасно, здесь же ее копия.
— Ерунда, — Эрнесто сдвинул брови, — Кэтрин-младшую можно было увезти на это время в ее собственный дом. Есть и другая причина? Какая?
— Не знаю, — Миранда опустила глаза.
Как женщина и психолог она понимала все, что сейчас творится в душе Кэтрин-старшей, но не хотела объяснять Эрнесто. Все равно мужчинам это не понять.
— Миранда, сейчас же вези меня к Кэтрин! — он начинал злиться.
— Нет, Эрнесто, она будет недовольна.
— Тогда дай шар, я сам слетаю, координаты в базе, да?
— Тебя запеленгуют ловушки ДНК!
— Плевать!
«Вот она, настоящая любовь, — подумала Миранда. — Тебя ничто не остановит, ты пойдешь к ней даже пешком».
— Бери, — неохотно произнесла она. — Но меня не впутывай! Кэтрин живет на бывших английских территориях. Координаты в базе.
* * *
— Не смотри на меня так, — Кэтрин закрыла лицо руками, — я старая.
— Никакая ты не старая, — Эрнесто мягко разжал ее руки. — Для меня ты навсегда останешься прежней Кэти.
— Вот именно, прежней — молодой, красивой, энергичной!
Она с горечью посмотрела на Эрнесто. Ее лицо в этот момент сжалось, несколько морщинок-чёрточек легли в уголки глаз. Но он этого не заметил.
— Ты совершенно не изменилась. Правда! И брюнеткой тебе тоже хорошо!
— Зачем ты врёшь? Мне почти сорок. Я гораздо старше тебя и каждый день вижу себя в зеркале. Я же просила Миранду!
— Миранда ни при чем. Это я настоял.
— А ты подумал обо мне? Какой мучительной будет эта встреча?!
— Успокойся, Кэти.
Эрнесто попытался обнять ее. Кэтрин отстранилась.
— Миранда говорит, ты теперь женатый человек, нечего руки распускать, — вроде бы в шутку сказала она, но Эрнесто даже не улыбнулся.
— Я люблю тебя! И ты тоже моя жена.
— Вот именно, «тоже»! Но ты не можешь взять гарем из двух Кэтрин, да ни одна из нас и не согласится.
— Мы что-нибудь придумаем, — уже неуверенно ответил Эрнесто.
«Почему мне так не везет? — подумала Кэтрин. — Почему только у меня есть копия, к которой я тебя бешено ревную? Но ведь это я! Как можно ревновать к себе самой? Хотя кого я обманываю? Теперь я и моя копия — отдельные личности. И я знаю, кого уже выбрал Эрнесто».
— Не нужно ничего придумывать, — бросила она, — я уже привыкла жить одна. Пусть Кэтрин будет две, но живите на Бельграно, подальше от меня.
— Кэти, — Эрнесто глубоко втянул носом воздух, — не заставляй меня жалеть, что я сюда приехал.
— Вот и я говорю, зря ты сюда приехал!
— Может, пока меня не было, ты нашла себе другого?
— Представь себе, нашла! И собираюсь за него замуж. А что, я должна всю жизнь тебя дожидаться?
— Кто это? — в глазах Эрнесто вспыхнула ревность. — Я его знаю?
— Не важно!
Эрнесто побагровел от гнева.
«Стоп! Что я делаю? Зачем несу этот бред? — мысленно пыталась остановить себя Кэтрин. — Эрнесто сейчас уйдет, и я снова потеряю его. Но, может, это к лучшему? Он предпочтет мою молодую копию, и я избавлю его от мучительного выбора».
На шум прибежал маленький Эрни:
— Мама, почему ты кричишь?
Его появление остудило гнев Эрнесто. Он развернулся, увидел сына. Его взгляд потеплел, лицо прояснилось, он раскрыл руки для объятий. Мальчик вспомнил, как мама показывала ему голограммы отца. Он узнал его и захлопал своими карими глазками-пуговками.
— Папа, папа, — Эрни бросился к отцу. — Где ты был? Почему не жил с нами?
— Я жил далеко-далеко, но теперь мы будем вместе. Я буду приезжать к тебе или забирать погостить в свой дом.
— В твоем доме есть собака? Не робот, а настоящая собака?
Эрнесто вопросительно посмотрел на Кэтрин.
— Он любит собак, но их сейчас нельзя содержать в домах, за двенадцать лет многое изменилось. Теперь популяцию собак и кошек сильно сократили и держат только в зоопарках. Думаю, это сделали специально, чтобы у людей не оставалось никаких привязанностей.
— Папа, подожди, не уходи!
Маленький Эрни выбежал из комнаты и тут же вернулся с глиняной табличкой в руках.
— Мама сказала, что это твой подарок, — мальчик протянул ее Эрнесто.
— Представляешь, Сэм нашел ее во время археологических раскопок на территории бывшего Шумера и передал нам с Эрни как память о тебе. Тогда я и представить не могла, что увижу тебя вновь.
Эрнесто бережно взял табличку в руки:
— Я знал, я чувствовал, что она найдет мою Кэти. Сначала я написал ее в шутку, хотел подбросить тебе как-нибудь. Но после того, как мальчишка передал мне записку Михаила, решил зарыть табличку около ковчега.
— Какие парадоксы времени! Ты написал ее не больше года назад, а она уже пролежала в земле несколько тысяч лет.
Видя, что философские размышления немного успокоили Кэтрин, Эрнесто улучил момент для просьбы:
— Можно я заберу Эрни на несколько дней к себе? Хочу провести с ним время перед отправкой на Эридан. И та, другая Кэтрин мечтает с ним познакомиться.
— Можно. И передай моей копии, что я спокойно отпускаю тебя с ней на Бельграно. Мне достаточно будет моей привычной жизни, Эрни и… — Кэтрин помедлила, — моего нового друга.
Эрнесто подхватил сына на руки и исчез в лётном шаре. Злость заново закипала в нем. Шар взлетел, Эрнесто выключил внешний обзор, вид за бортом мешал ему сосредоточиться.
«Как странно она себя вела, — думал Эрнесто, пока шар летел к дому его матери на бывшие испанские территории. — Все это на нее не похоже. Может, Кэтрин специально устроила скандал, она просто меня ревнует? И я бешено ревную ее! Но ее можно понять, молодая женщина не будет век одна. Хотя она может, Кэтрин — удивительной силы воли человек! Позволив мне воскреснуть, она же сознательно пошла на добровольную жертву. Я только сейчас понял, чего ей это стоил о: видеть меня, слышать, ощущать мое присутствие и заново отказаться. Отказаться от любви, — Эрнесто повернулся. Маленький Эрни дремал в соседнем кресле, — ведь она любит меня, очень любит, иначе бы не появился этот мальчуган. Но если она выберет другого, пусть так и будет, я не стану мешать ее возможному счастью».
Вскоре шар приземлился у дома Изабель. Три женщины уже ждали их перед посадочной площадкой.
— Мама, — маленький Эрни кинулся к молодой Кэтрин, — ты прилетела раньше нас! Ой, что с твоими волосами?
— Мама сходила в салон, — быстро сообразила Изабель. — После салона все выглядят несколько моложе, — шепнула она Кэтрин, — да и прическа у тебя другая. Эрни как маленький мужчина это уже понимает.
— Ребенок почти не заметил подмены, и это хорошо.
— Зачем ему лишние переживания? — сказала Миранда. Эрнесто быстро прошел в дом. Он был явно не в духе.
— Мама, где моя гитара?
— Там же, где и обычно, в твоей комнате. Что-то случилось, сынок?
Эрнесто ничего не ответил и громко захлопнул дверь своей комнаты.
— Что это с ним? — спросила ничего не понимающая Кэтрин.
— Расстроился, — вздохнула Изабель.
— Наверное, разговор с Кэтрин-старшей был тяжелым, — предположила Миранда. — Он всегда ведет себя так, когда злится: запирается в своей комнате с гитарой. Пусть побудет наедине с собой. Тебе может показаться такое поведение странным и невежливым, но при стрессах это помогает. Музыка творит чудеса.
Настроение у всех испортилось. Вскоре Эрнесто вышел из своей комнаты.
— Ну что, давайте ужинать? — как ни в чем не бывало спросил он.
За ужином было тихо, нервозность витала в воздухе. Только маленький Эрни что-то лепетал. Все делали вид, будто умиляются его милым детским вопросам, но думали совершенно о другом: все ждали, когда Эрнесто расскажет, как он слетал к Кэтрин. Но тот молчал.
— Эрнесто, — Кэтрин, наконец, прервала тишину, — ты для меня всегда был загадкой, но сегодня удивил еще больше: оказывается, ты еще и музыкант!
— Никакой я не музыкант, так, играю иногда. Для души.
— Он так играет на гитаре и так поет! Ему артистом надо было стать, а не Инженером, — поддержала разговор Изабель.
— Гитара это не только инструмент, она подруга, которая, в отличие от женщины, никогда не предаст.
Напряжение опять повисло в воздухе.
Кэтрин не сдавалась:
— Сыграй что-нибудь.
Эрнесто отрицательно замотал головой.
— Сынок, сыграй свою любимую, — попросила Изабель, — я уже двенадцать лет не слышала, как ты ее поешь.
Маме он отказать не мог. Эрнесто вышел из-за стола и вернулся с гитарой.
Он погладил гладкий корпус инструмента. Затем поставил гитару на левую ногу и обнял правой рукой, словно девушку за талию. Эрнесто зажал первый аккорд на грифе, опустил пальцы на мягкие нейлоновые струны, они отскочили от деки и завибрировали.
У песни был необычный, сложный ритм: пунктир догонял мелодию синкопами, а в паузах Эрнесто умудрялся брать сложные аккорды. Кэтрин подумала, что играть на гитаре и петь одновременно, наверное, очень сложно. Она бы так точно не смогла, здесь нужны мозги Инженера. А он закрыл глаза и играл наощупь. Ему это было настолько легко, что казалось, он — не человек, а специально обученный музыкальный андроид. Вот только то чувство, с которым пел Эрнесто, не было подвластно ни одному роботу.
— На каком языке он поет? — тихонько спросила Кэтрин маму Эрнесто. — Я не понимаю ни слова.
— На испанском, — также тихо ответила Изабель.
— Он говорит по-испански?
— Конечно, я же испанка! Но ты не переживай, второй куплет будет на планетарном, он сам его перевел.
Эрнесто открыл глаза и улыбнулся Кэтрин. Сейчас, когда он запел на ее родном языке, планетарном, его голос почему-то стал для Кэтрин другим — бархатным, нежным. Она погрузилась в него, словно в теплый песок на пляже, он обволакивал, согревал, и ей захотелось, чтобы эта песня никогда не кончалась.
Он пел о предстоящей разлуке с девушкой, о боязни навсегда потерять ее любовь и о поцелуе, горячем поцелуе, который девушка подарила ему, прощаясь будто в последний раз. Светло-карие ореховые глаза Эрнесто окутали Кэтрин невесомым безбрежным туманом: мерцающим, вечным, как звездные облака соседних галактик. Песня закончилась, оставив после себя сладкое ощущение нежности и одновременно щемящее чувство грусти.
— Это было великолепно! — Кэтрин поцеловала Эрнесто. — Только почему эта песня такая… не могу подобрать точного слова.
— Минорная?
— Да, точно!
— Потому что там, где есть любовь, есть и грусть, ведь когда мы расстаемся со своими возлюбленными, мы не находим себе места и пишем такие песни.
— Так это ты написал?
— Нет, что ты! Я могу только мечтать о создании подобного шедевра! Это самая красивая песня о любви Довирусных времен. Не было человека, который хотя бы раз не слышал ее, — Эрнесто вздохнул. — Теперь всё по-другому.
Кэтрин уже было собралась спросить название этой чудесной песни, как вдруг раздался долгий требовательный звонок в дверь.
— Кто это? — Эрнесто с тревогой посмотрел на мать.
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— Мама, ты кого-то ждешь? — Эрнесто быстро отложил гитару в сторону.
— Нет, сейчас посмотрю, — Изабель включила свой СИС и вывела голограмму из домофона в центр комнаты. Около дома стоял полицейский лётный шар, раскрашенный, точно оса, в желто-черные полоски.
— Кэтрин, скорее беги за мной, нам нужно спрятаться!
Эрнесто схватил ее за руку и потащил вглубь дома. Раздался второй звонок, более настойчивый.
— Пойду открою, — сказала мама Эрнесто, — а ты, Миранда, присмотри за Эрни.
В дверях появился полицейский и его напарник-андроид, одетые в комбинезоны такой же расцветки, как и их лётный шар.
— Что случилось, офицер? В чем причина такого позднего визита? — возмущенно спросила хозяйка дома.
— Обычная проверка, мэм. На бывших английских территориях мы засекли ДНК одного Инженера, которого там не должно быть. Эрнесто Диаса, вашего сына.
— Это какое-то недоразумение, — невозмутимо ответила она.
— Нет, вот данные, — полицейский открыл голограмму, показал дом Кэтрин, вокруг которого на трехмерной карте виднелось красное кольцо, охватывающее радиус загрязнения чужой ДНК. — Те же следы мы обнаружили в лётном шаре у вашего дома.
— Видимо, у вас сбой в программе, мой сын умер двенадцать лет назад.
— Вот только не умер, а пропал без вести, — уточнил полицейский. — Его командир так и не предъявил комиссии тело второго Инженера. Кстати, чья это гитара?
— Это инструмент моего сына.
— Почему она в гостиной? Вы играете на гитаре? Сыграйте что-нибудь.
— Что за глупость, офицер! Это дом моего сына, я что, по-вашему, должна выбросить его гитару?
— Мэм, вы ведете себя враждебно, нам нужно обыскать ваш дом. Эй, — полицейский крикнул своему напарнику-андроиду, — пройдись по дому с включенным сканером!
— Офицер, полицейские не могут передвигаться по дому одни, без сопровождения, — вступила в разговор Миранда.
— А вы кто такая?
— Друг семьи.
— Да, вы правы, — он повернулся к Изабель. — Мэм, вы можете пройти с роботом и проследить за ним, — офицер осклабился, — а то украдет у вас что-нибудь.
— Как тебя зовут? — спросил полицейский, глядя на маленького Эрни, когда Изабель и робот ушли.
— Эрни.
— Фамилию свою знаешь?
Мальчик нахмурил брови, пытаясь вспомнить фамилию.
— Как зовут твою маму? — спросил офицер.
— Кэтрин Дуглас! — громко произнес малыш.
— Значит, ты тоже Дуглас? — офицер прищурился.
— Думаю, да, — Эрни утвердительно кивнул.
— А может Диас?
Мальчик недоуменно пожал плечами.
— Ладно, — офицер продолжил «допрос». — Как зовут твоего папу?
— Эрнесто, как и меня.
— Когда ты видел его в последний раз?
Маленький Эрни уже было открыл рот, чтобы ответить, но Миранда резко оборвала разговор:
— Хватит! — крикнула она. — Это уже переходит все границы! Вы наносите мальчику психологическую травму. Разве можно задавать такие вопросы ребенку, чей отец пропал без вести двенадцать лет назад?!
— А вам, друг семьи, я бы порекомендовал не вмешиваться в расследование, иначе…
— Иначе что? — Миранда с вызовом посмотрела на него.
— Я арестую вас за неповиновение сотруднику полиции, — рука офицера потянулась к поясу, на котором висела кобура с лазерным пистолетом.
— Это вас скорее арестуют за неправомерные действия, уж я-то постараюсь, доложу наверх кому следует.
— Да кто вы такая, чтобы указывать мне что делать? — вскричал полицейский, переходя на визг.
Миранда включила свой СИС и вывела на экран удостоверение офицера полиции, ее звание было явно выше, чем у него.
— «Предварительная тюрьма. Миранда Огава, военный психолог, звание генерал…», — полицейский вытер пот со лба. — Извините, мэм, почему вы сразу не сказали?
— Хотела посмотреть, как рядовые сотрудники работают, как они инструкции нарушают и попирают законы.
— Мира, что за крики? — Изабель вернулась вместе с роботом.
— Все в порядке, Бэлла. Выясняли кто из нас главный, — Миранда высокомерно посмотрела на офицера.
Полицейский поёжился под ее взглядом и втянул плечи.
— Ну что? — спросил он у напарника-андроида.
— Все чисто, сэр!
— Но откуда взялась ДНК вашего сына в доме Кэтрин Дуглас?
— Отсюда! — Миранда показала на маленького Эрни. — Это сын пропавшего Инженера, которого вы пытались здесь найти, он заказан точной копией своего отца. Его же ДНК вы засекли и в моем лётном шаре. Я часто присматриваю за мальчиком и вожу его с собой. Думаю, вопрос разрешен? Пожалуйста, покиньте дом моих друзей!
«Оса» взмыла вверх и отправилась на стоянку в свой «улей», к таким же раскрашенным полицейским шарам.
— Мира, зачем ты наврала полицейскому, что Эрни — точная копия моего сына, у него же только восемьдесят процентов! Думаешь, он поверил?
— Вряд ли! Но проверять не будет. Когда он увидел мое звание, затрясся как осиновый лист, наверное, уже представил себя постояльцем предварительной тюрьмы. Если этот офицер не совсем тупой, сейчас доложит начальству, что «ошибочка вышла». Потом попрется в свой маленький домик-шар, наестся до отвала еды из принтера, заляжет на воздушный диван, кинется в Виртуалку и тут же забудет о нас.
Раздался звонок в дверь. Изабель вздрогнула:
— Это опять он! — она с тревогой посмотрела на Миранду. — А говорила, забудет!
— Белла, да ты посмотри сначала, потом причитай! Хозяйка дома развернула голограмму.
— Ух, — выдохнула она, — это шар Михаила. Открываю! Заходите, — сказала она в СИС и дистанционно открыла дверь.
* * *
— Кэти, скорее сюда, — Эрнесто нажал на кнопку за комодом, одна из плит в полу отъехала в сторону, — прыгай!
— Эрнесто, я боюсь!
— Прыгай! Доверься мне!
Кэтрин прыгнула вслед за Эрнесто. Пока она летела, включился свет, а люк в полу автоматически закрылся. Они упали на батутную сетку, она мягко подкинула их вверх и плавно опустила.
— Давай руку, — Эрнесто аккуратно стащил Кэтрин на пол. — Испугалась?
— Еще бы! Где мы? — Кэтрин огляделась. — Да это настоящее убежище!
— О, Кэти, это святая святых Сопротивления. Личный штаб его главы Зевса.
Помещение было довольно большое, занимало почти все пространство под домом. Из маленького холла, куда они прыгнули, веером расходились четыре комнаты. В одной из них стояла кровать. «Спальня, — подумала Кэтрин, — наверное, Эрнесто здесь иногда оставался ночевать». Ее взгляд выхватил одежду, которая проглядывала сквозь прозрачные дверцы шкафа: несколько инженерных комбинезонов и… женские платья. В другой была кухня, принтер и брусочки синтетической еды. В третьей находились стеклянные капсулы, в которых на зарядке лежали андроиды.
— Это комната с моими аватарами, — пояснил Эрнесто, — отсюда я веду трансляцию встреч.
— Я уже поняла, — Кэтрин подошла к одной из капсул. — Этого андроида я узнала, через него я передавала записку для главы Сопротивления. Ту самую. Ты это убежище сам построил?
— Почти, — Эрнесто кивнул в сторону андроидов, — ребята тоже помогали. А это сердце моего штаба, — Эрнесто завел ее в четвертую комнату.
Посреди комнаты стоял круглый стол, похожий на пульт Временного корабля.
— Это главный компьютер нашей организации. Видишь огоньки? Это члены Сопротивления, я всегда могу выяснить, где они находятся.
— Ты и за мной следил?
— За тобой особенно тщательно! — Эрнесто хитро посмотрел на нее. — Иди сюда.
Он сел в кресло, посадил Кэтрин на колени:
— Вот, сейчас включим и посмотрим. Кого хочешь увидеть?
— Чего уж, давай сразу десятый!
Эрнесто запустил трекер слежения за членами Сопротивления десятого, высшего уровня.
— Так: один дома, другой улетел на космическую станцию. Гера и Гермес вместе. В такое время? У них что, любовь? Надо спросить у Кэтрин-старшей, куда это они по ночам ходят.
— Да ну их! — махнула рукой Кэтрин. — Ты лучше расскажи, что за любовь у тебя здесь? В шкафу полно женских платьев! — Кэтрин наигранно надула губки и соскочила с колен Эрнесто.
— Ха-ха, — рассмеялся Эрнесто, — это, наверное, Кэтрин-старшей, она же эти годы была здесь вместо меня, вот и обжилась.
— Ладно, на этот раз поверю, — Кэтрин опять вернулась к пульту. — Что тут еще интересного?
— Можно посмотреть, что делается наверху: на улице и в доме. Камеры расставлены везде.
Эрнесто включил внешние камеры:
— Полицейский шар еще здесь. Плохо! Сейчас посмотрим внутри.
Они увидели, как офицер разговаривает с маленьким Эрни.
— А звук есть? — спросила Кэтрин. — Можно послушать?
— Звук-то есть, но мне больше интересна эта парочка, — Эрнесто указал пальцем на экран, где его мама и робот-андроид передвигались по дому. — Кажется, у нас обыск.
Робот обшаривал каждую комнату своим сканером-тепловизором, на экране пульта лучи сканера из глаз андроида горели красным.
— Он же сейчас нас засечет! — в ужасе воскликнула Кэтрин.
— Кэти, я похож на дурака или на Инженера?
Она неопределенно пожала плечами.
— Естественно, я позаботился о безопасности, потолок убежища полностью изолирован от любых существующих сканеров.
Мама Эрнесто и робот зашли в комнату, в полу которой был скрыт люк.
— Сейчас они прямо над нами, — шепнул Эрнесто.
Робот включил тепловизор, начал сканировать стены. На какую-то долю секунды его взгляд задержался на полу. Сердце Кэтрин затрепетало, ей показалось, что робот уставился прямо на нее. Но он, не найдя ничего подозрительного, зашагал прочь из комнаты.
— А твоя мама хорошо держится, — заметила Кэтрин.
— Она у меня о-го-го! Настоящая испанка!
Кэтрин понимающе кивнула.
— Смотри, — Эрнесто включил изображение из гостиной, — Миранда машет перед полицейским своим удостоверением. Сейчас-то она его быстро выпроводит. Так и есть, ох, как он расшаркивается перед ней.
Кэтрин хихикнула.
— Ну всё, улетели, — вздохнул Эрнесто. — Подожди, еще один шар приземляется. Спокойно, Кэти, паника отменяется, это Михаил. Идем наверх.
— Как же мы выберемся отсюда? Мы же прыгнули вниз прямо из люка!
— Такое слово, как лестница тебе о чем-нибудь говорит? — спросил, смеясь, Эрнесто.
Он нажал на главный пульт, и из боковой стены холла гармошкой выдвинулась легкая металлическая лестница.

Гл а в а 1 6
ЗДРАВСТВУЙ, ОРУЖИЕ!

Михаил, Сэм и Иван переступили порог гостиной.
— Что случилось? — Михаил был встревожен. — Мы как раз подлетали к вам и заметили полицейский шар. Зависли повыше, не стали спускаться, пока он не улетел. Что полицейские тут делали?
— Да так, — ответила Миранда, — ничего серьезного, разбирались, кто из нас круче! Эрнесто сдуру полетел к Кэтрин-старшей в Шотландию, наследил там своей ДНК, вот «осы» и переполошились.
— Эрнесто, в чем дело?! — Михаил строго посмотрел на него. — Ты мог сорвать всю операцию!
— Капитан, я больше не ваш подчиненный, не нужно мне указывать! — в шутку огрызнулся Эрнесто и тут же широко улыбнулся, показывая Михаилу, что не стоит на него за это обижаться, но и командовать над собой он больше не позволит.
— Почему «осы» не обнаружили Эрнесто и Кэтрин? — спросил Иван, пытаясь перевести разговор в более мирное русло. — У полицейских роботов высокочувствительные тепловизоры, они даже муравья засекут!
— Иван, — Эрнесто хмыкнул, — не только у твоего отца есть бункер! Сейчас я вам покажу свой. Но мне больше нравится называть его подземельем.
Они зашли в комнату с люком. Эрнесто нажал кнопку за комодом, люк отъехал в сторону. Присутствующие с любопытством поглядывали вниз на медленно выдвигающуюся тонкую металлическая лестницу.
— Можно идти, — сказал Эрнесто, жестом приглашая друзей следовать за ним.
— А что, миленькая квартира! — сказал Михаил, оглядываясь.
— Я бы даже сказал штаб-квартира, — скаламбурил Эрнесто. — Капитан, с вашим бункером, конечно, не сравнить. Когда вы переместили нас от шатров Ноя прямо туда, я был впечатлен. Этакая антикварная недвижимость.
— Ну, я же капитан, а не какой-то второй Инженер. Мне быть круче по статусу положено, — в свою очередь отшутился Михаил.
Эрнесто и Кэтрин провели друзьям небольшую экскурсию. Михаил и Иван задержались у большого круглого стола с пультом управления.
— Полагаю, это мозг Сопротивления? — спросил Михаил.
— Так точно, капитан!
— Это отсюда ты взламывал все СИС-браслеты землян?
— Да, было дело, — кивнул Эрнесто.
— Мне как Инженеру всегда было интересно, как ты это проворачивал?
Эрнесто несколько минут объяснял Михаилу и Ивану свой способ взлома. Он создал специальную программу, которая обходит защиту полицейских роботов. Но ему всегда не хватало времени: полицейский робот улавливал чужой сигнал и выбрасывал его из эфира. Тогда Эрнесто заметил, что пеленгатор роботов выставлен на определенное время, то есть взлом засекается в течение десяти секунд, поэтому смена кодов должна происходить раньше, например, через девять. Конечно, тогда изображение и звук будут не такими чистыми и непрерывными, но смысл послания донести можно.
— Что это за огоньки? — поинтересовался Иван.
— Местонахождение шаров членов Сопротивления.
— Они знают о том, что ты наблюдаешь за ними? — спросил Михаил.
— Обижаете, капитан, конечно нет. Постойте, — Эрнесто наклонился ближе к пульту, — Гера и Гермес до сих пор вместе. Мы еще полчаса назад заметили их, когда прятались от «ос».
— Да, — подтвердила Кэтрин, — Эрнесто предположил, что у них любовь.
— Ты сказал Гера и Гермес? — спросил Сэм. Он только что закончил осматривать андроидов-аватаров и подошел к пульту. — Кэтрин-старшая говорила про них. Они устроили на последнем очном собрании такую грызню, что члены организации проголосовали против того, чтобы завладеть «Прометеем».
— Надеюсь, на собрании Кэтрин не называла имя корабля? — обеспокоенно спросил Эрнесто.
— Нет, она же еще не сошла с ума.
Эрнесто включил несколько кнопок на пульте:
— Всё, что происходит в их лётных шарах, можно прослушать. Полагаю, будет интересно.
Тихий шепот мужчины и женщины раздался из колонок над пультом. Эрнесто нажал еще на несколько кнопок, шепот превратился в довольно внятную речь.
— Полетим на двух шарах или на одном? — спросила Гера.
— Давай уже, перебирайся ко мне, — предложил Гермес.
Огонек лётного шара Геры погас. Вероятно, она выключила двигатель и вышла. Эрнесто все внимание сосредоточил на шаре Гермеса. Он взлетел. Вскоре разговор двух людей продолжился.
— Как думаешь, стоит говорить ему о том, что у Сопротивления теперь есть Временной корабль? — спросила Гера.
— Мы не знаем точно, завладели они им или нет. Говорил я тебе, нужно действовать тоньше. А ты устроила на собрании скандал.
— Если бы не устроила, что тогда?
— Мы бы уже всё знали про Временной корабль, — перебил ее Гермес. — А теперь Зевс затаился и еще, наверное, подозревает нас.
— Конечно они захватили Временной корабль. Я сердцем чувствую. Нужно сегодня же об этом рассказать. В прошлый раз нам пообещали за информацию килограмм съедобного золота. Это целое состояние!
— Но учти, если мы дадим ему ложные сведения, он нам голову открутит!
— Не открутит! Ты всегда всего боишься! — раздраженно сказала Гера.
— Ладно, решено, расскажем ему про Временной корабль и потребуем награду, — уже более уверенно произнес Гермес.
— Пассажирам, занять места в креслах и пристегнуться! — в их беседу вторгся голос компьютера-автопилота.
— Подлетаем, — сказал Гермес.
Два ремня звонко щелкнули. Лётный шар приступил к снижению. Двигатель сбросил скорость и затих, зависнув над местом парковки. Столб воздуха вырвался из дна лётного шара и плавно опустил его на землю.
— Эрнесто, — попросил его Михаил, — увеличь карту, интересно, куда они прилетели.
В помещении погас свет. Голограмма карты местности появилась над пультом.
— Вот они, — Эрнесто ткнул пальцем в небольшой поселок, где проживают довольно известные и состоятельные люди.
— Это же, — Сэм застыл на месте, — это же дом Дэвида!
— Ты его знаешь? — спросил Михаил.
— Конечно, он мой прямой начальник. Я несколько раз был у него.
Сэм стал рассказывать им о Дэвиде: о том, что произошло на аукционе, празднике майя, его приставаниях к Кэтрин, о драке, в которой трусливый Дэвид выглядел не лучшим образом.
— Как раз сегодня этот малодушный завистливый чиновник отомстил мне, закрыл мою шумерскую экспедицию и раскопки на бывших иракских территориях. Ударил по самому больному месту!
Сэм с горечью и тревогой посмотрел на друзей:
— Дэвид может многое. Он крупная величина в Мировом Правительстве. Теперь, после предательства Геры и Гермеса, его шпионы от нас не отстанут, будут везде искать «Прометей».
— И не найдут! — ухмыльнулся Иван. — Отец хорошо его запрятал, под таким слоем бетона ни один сканер его не найдет! А что теперь делать с Герой и Гермесом?
— Будем продолжать следить за ними, — ответил Михаил. — Возможно, они выведут нас на других предателей.
— Очень сомневаюсь, — сказала Кэтрин. — Думаю, сейчас они сольют информацию о Временном корабле Дэвиду, получат свой куш и исчезнут в дальних колониях.
— Кэтрин и Эрнесто тоже не мешало бы поскорее исчезнуть, — сказал Михаил. — Предлагаю завтра же забросить вас на Бельграно.
— Но, капитан, я не успел пообщаться со своим сыном! — запротестовал Эрнесто.
— Ты хочешь, чтобы полиция вас все-таки нашла? — Михаил повысил голос. — После сегодняшних событий считаю ваше пребывание на Земле неоправданным риск ом. Отправляетесь завтра же! Можешь относиться к моим словам как к приказу! Хоть тебе и не нравится, что я до сих пор тобой командую.
— Вы, как всегда, правы, капитан.
— На Бельграно вы обживетесь, — продолжал Михаил, — найдете людей, кому не безразлично то, что сейчас творится в мире. Когда Мировое Правительство отправит мою эскадру к Эридану и отдаст приказ об уничтожении звездной системы, мы откажемся исполнять его. Заминируем боевые корабли, несущие оружие. Затем я организую эвакуацию личного состава на спасательных Временных кораблях. Когда личный состав покинет орбиту Бельграно, мы взорвем корабли с оружием. Безопаснее всего это сделать в космосе. И Четвертая война закончится, так и не начавшись.
— Михаил, но этого недостаточно, — сказала Кэтрин. — Весь мир, все колонии должны узнать о том, как шесть консулов собирались поступить с жителями Бельграно. Иначе наша война будет проиграна. Это я тебе как бывшая журналистка говорю.
— Конечно, — Михаил кивнул, — я буду вести запись всех переговоров с начальством на свой СИС.
— Хороший план, капитан, — согласился Эрнесто. — Теперь давайте рассмотрим наше пребывание на Бельграно подробнее. Колонисты в основном выходцы из Аргентины. Они даже назвали планету в честь своего национального героя — полководца Мануэля Бельграно. Второй язык колонии — испанский, жители сохранили его.
— Это в очередной раз говорит об их самобытности, отличает от серой массы основного населения Земли и колоний, — подчеркнул Михаил.
— Я тоже немного говорю по-испански, родители научили, ведь мама из бывших испанских территорий, отец — из аргентинских. Это поможет нам наладить контакт с местными. Мы предупредим их о надвигающейся угрозе, затем начнем собирать оружие, которое понадобится для второй части нашего плана. Когда адмиралы в Мировом Правительстве поймут, что мы их надули — взорвали на орбите их новое сверхмощное оружие, они заново соберут силы и попытаются напасть на планету, высадив десант. И здесь мы их достойно встретим, потому что будем уже к этому готовы.
— А ты, Сэм, чего молчишь? — спросил Михаил.
Сэм поднялся. Когда философские мысли посещали его, он высказывал их тихо, но при этом четко и кратко. Окружающие замирали, слушая его, будто это не Сэм, а пророк, вещающий истину:
— Триста лет назад на Земле родился человек, Эрнест Хемингуэй, который стал писателем и лауреатом Нобелевской премии. Он пережил Первую мировую войну. Она настолько прожгла его душу, что он создал удивительный роман. Я помню строки из этого романа, они потрясли меня: «Некоторые на изломе становятся крепче, но тех, кто не хочет ломаться, убивают. Убивают самых добрых и самых нежных, и самых храбрых — без разбора. А если ты ни то, ни другое, ни третье, то тебя убьют тоже — только без особой спешки». Сейчас вы, конечно, не знаете, кто такой Хемингуэй, что такое Нобелевская премия, да и Первая мировая война была так давно, что память о ней стерлась из умов и душ последующих поколений. Но мне как историку об этом забывать нельзя. Роман назывался «Прощай, оружие!». Когда Первая мировая закончилась, люди были на подъеме точно так же, как после Второй мировой и после Третьей. Они ждали новую жизнь, новый мир, полный радости и счастья. И вот сейчас, слушая вас, мне стало по-настоящему страшно. А что будет после Четвертой войны? Пятая? Шестая? Неужели этот круговорот войн никогда не закончится?
— Но мы не начинали ее, — возразил Иван, — мы только обороняемся.
— Сэм, ты как-то странно себя ведешь, — Михаил нахмурился. — Скажи прямо, ты будешь принимать участие в боевых действиях?
— Ребята, я ученый, а не воин, — ответил Сэм. — К тому же я пацифист. Дайте мне другое задание, не связанное с убийствами.
Наступила тишина. Слова Сэма проникли в каждого: Михаил вспомнил о своем дедушке, который пережил Вирусную войну и смог изменить послевоенный мир к лучшему. Иван представил Мириам и Звездочку, он не хотел с ними расставаться, и налетевшая тоска сжала его сердце. Эрнесто думал о маленьком Эрни, о новом шансе, который преподнесла ему судьба. Другой на его месте сидел бы и радовался, но долг перед жителями Ро Эридана гнал его на Бельграно. Кэтрин почему-то отчетливо увидела лицо своей матери и услышала ее слова: «Неудобные гены не нау чились зачищать».
А сам Сэм думал о том, что прямо сейчас на его глазах пишется новая история и новая книга — «Здравствуй, оружие!».
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Двадцать шесть световых лет — двести сорок шесть триллионов километров. Преодоление такого расстояния казалось немыслимым, когда первый космонавт Юрий Гагарин покинул свою уютную планету и сделал первый виток вокруг Земли.
Тогда люди лишь мечтали об освоении других миров, и на заре космических открытий астрономы были уверены, что в созвездии Эридана восемьдесят семь звезд. Но с наступлением эры Временных кораблей и возможности телепортации, их нашли более двухсот.
Ярчайшую звезду созвездия Эридана Ахернар можно увидеть только в южном полушарии Земли, а над небом Буэнос-Айреса она вообще не заходит никогда. Может быть поэтому жители бывших аргентинских территорий выбрали созвездие Эридана своим вторым домом и основали там колонию.
Но вблизи Ахернара, голубого гиганта спектрального класса В3[49], невозможно жить, окрестности звезды необитаемы. Ее излучение уничтожает все живое на многие миллионы километров вокруг, чего не скажешь про другие системы созвездия: Эпсилон Эридана, Омикрон Эридана и Ро Эридана — белых, красных и оранжевых карликов.
Некоторые планеты из двойной звезды Ро Эридана оказались вполне пригодны для жизни, для изучения инопланетных миров и добычи редких полезных ископаемых, которыми обеднела Земля после промышленного насилия прошлого. Экология Земли была серьезно нарушена, что повлияло на климат. Наводнения, засухи, землетрясения мучали планету вплоть до наступления Вирусной войны, после которой люди приняли решение оставить в покое старушку-Землю, дать ей возможность восстановить силы. После этого на Земле наступил рай, появились свежий воздух и чистая вода.
Инженеры воплотили давнюю мечту человечества — продолжили течение Гольфстрима вдоль северных территорий России, Канады, США, и тогда климат на Земле изменился. Везде стало тепло, а Сибирь и Аляска превратились в цветущий край, омываемым теплыми водами Северного, уже не Ледовитого океана.
Люди наслаждались жизнью на Земле, а для хозяйственных целей переключили внимание на другие звездные системы, уже аккуратнее расходуя ресурсы планет. Временные корабли землян, служившие заодно средством телепортации, заполнили галактическое пространство, постепенно приручая негостеприимные планеты.
Еще одно открытие Инженеров — атмосферные климатические установки. С их помощью улучшали климат на планетах, до этого казавшихся необитаемыми. Такой стала Бельграно — четвертая планета в системе двойной звезды Ро Эридана. Эта планета земного типа размером чуть больше Марса заинтересовала Инженеров давно, еще на заре колонизации. При ней было всё: комфортная главная звезда — оранжевый карлик, приемлемый воздух, большое количество воды в твердом состоянии, уникальные полезные ископаемые.
Но родная звезда Бельграно Альфа не такая яркая и теплая, как Солнце, и на планете было довольно прохладно до прибытия атмосферных установок — минус восемьдесят градусов по Цельсию в умеренных широтах и минус тридцать на экваторе. Сейчас атмосферные купола оберегают города планеты от сильнейших ураганов, а климатические установки поддерживают температуру внутри на уровне десяти-пятнадцати градусов тепла по Цельсию, что вполне пригодно для жизни.
Единственное, чего не могут атмосферные установки, — это изменить гравитацию, поэтому планеты для колонистов подыскивают с подходящим притяжением. На Бельграно оно семьдесят процентов от земного, вот почему люди здесь вырастают длинными и худыми.
Вторая звезда системы Ро Эридана Бетта имела сходные характеристики, но была гораздо дальше от Бельграно. Два солнца отбрасывали две тени от людей и предметов, а их разные орбиты окрашивали планету уникальными восходами и закатами лишь несколько недель в году — зимой, хотя времена года на планете почти не различаются. Альфа не в силах растопить бескрайние заснеженные равнины, и вечный холод на поверхности планеты продолжается 185 земных суток — ровно столько длится бельгранский год. К тому же они на Бельграно короче земных — всего 20 часов и девять минут. Родившиеся здесь люди часто шутят, что они старше землян и поэтому торопятся жить.
Это единственные существенные отличия Бельграно от Земли, в остальном все то же самое. В архитектуре преобладают шарообразные конструкции. В небольших скверах воздушные скамейки ждут неспешно прогуливающихся жителей, андроиды во всем помогают людям, а лётные шары снуют по городам колоний. Была и еще одна особенность Бельграно — самобытность, возникшая благодаря колонистам, которые привезли на чужую холодную планету кусочек родной культуры.
* * *
Кэтрин вертелась перед зеркалом:
— Эрнесто, твои подарки чудесны!
Ткань блестящего красного платья переливалась в лучах двойного заката. Неровные концы длинной юбки полыхали, словно языки пламени, при малейших движениях Кэтрин.
— И эти туфли, — Кэтрин продолжала любоваться своим новым образом, — за время, проведенное в Шумере и на ковчеге, я уже разучилась ходить на каблуках! Зачем ты их купил? Это же дорого!
— Так Рождество сегодня! Думаешь, я бы оставил тебя без подарка?
— Эрнесто, уже давно никто не отмечает этот древний праздник!
— Может, на Земле, но только не здесь. Запрыгивай в шар, сейчас узнаешь, как веселятся бельгранцы.
Бар «Буэнос-Айрес» каждый день был забит посетителями. Мягкий рассеянный свет, маленькие столики, белые скатерти, мебель из пластика, но сделанная под дерево, — все это создавало уют и отправляло посетителей бара в начало двадцатого века не хуже Временного корабля. На сцене несколько музыкантов аккомпанировали очаровательной певице. Недалеко от сцены разноцветными огоньками горела пушистая елка. Кэтрин не могла оторвать от нее глаз. Издалека дерево казалось таким настоящим, Кэтрин даже подошла и потрогала его. Но вблизи искусственные пластиковые иголки были мягкими. Она разочарованно посмотрела на Эрнесто, как ребенок, перед носом которого помахали пустой коробкой из-под конфет.
— Кэти, — Эрнесто взял ее за талию и привлек к себе, — я привел тебя сюда не елки щупать. Мы будем танцевать!
— Но я не умею! — попыталась отбиться от него Кэтрин.
— Я тебя научу. Танго — самый простой танец.
— Танго? — переспросила она. — Это так старомодно.
— Кто бы говорил, — Эрнесто расхохотался, — сама-то откуда только что вернулась? Допотопная ты моя! Эрнесто сегодня был в ударе и не принимал отказов:
— Смотри, сколько народу в баре, никто не заметит, если ты наступишь мне на ногу.
— Отстань! Ты слишком много выпил синтетического напитка!
— Это чтоб согреться. Ну и холодрыга же на этом Бельграно. А ты не умеешь веселиться!
— Тогда тебе нужно было жениться на испанке!
— Я подумаю над твоим предложением, — ответил Эрнесто и стал озираться вокруг, в шутку ища себе новую пассию.
— Ладно, учи! — сдалась Кэтрин.
— Дорогая, — Эрнесто положил ее левую руку себе чуть выше лопатки, — не позволяй своей ладони так кисло лежать. Она должна упираться, быть твердой и жесткой, чтобы партнер по танцу с первых минут без всяких слов смог почувствовать твой несносный характер.
Кэтрин выполнила все строго по инструкции.
— Теперь другая рука, — Эрнесто взял правую руку Кэтрин в замок и крепко сжал. — Танго — танец не расслабленный, он, как огонь, пожирающий, беспощадный. И ты должна полностью раствориться в нем, оставив после себя горстку пепла. Вот, как надо танцевать!
— А говорил, что он самый легкий.
— Это я про движения. Просто здесь мужчина — хозяин, а ты должна довериться и следовать его воле, поэтому в плане движений девушке гораздо легче.
— Теперь я точно не отпущу тебя в этот клуб одного. Еще найдешь себе вторую жену.
— А что, я парень хоть куда, — Эрнесто продолжал дразнить Кэтрин. — Колонистки с удовольствием составят тебе конкуренцию.
Кэтрин гордо вскинула голову и продемонстрировала Эрнесто свой безымянный палец с кольцом, которое он ей недавно купил взамен «помолвочной нити»:
— Поздно, сеньор Диас, вы уже заняты!
Заиграла музыка. Одинокая скрипка пела грустную песню, мелодия то забиралась вверх, то обрушивалась вниз.
— Думаю, ты уже готова выйти на танцпол. Не бойся, я буду вести, — Эрнесто легонько приложил палец к ее губам. — И никаких отговорок, играет моя любимая песня.
Они встали напротив друг друга, Эрнесто крепко взял ее за талию и за руку. Глядя прямо в его глаза, Кэтрин почувствовала в нем силу, которую никогда не чувствовала прежде. Вступление одинокой скрипки закончилось, сорвавшись на флажолет[50]. И сразу полилась мелодия: низкие аккорды фортепиано плавно поддерживали необыкновенной красоты воздушные переливы скрипки, словно летевшие по небу между облаками. 
— О чем эта песня? — спросила Кэтрин.
— Дословно перевести ее невозможно, но я попробую передать смысл: риск проиграть с девушкой такой же, как на скáчках, но я все равно поставлю на нее.
— Ого! В двадцатом веке мужчина вот так запросто мог сравнить девушку с лошадью и тут же не получить документы о разводе по СИС?
Два резких аккорда бандонеона[51] ударили по барабанным перепонкам, заставив Кэтрин вздрогнуть от неожиданности, а потом нежная мелодия скрипки новой волной захлестнула ее.
— В конце вообще шедеврально, будто про нас, — продолжал Эрнесто, не замечая ее сарказма. — Герой сожалеет о том, что в этот раз проиграл, и вряд ли вернется посмотреть упорную схватку в финале. Но упрямый парень не сдается. В следующее воскресенье он снова возвращается, чтобы поставить на роскошного «чертёнка».
— Чертёнок, надо думать, это я? А до свадьбы ты называл меня солнцем.
Вместо ответа он поднял свою и ее руку вверх и ловко закрутил. Кэтрин, сама того не ожидая, повернулась за его рукой.
— И музыка… она уникальна, — Эрнесто в восторге замотал головой, его черные кудри двигались в такт мелодии, — никто и никогда не создавал танго лучше этого!
— В этом я с тобой согласна, — прошептала Кэтрин и закрыла глаза, наслаждаясь волшебными звуками.
«Уже давно нет этого певца, — думала она, — исчез мир, в котором он жил и творил, а музыка также трогает, продолжает жить, потому что она вечна!»
С закрытыми глазами танцевать было легче. Ее ноги послушно шли рядом с ногами Эрнесто, руки, словно влитые, приклеились к его рукам, она будто знала, куда Эрнесто сделает следующий шаг, и не могла поверить, что это первое танго в ее жизни.
Вдруг Эрнесто подхватил ее на руки и закружил над землей.
— Поставь меня сейчас же на место! — Кэтрин открыла испуганные глаза.
— Не волнуйся, не уроню, а если и шлепнешься, то не больно, притяжение же меньше земного.
— Эрнесто, мы так не договаривались! — она уже была готова бежать с танцпола.
Но Эрнесто делал вид, что не слышит ее. Он прижал Кэтрин к себе и шепнул ей на ухо:
— Просто отпусти сейчас все ненужные мысли, полностью мне доверься.
Затем резким движением руки он наклонил Кэтрин назад. Ее спина прогнулась, нога соскользнула вперед, она уже приготовилась упасть, но посмотрела в глаза Эрнесто и поняла, что он ни за что не уронит ее. Сейчас она осознала, танго — это не танец, это состояние, полное любви, при котором женщина учится доверять мужчине. А фортепиано, бандонеон и скрипка продолжали соперничать: то догоняли друг друга в каноне, то сливались в унисон, пока не отзвучал последний аккорд и полное умиротворение не наступило на танцполе.
— Честно говоря, не ожидала такой страсти от Инженера, — еле выговорила запыхавшаяся Кэтрин, когда они, разгоряченные, плюхнулись на диван в баре. — Если бы ты не вскружил мне голову еще в Шумере, то украл бы мое сердце сразу после этого необыкновенного танца. Где ты этому научился?
— Воровать сердца хорошеньких рыжих девушек?
— Нет! — Кэтрин покатилась со смеху. — Танцевать.
— Нигде! Видел, как родители танцуют. Мой отец говорил, что «настоящий аргентинец умеет танцевать танго с рождения».
— А где он? Ты никогда о нем не рассказывал.
— Он умер.
— Умер? Не погиб?
— Да, умер, от болезни.
— Но сейчас люди не умирают от болезней, в Родильном Центре из ДНК выкидывается весь генетический мусор.
— Мой отец не был ребенком из Родильного Центра, он был натурально рождённым, как Анри. Мою мать все отговаривали выходить за него замуж, но она так сильно любила его. Она отвечала всем, что «такая ерунда, как натуральное рождение не сможет остановить ее». Настоящая испанка!
— Поэтому ты такой необычный?
Эрнесто улыбнулся себе под нос.
— Почему ты никогда о нем не рассказывал?
— Я как лидер Сопротивления должен говорить о себе минимум информации, лучше уж прикидываться весельчаком и балагуром.
— Каждый день узнаю´ о тебе что-то новое и влюбляюсь еще больше! Вот ты настоящая тёмная лошадка, и я без колебания поставлю на тебя.
Эрнесто одобрительно кивнул, каламбур Кэтрин пришелся ему по душе.
Кэтрин взяла его руку:
— Хочешь, погадаю на удачу?
— Кэти, ты с ума сошла? Ты же человек конца двадцать второго века! Какие гадания?
— Ты что? Это интересно! Я целую книгу по хиромантии прочитала в предварительной тюрьме. Тем более сегодня Рождество, а в Сочельник все гадания правдивы!
Кэтрин не выпускала его руки. Она развернула ладонь кверху и положила на столик.
— Так, посмотрим, вот линия жизни, — Кэтрин нахмурилась, увидев короткую черточку на его руке.
— Что такое?
— Линия жизни обрывается. Значит, ты умрешь молодым.
— Не говори глупостей, я же уже умер. А потом воскрес, ты забыла? Эти гадания древние люди придумали для одурманивания людей, все это чушь!
Эрнесто недовольно выдернул свою ладонь из рук Кэтрин. Они замолчали.
— Ребята, с наступающим Рождеством! А вы классно танцевали, — на хорошем испанском сказал молодой парень, подсаживаясь к ним на соседний диван. — Извините, что я так запросто, мы, бельгранцы, люди широкой души и не любим лишних церемоний. Я Диего, — парень дружелюбно улыбнулся, протягивая руку Эрнесто.
Он ответил на приветствие.
— Я вас раньше тут не видел, — заметил Диего, — недавно на Бельграно?
— Да, мы несколько недель назад приехали с Земли, — ответил ему Эрнесто по-испански, тщательно подбирая слова.
— У тебя акцент. Ты не испанец?
— Наполовину, мама — испанка, отец — аргентинец. — А чем занимаетесь?
— У моей жены Кэтрин небольшой бизнес по выращиванию натуральной еды, вот хотим освоиться здесь и развернуть теплицы.
— Теплицы — это хорошо. Еда из принтера уже надоела! Ребята, приходите завтра в клуб «Притяжение», будет весело, — сказал парень и растворился в толпе танцующих.

Гл а в а 1 8
ПРИТЯЖЕНИЕ

Клуб «Притяжение» был бы самым обыкновенным клубом, каких полно на Бельграно: круглый, напичканный адроидами-барменами, четко отмерявшими ингредиенты для модных синтетических коктейлей, если бы не одна особенность — искусственная гравитация, приближенная к земной. Сюда захаживали бельгранцы до или после отправки на Землю, чтобы немного адаптироваться к местному тяготению. Даже коктейль здесь был фирменный — «+30 %», именно столько не хватало гравитации планеты, чтобы сравняться с земной.
Клуб сильно отличался от бара «Буэнос-Айрес», атмосфера которого напоминала Землю Довирусных времен. В «Притяжении» все было какое-то искусственное: дизайн, мебель, посуда, словно обстановка предназначалась не для людей, а для андроидов. Не было танцпола, музыка игралась не человеческая, а написанная роботами, вроде те же семь нот, но веяло от нее безжизненным холодом. Андроиды-официанты старого поколения не добавляли живости в интерьер: сновали между столиками, принимая заказы с заунывными голосами и ничего не выражающими лицами.
— Ой, — Кэтрин схватила руку Эрнесто. Она оступилась при входе в бар, отвыкнув от земной гравитации.
— Осторожнее, Кэти, я смотрю ты становишься настоящей бельгранкой!
— Amigo![52] С Рождеством! — Диего махал им из дальнего угла зала. — Сейчас я к вам подойду.
Кэтрин и Эрнесто забрались на шестиугольные барные стулья.
— Какие неудобные, — поморщилась Кэтрин, — эти углы впиваются в ноги.
— Зато модные, — сказал подскочивший к ним Диего. — Твоя жена не говорит по-испански?
— Она только начала учить, давай на планетарном.
— Стулья действительно некомфортные, — продолжал Диего. — Да вы долго на них и не усидите, они для этого не предназначены. Все сначала заправляются, — Диего мотнул головой в сторону своего странного вида зелено-голубого коктейля, — и в Виртуалку. Хотите?
— А как называется? — спросил Эрнесто, разглядывая коктейль.
— «Земля». Наш фирменный: вот зеленые континенты, голубые океаны, а это, — он указал на светящуюся ауру, — съедобное золото. Этот минерал только на Бельграно добывается. Он помогает сохранить молодость и крепкое тело на долгие годы.
— Но ведь он стоит кучу кредиток! — воскликнула Кэтрин.
— На Земле? Может быть. Но, как говорится, стоять у воды и не напиться, — Диего хитро подмигнул им. — Ну, вы понимаете… В общем, бельгранцы могут себе позволить.
— Нет, мы, наверное, позже, — ответила Кэтрин.
Несмотря на активную рекламу местного деликатеса, Кэтрин не горела желанием пить непонятную жижу и мягко отказалась, боясь обидеть Диего, который явно гордился добычей уникального съедобного минерала на его планете.
— Ну, как хотите, — Диего с шумом и кряхтением допил остатки коктейля. — Тогда пойдемте поиграем? Сегодня «Курская битва». Вторая мировая, стрелялки знатные. Вы на чьей стороне обычно?
— Да мы и не играли ни разу, — честно признался Эрнесто.
— Ребята, вам сколько лет? Вроде молодые. Сейчас все играют во Вторую мировую. Вы точно с Земли, а не из дальних колоний?
— Точно, точно, — успокоила его Кэтрин, — некогда нам в Виртуалках сидеть, мы на земле работаем.
— Ну конечно, вы же фермеры, — вдруг вспомнил Диего, — тогда все ясно. Давайте я вам хоть кабины для Виртуалок покажу.
Кэтрин и Эрнесто сползли с неудобных стульев, неохотно поплелись за Диего. Было видно, что он здесь частый гость. В прозрачных кабинах для Виртуальной реальности находились люди в металлических шлемах на голове. Они хаотично двигались по кабине, производя движения, будто стреляют из автомата, ружья´ или управляют танковым пулеметом. Но оружия они в руках, конечно же, не держали, оно было виртуальным.
— Если хотите, присоединяйтесь, я вас научу, — предложил Диего.
— Мы позже, — без энтузиазма ответила Кэтрин, — сначала подзаправимся. А есть в баре обычные напитки? Вода, сок?
Диего посмотрел на них как на сумасшедших, которые пришли в клуб за соком:
— Конечно есть, специально для фермеров!
Эрнесто с интересом наблюдал, как старенький бармен-андроид заправлял съедобным золотом коктейль «Земля», и с кислым видом посмотрел в свой стакан, из которого отхлебывал невкусный синтетический сок.
— Может, стоит попробовать? — он показал глазами на светящийся коктейль, который бармен протянул мимо Эрнесто другому посетителю.
— Мы сюда не за этим пришли, — одернула его Кэтрин, — не забывай, для чего мы прилетели на Бельграно. Уже три недели здесь, а так и не вышли на нужных людей. Миранда говорит, здесь есть аналог нашего Сопротивления, но, видимо, они прячутся не хуже нас.
«Хорошо, что Кэтрин-старшая отдала нам свои накопления и мы купили дом и лётный шар, — подумала Кэтрин, — может, мы здесь надолго».
— Кого ты в этом убогом клубе собираешься найти? Ни одного приличного человека! — Эрнесто брезгливо посмотрел на пьяные, ничего не выражающие лица у барной стойки.
— Да. Мы, наверное, пришли не по адресу. Сильно отличаемся от остальных клиентов «Притяжения». Диего был разочарован: ворчим, не пьем, в стрелялки не играем.
— Похоже, он зависает здесь частенько. Кстати, ты не заметила, что Виртуальные игры стали воинственными? Двенадцать лет назад агрессия была не просто не модной, а неприемлемой. Михаил рассказывал, Ивана даже чуть из колледжа не выгнали из-за драки с другим курсантом. Но постепенно это стало обыденной вещью.
— Согласна. Мировое Правительство таким образом психологически начинает готовить людей к войне, а там уже и до реальных боевых действий недалеко. 
— Эй, официант, принеси пива! — громкий голос раздался позади Кэтрин.
Она непроизвольно обернулась, перед ней стоял пожилой мужчина. На вид ему было лет шестьдесят, седые волосы наполовину скрывали медь волос. Коренастое, еще сильное не по годам тело твердо стояло на земле несмотря на прилично выпитое количество алкоголя.
«Отец? — зазвенело у нее в голове. — Нет, не может быть! Он погиб много лет назад, а этот человек просто похож на него».
Кэтрин отчетливо вспомнила документы — официальные ответы с Бельграно, которые показывала ей мать. Она развернулась назад к барной стойке и залпом выпила свой сок. Перед глазами всплыла картинка, как мама рассказывает ей об отце, каким он был веселым, упрямым, неординарным, и о странном прозвище, которым он ласково называл ее.
— Эй! Кучка железа, — пьяница снова взывал к терпеливому роботу, — где мое пиво? Давай быстрее шевели своими металлическими оглоблями!
Кэтрин вновь крутанулась на высоком неудобном стуле. Мужчина вперился взглядом в несчастного робота. Она поймала этот взгляд и обомлела: это были его глаза. Он изменился, постарел, но глаза остались такими же ярко-голубыми и живыми, как на голограммах из ее детства. В душе Кэтрин поднимался ураган, чувства переполняли ее, ей хотелось прыгать от радости, закричать на весь этот дурацкий клуб: «Отец! Отец…» — Отец! — уже вслух произнесла она.
Мужчина остановил взгляд на Кэтрин.
— Вы что-то сказали, сеньорита? — спросил он ее по-испански.
— Извините, я не говорю по-испански.
Мужчина спросил у нее то же самое на планетарном.
— Я сказала «отец». Вы мой отец, — глухо, но уверенно произнесла Кэтрин.
— Вы что-то путаете, у меня нет детей.
— Дорогая, ты, наверное, ошиблась, — Эрнесто вцепился в ее локоть, пытаясь увести из клуба.
— Пусти, — Кэтрин раздраженно освободила руку и опять обратилась к мужчине. — Вас зовут Робин Дуглас?
— Да, это я, разрази меня Галактика, ну и что с того? — заплетающимся языком проговорил Робин. — Меня здесь каждая собака знает.
— Я Кэтрин Дуглас, ваша дочь. Я недавно прилетела с Земли на Бельграно и даже не думала, что найду вас здесь. Мы с мамой давно похоронили вас.
— Дорогая, — Эрнесто многозначительно посмотрел на нее, — ты что-то напутала, выпила лишнего, пойдем домой.
— С мамой? — переспросил Робин. — Как зовут вашу маму?
— Эмма, но вы называли ее в шутку Эму, как страуса, за ее длинные ноги. А еще потому, что она из бывших австралийских территорий. Мама сначала обижалась, а потом привыкла и воспринимала как комплимент.
— Кэтрин, ты совершаешь ошибку, сейчас выдашь нас с потрохами, — шепнул ей Эрнесто. — Лучше уйдем, пока он не протрезвел.
— Эй, отойди! — прикрикнул на него Робин. — Куда ты ее все время тащишь? Видишь, девушка говорит, что я ее отец, нужно прояснить ситуацию.
Робот-официант принес заказанное пиво. Робин отмахнулся:
— Официант, пива больше не надо, тащи дезактиватор! Милая девушка, как вы можете доказать, что вы моя дочь? У вас есть голограммы вашей матери?
Кэтрин прикусила губу: «Прав был Эрнесто! Сейчас я выдам себя и провалю всю операцию. Где мне взять голограммы, ведь я всего лишь копия? Это у Кэтрин-старшей есть голограммы, но они остались у нее дома».
— Они на Земле, — ответила она чистейшую правду, — но у меня есть ДНК-паспорт, мы можем сравнить с вашим.
Невозмутимый робот-официант принес дезактиватор — жидкость, которая мгновенно превращала пьяного человека в трезвого. Робин опустошил стакан. До этого мутные, с веселыми огоньками глаза мужчины прояснились.
— Да, определенно, сходство есть: рыжие волосы, прямой взгляд, как у меня, — сказал он уже серьезно. — Предлагаю отойти от барной стойки. Давайте пересядем на диван, там не так шумно.
Диваны были такими же неудобными, как и шестигранные стулья, видимо, клуб действительно предназначался лишь для виртуальных игр, а не для комфортного времяпрепровождения. Они сели. Робин и Кэтрин долго изучающе смотрели друг на друга. Эрнесто тоже не мог оторвать от них взгляд. Поразительное сходство отца и дочери было заметно каждому.
— А это что за тип? — наконец спросил Робин, мотнув головой в сторону Эрнесто. — Чего он так уставился на меня?
— Это мой муж, отец!
— Пока мы всё не выясним, не называйте меня так. Давайте сюда ваш паспорт, — нетерпеливо потребовал Робин.
Кэтрин открыла голограмму своего ДНК-паспорта из СИС-браслета: в воздухе появились трехмерные буквы ее имени и фамилии.
— Кэтрин Дуглас, — произнес Робин.
Он открыл свою голограмму. Буквы с его именем и фамилией также взлетели и повисли над СИС-браслетом.
— Выполнить тест на отцовство! — приказал он своему СИС.
В воздухе запрыгали буквы и цифры ДНК-данных двух биологических единиц: пару минут они перемешивались, кружась в странном танце, постепенно выстраиваясь в единую колонну.
— Совпадение генетического материала девяносто девять процентов, — произнес СИС-браслет Робина. — Мистер Дуглас, вы являетесь отцом биологической единицы Кэтрин Дуглас. Поздравляю.
— Разрази меня Галактика! Вот это подарок к Рождеству! — ошеломленный Робин переводил взгляд с Кэтрин на Эрнесто и обратно.
— А я и не сомневалась, — сказала Кэтрин, выключая свой СИС.
— В этом нужно разобраться. «Притяжение» — не самое подходящее место для разговоров. Приглашаю вас к себе, это недалеко отсюда.
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Городок, в котором жил Робин, был небольшой, поэтому они решили пройтись пешком. В этом году календарная зима Бельграно почти совпадала с календарной зимой Земли. Хотя зим здесь было две, ведь период обращения планеты вокруг своей главной звезды Альфа длился 185 суток.
Светало. Кэтрин никак не могла привыкнуть к тому, что восходов на Бельграно два: первой на горизонте всегда появлялась Бета, приблизительно в пять утра по бельгранскому времени, затем Альфа — около семи. Но каждый день время рассветов немного менялось, потому что планета двигалась вокруг своей главной звезды Альфа по вытянутой орбите.
Сегодня восход Беты был ярче обычного. Маленькое бурое солнце неспешно плыло по чернильному небу — планета находилась в дальней точке орбиты. Медленно проступали силуэты высоких холмов, в тусклом свете казавшиеся безжизненными, несмотря на покрывавшую их бурную растительность.
Затем, словно играя в догонялки, появилось второе солнце — Альфа, по сравнению с Бетой оно казалось огромным. Его яркие оранжевые лучи захватили пространство. Внезапно на планете стало светло, как днем. Небо из темно-синего превратилось в светло-голубое, почти белое, и на земле появились вторые тени — яркие, сочные. Тени же от Беты бледнели с каждой минутой, жить им оставалось недолго: стремительным восходом Альфа уничтожала их, вытесняя с небосвода свою вечную напарницу.
Дом Робина стоял на отшибе. Когда они вошли, резкий запах затхлого, неубранного жилища ударил в нос. Кэтрин с недоумением оглядела гостиную: разбросанные вещи, грязная посуда, обшарпанные стены старого шара, давно не видевшего ремонта, — все это отдавало не просто неряшливостью. Это была настоящая конура, логово одинокого мужчины-отшельника из двадцатого века.
— Отец, сразу видно, что жены у тебя нет, она бы не допустила такого беспорядка. Но где твой андроид?
— Женщинами и роботами я уже сыт по горло, — проворчал Робин.
Кэтрин и Эрнесто переглянулись.
— Ты, Эрнесто, — Робин развернулся к нему, — тоже скоро это поймешь. Пока молодой, те и другие кажутся ангелами, но потом превращаются в сущих чертей.
— Робин, а роботы чем провинились? — Эрнесто еле сдерживал смех. — Они же покорные, исполняют все желания.
— Вот это меня и раздражает, не люблю покорных!
— Да-а, — протянул Эрнесто, — характер у вас такой же, как у Кэтрин!
— Так и есть! Она же моя дочь! — Робин поднял палец вверх. — И ты наверняка любишь ее именно за крутой нрав.
Робин взял в охапку кучу вещей со старого, видавшего виды дивана и бросил их на пол:
— Кидайте свои кости на диван.
Кэтрин и Эрнесто осторожно присели, старые пружины устало скрипнули.
— Отец, сейчас уже есть диваны на воздушной подушке, мы можем заказать тебе с Земли. Ты пожилой человек, может, тебе так будет удобнее?
— Разрази меня Галактика, это я пожилой? — он бросил на нее недовольный взгляд.
— Робин, она хотела помочь, — примирительно сказал Эрнесто, — расскажите, как вы здесь жили? Почему Кэтрин и ее мать ничего не слышали о вас столько лет?
— Перед отправкой на Эридан мы с Эми поссорились, она поставила ультиматум: либо я остаюсь в семье, либо еду на все четыре стороны. Я вспылил и уехал. Вскоре от нее пришли документы о разводе. А через полгода я с товарищами попал в передрягу на шахте, меня долго считали погибшим. Возможно, Эми получила эту информацию и прекратила поиски. Если бы я знал, что у меня есть дочь, сразу бы вернулся на Землю. Пропади пропадом этот Эридан!
— Но почему ты не искал маму?
— Гордость не позволила. Сначала я думал, она остынет, напишет мне сама. Не хотел быть тряпкой в ее глазах — в конце концов это Эми прислала документы о разводе. Но она не написала, несносная гордячка, — Робин скорчил надутую мину. — Шли годы, никто из нас так и не сделал первый шаг. Теперь-то я знаю, она считала меня погибшим.
— Неужели ты не хотел с ней снова встретиться?
— Тогда я был зол на нее. Думаю, она на меня тоже. Мы оба очень упрямые. И ты, Кэтрин, наверное, та еще штучка? Правда, Эрнесто?
Эрнесто покосился на нее и тактично промолчал.
— Ага! Боишься ее? — Робин одобрительно закивал, всем своим видом показывая, что понимает его. — Кэтрин, вытаскивай свой СИС, скорее звони матери! Я хочу говорить с ней немедленно!
Кэтрин поняла, теперь скрывать их тайну бесполезно. Придется рассказать отцу все, как есть. Каким-то особенным женским чутьем она знала, он никогда не предаст ее. Кэтрин виновато посмотрела на Эрнесто, словно ища поддержки. Он кивнул.
— Отец, мы не можем позвонить маме, потому что она не знает обо мне.
— Во дела! Как же ты тогда появилась? — Робин недоуменно уставился на нее.
— Понимаешь, я не Кэтрин Дуглас, вернее, не совсем она.
— Что ты мне зубы заговариваешь, я видел твой ДНК-паспорт. Так прямо и скажи, что Эми не будет со мной говорить.
— Настоящая Кэтрин сейчас на Земле, а я ее биологическая копия, и мама не должна узнать, что нас двое.
Робин внимательно выслушал их рассказ, изредка задавая вопросы то Кэтрин, то Эрнесто.
— Теперь я понимаю, почему ты так хорошо выглядишь, больше двадцати пяти тебе не дашь. А твоему оригиналу, должно быть, сорок?
— Скоро сорок, — поправила его Кэтрин.
— Так вы говорите, что вы из Сопротивления?
— Да, отец.
— Какую-то Дуглас из Сопротивления осудили и отправили в Девон лет десять назад.
— Двенадцать. Это была я.
— Теперь я припоминаю… Точно! Смотрел трансляцию, но мне и в голову не пришло, что на голограмме моя дочь. Я тогда подумал: эта Дуглас — моя однофамилица, и гордился, что она тоже из шотландцев.
— Отец, мы прибыли сюда с благородной целью — предупредить жителей Бельграно о скором уничтожении планеты и подготовить их к оборонительным действиям.
— Тогда вы пришли по адресу, у нас здесь тоже есть свое Сопротивление.
— Робин, ты знаешь, кто руководитель? Познакомишь? — попросил Эрнесто.
— Он перед вами!
Кэтрин кинулась ему на шею:
— Папа, ты не представляешь, как мы ждали этого момента!
Робин неуклюже обнял дочь, пару раз робко погладил ее по голове.
— Сколько человек в вашей организации? — спросил Эрнесто.
— Несколько тысяч, есть и сочувствующие, Президент Бельграно например.
— Да ну! Как же вы его завербовали?
— Это мой друг. Мы, когда были молодыми, вместе начинали в шахте. Он выбился в люди, вся планета его любит и уважает. Не то, что я, никчемная биологическая единица, каждый день напиваюсь в «Притяжении» до чертиков.
— Отец, мы не маленькие и уже поняли, зачем ты ходишь в этот клуб. Для отвода глаз, изображаешь из себя пьянчужку, чтобы никто не догадался, чем ты на самом деле занимаешься.
Робин хмыкнул:
— В «Притяжении» много наших бывает, мы там даже специальную связь наладили. А у вас есть связь с кем-то из Сопротивления на Земле?
— Нет, это слишком опасно, сообщения могут перехватить, — ответил Эрнесто. — Но на Земле от нас ждет новостей Михаил, мой бывший капитан. Это он придумал план уничтожения супероружия на орбите Бельграно.
— Тогда вам нужно вернуться на Землю и переговорить с ним. Расскажите ему обо мне. Наладьте тайную связь. Когда Михаил будет на орбите Бельграно, связь нам очень понадобится.
— Прямо завтра и отправимся, — пообещал Эрнесто.
— Нет, я останусь здесь, — категорично заявила Кэтрин. — Хочу побыть с отцом.
— Да, зятек, уверен, ты справишься и один. А я покажу дочке Бельграно и все организую: предупрежу своих, и мы начнем собирать Временные корабли и оружие. Эти аргентинцы не дадут спуску Земной эскадре!
* * *
Люк «Прометея» открылся, проложив узкую полоску света в темном гараже старого бункера.
«Как мрачно, — поежился Эрнесто, — не могу привыкнуть к этому месту. Как здесь люди находились столько лет? Хотя, захочешь выжить, и под водой себе дом устроишь, — усмехнулся он про себя. — Сейчас свет включу, будет повеселее».
Эрнесто повернул старый рубильник. Тот громко скрипнул, заявляя о своем почтенном возрасте. Яркий искусственный свет залил помещение гаража.
«Видимо, Михаил еще не подошел, — предположил он, — иначе бы оставил свет в гараже включенным».
Эрнесто дожидался капитана в бункере несколько дней. Пищевой принтер «Прометея» улучшал его настроение, а книги помогали коротать время. Видимо, один из погибших владельцев бункера изучал испанский язык — Эрнесто нашел несколько томиков.
Наконец, Михаил и Иван появились в проеме люка, ведущего в гостиную.
— Что случилось, куда вы пропали? — взволнованно спросил Эрнесто.
— Мы были на испытаниях нового оружия, — ответил Михаил. — Честно говоря, я под впечатлением.
— Представляешь? — глаза Ивана возбужденно блестели. — Несколько планет вместе с их звездой просто растворились в вакууме. 
— Что это за оружие?
— Адмиралы называют его «Инфлатон». Оно основано на применении пространственной бомбы — технологии, задействующей темную энергию. Об этой энергии много писали фантасты прошлого, но до сих человечеству не удавалось подчинить ее себе.
— Так значит, теперь удалось?
— Думаю, нет, — ответил Михаил, — вернее, не совсем. Я не верю, что Инфлатон сотворили наши Инженеры, слишком большой скачок развития. Помните, Сэм говорил: «Все великие изобретения прошлого и, вероятно, будущего были уже созданы»? Пространственная бомба напрямую связана с главной тайной Вселенной — с атомами, из которых все мы состоим. Даже эмблема на ящике, в котором перевозят Инфлатон, говорящая: атомное ядро, окруженное электронами. И это оружие высокотоксично для людей, с ним контактируют только роботы. Меня даже не пустили на погрузку, поэтому я командовал ею удаленно.
Михаил замолчал на несколько секунд, собираясь с мыслями:
— Всё оружие, которым мы владели до сих пор, по сравнению с Инфлатоном, как дротик рядом с ядерной бомбой. Оно обладает невероятной мощью! Представь, что ты запускаешь Большой взрыв в момент рождения Вселенной, и тут же уничтожаешь ее Большим разрывом. Инфлатон делает ровно то же самое: расширяет пространство чудовищными темпами, разрывает атомы и провоцирует «большой разрыв», но только не во всей Вселенной, а в определенном месте, например, в системе Ро Эридана. И это происходит не за миллиарды лет, а мгновенно.
— То есть человек примерил роль Бога? — спросил Эрнесто.
— Почти. Только Богу для этого не нужна высокотоксичная руда, а человеку она помогает достичь определенного разогрева взрывателя — такой штуки, похожей по своим свойствам на звезду. Этот взрыватель взаимодействует с установкой, где находятся инфлатоны[53], и вызывает реакцию.
— Вроде ядерной?
— Если бы я знал! — пожал плечами Михаил. — Мы научились пользоваться инфлатонным оружием, этим демоном смерти, за один миг проглатывающим планеты и звезды, но так до конца и не поняли принципа его работы.
Ужас охватил Эрнесто. Он осознал, что человечество сейчас на пороге Четвертой войны, губительной и беспощадной, которая способна уничтожить все живое.
— Естественно, Инфлатон нельзя использовать без Временных кораблей, — продолжал Михаил. — По плану Мирового Правительства Земная эскадра оставляет оружие на орбите Бельграно, а сама убирается подальше за несколько минут до взрыва.
— Значит, наш план провалился? — спросил Эрнесто.
— Инфлатон будет нести флагманский корабль под моим управлением, поэтому пока все под контролем. А как ваши дела? Нашли Сопротивление на Бельграно?
— Да, нашли! И не только его. Представляете, им управляет отец Кэтрин, которого она считала погибшим!
— Поздравь ее от нас, — Михаил, сидевший до этого с мрачной миной на лице, улыбнулся, — это хороший знак!
— Отец Кэтрин говорит, нам нужно наладить тайную связь, она понадобится, когда Земная эскадра прилетит на Бельграно. Постойте, а зачем целая эскадра, если доставку оружия может осуществить всего один Временной корабль?
— Флагман несет оружие, это секретная информация. По задумке Мирового Правительства, жителям Бельграно знать об этом не полагается. Они будут уверены, что на планету планируется высадка десанта. Увидев на орбите столько кораблей, бельгранцы должны испугаться и сдаться, тогда применение Инфлатона не понадобится. Консулы не глупые люди. Бельграно — единственная планета с рудой, из которой добывают съедобное золото. Они уничтожат ее в крайнем случае, если другого выхода не будет.
— Да, конечно, — кивнул Эрнесто, — оно приносит колоссальные доходы не только Бельграно, но и Мировому Правительству.
— Зачем резать курицу, несущую золотые яйца, — добавил Михаил по-русски.
— Что ты сказал? — спросил Эрнесто.
Михаил перевел фразу на планетарный.
— Это опять из русской сказки?
Михаил кивнул и рассказал ему сказку про курочку Рябу.
— Да уж, непонятные у вас сказки, нелогичные, — покачал головой Эрнесто. — Зачем они такое ценное золотое яйцо хотели разбить?
— А этого уже никто не понимает, даже русские, — усмехнулся Михаил. — Главное, сказка закончилась хорошо, у деда с бабкой остались курица и яйца, правда уже простые, а не золотые.
Эрнесто встал и нервно зашагал по комнате:
— Только в сказке бывает счастливый конец. Бельгранцы, даже увидев эскадру на орбите, ни за что не сдадутся!
— Ты прав, — согласился с ним Михаил, — поэтому у нас есть этот план. Надеюсь, он пройдет успешно. Но вот по поводу связи придется попотеть. Все спутниковые каналы будут прослушиваться.
— Отец, а может попробуем старые радиоканалы с усилителями? Про них уже все забыли, — подсказал Иван.
— Хорошее предложение, но, боюсь, тоже рискованное.
— Тогда нужно использовать древнюю связь — азбуку Морзе. Создадим шифр, будем передавать сообщения по усиленному радиосигналу, его и с орбиты до поверхности планеты дотянет. Для связи можно взять наши старые СИС, они его еще поддерживают. Создадим для них программу, переводящую шифр в планетарный. Каждый, у кого стоит эта программа, сможет их читать как обычные сообщения, но только на своем устройстве, а в эфире они так и останутся зашифрованными. Главное, менять шифр почаще.
— Это идея! — Михаил подскочил с места. — Вот что значит молодая голова. Ваня, займись этим.
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Эрнесто вышел из «Прометея», Кэтрин распахнула двери, встречая мужа.
— Странно, но я соскучился по Бельграно, — сказал Эрнесто, оглядывая их уютный маленький домик-шар. Второй рассвет уже успел окрасить его в ярко-оранжевый цвет.
— А по мне ты не соскучился? — Кэтрин обиженно вздернула носик.
— Это даже не обсуждается, — он поцеловал ее и снова запрыгнул в «Прометей». — Я скоро.
— Ты куда?
— Решил спрятать корабль, чтобы пеленгаторы эскадры не смогли засечь его, — шепнул ей Эрнесто. — Тут одна пещерка есть, около границы атмосферных установок. Я ее просканировал: в породе много металлической руды, сигнал пеленгатора не проходит. Так будет лучше, все-таки «Прометей» не обычный Временной корабль, а бывшая боевая единица. Кто знает, чем его начинили.
— Нет! Новый год на носу, я обещала заехать к отцу.
— Не переживай, не успеем сегодня, через полгода будет еще один Новый год.
Кэтрин недовольно поморщилась. Иногда он бесил ее своими шуточками.
— Не дуйся, позже к нему заедем. Вот тебе координаты, через час садись в лётный шар и забери меня, — Эрнесто подмигнул ей, — а то мне одному в той пещере будет темно, страшно и холодно.
— Ты про подарок не забыл? — Кэтрин заглянула в «Прометей».
— Нет, конечно! Но не знаю, как он его воспримет. Вы, Дугласы, такие непредсказуемые.
Дом Робина претерпел изменения: не было бардака, вещи лежали на своих местах, вымытая посуда стояла на полках, а пол сиял чистотой.
— Робин! — только и смог выговорить Эрнесто. — Ты взял в услужение робота?
— Еще чего! Это я сам! Не могу же я принимать вас в свинарнике, да еще под Новый год.
— Мы привезли тебе подарок, — Кэтрин протянула отцу квадратную коробку, похожую на упаковку от торта, перевязанную цветной лентой.
Робин развязал ленту, открыл коробку и смутился от неожиданности.
— Диван на воздушной подушке! — воскликнул он. — У меня никогда такого не было, даже не знаю, как его и включать-то.
— Это просто. Сейчас покажу.
Кэтрин взяла коробку, вытащила моток из тонких пластин и расстелила на полу.
— Тебе как, помягче?
Робин кивнул.
Кэтрин ввела программу мягкости дивана и нажала на кнопку пуска. Из пластин, лежащих на полу, вырвались струи воздуха, сформировав самый настоящий диван. Он был почти прозрачный и выделялся на фоне остальных предметов комнаты едва заметными контурами.
— Да садись уже, не бойся, — Кэтрин потянула отца за рукав, — тебе неуютно, потому что он прозрачный?
Но сейчас это модно.
Робин потрогал сиденье руками, точно пробовал диван на прочность.
— Папа, если тебя это напрягает, можно выбрать любой цвет и любую форму, к которым ты привык. — Кэтрин опять нажала что-то на пульте управления, модный прозрачный предмет интерьера вмиг превратился в близнеца старого дивана Робина.
— Разрази меня Галактика! — вскричал Робин. — Стоило тащить эту штуку с Земли, чтобы у меня в доме появились два потрепанных дивана! Кэтрин, верни все обратно!
Диван стал снова прозрачным, а Эрнесто, глядя на его метания, расхохотался:
— Ну что ты за человек! Ничем тебе не угодишь!
Робин махнул рукой и с размаху плюхнулся на свой новый невидимый диван, тот мгновенно принял форму его тела, старик довольно крякнул:
— Ребята, так приятно, черт возьми, получать подарки. Спасибо! — Он обнял Кэтрин. — Мне уже сто лет никто ничего не дарил. Эй, Диего, — крикнул Робин, — как там праздничный ужин?
Из кухни выглянуло знакомое лицо и расплылось в улыбке.
— Познакомьтесь, это Диего, моя правая рука. Кстати, сегодня он вместо андроида.
— Мы уже знакомы! — воскликнула Кэтрин. — Почему ты называешь его своей правой рукой?
— Кэтрин, не прикидывайся, ты прекрасно поняла, что я имею в виду, Диего с нами.
— Но ведь он обычный лудоман[54]! — Кэтрин не верила своим ушам.
— Это он специально изображает игрока, прожигателя жизни. Я же говорил, в «Притяжении» много наших бывает. Шифруются.
— Ну вы тоже, ребята, меня провели, — хихикнул Диего. — Робин, представляешь, они прикинулись фермерами. Я им почти поверил, пока не увидел, как ты с ними в клубе на диване о чем-то горячо спорил.
— Но мы действительно фермеры! — пыталась оправдаться Кэтрин.
— Ага! А еще говорили, что в стрелялки не играете. Сами-то не за клубникой сюда приехали, а за оружием! — только и сказал Диего.
— Что вам удалось собрать? — спросил Эрнесто у Робина, не обращая внимания на шуточки Диего.
Вместо ответа Робин повел их в свой подвал, который он несколько лет рыл у себя под гаражом. На полках лежал целый арсенал: лазерные автоматы, пулеметы, нейтронные гранаты.
— Теперь вы понимаете, что робот мне здесь ни к чему? — заговорщически произнес Робин.
Эрнесто со знанием дела осмотрел оружие:
— Маловато, конечно. Нужно больше, гораздо больше. Когда консулы и адмиралы поймут, что мы взорвали флагман и уничтожили их новое сверхмощное оружие, они попытаются напасть на планету, высадив десант. Война перейдет из космической в локальную. Как вы думаете, этого оружия хватит, чтобы победить армию Земли?
— Конечно, не хватит, — согласился с ним Робин, — у нас есть кое-что еще. Я вам покажу, но нужно кое-куда слетать.
— Прямо сегодня? — удивилась Кэтрин. — Скоро же Новый год!
— А что тянуть? — ответил ей Робин. — Да мы быстро. Одна нога здесь, другая там.
Он открыл шкаф, где висели два скафандра, напоминающие противовирусные. Кэтрин видела такие в фильмах о Вирусной войне, однако скафандры Робина были гораздо объемнее.
— Эти для вас, а мне Диего свой привезет.
— Но зачем нам скафандры? — спросил Эрнесто.
— Слетаем в шахту в горах. Там атмосферные установки не работают: воздух разрежен и холод лютый — минус восемьдесят как минимум.
— А чем мы будем дышать? — Эрнесто искал глазами баллоны с воздухом.
— Робин, может они и правда фермеры? — Диего с недоумением уставился на Эрнесто. — Уже давно нет никаких баллонов.
— Хватит издеваться! — одернул его Робин. — Давай дуй к себе, тащи сюда третий скафандр.
Диего в шутку взял под козырек и испарился из комнаты.
— Эрнесто, не обращай на Диего внимания, просто он иногда любит пошутить не к месту.
— Как и я, — улыбнулся Эрнесто.
— Вообще-то, он добрый малый и повар хоть куда! Пока мы будем в шахте, Диего сварганит ужин, — Робин причмокнул. — Он так готовит индейку по-бельгрански под соусом из съедобного золота! Пальчики оближете!
— Так как функционируют эти скафандры? — Эрнесто прервал кулинарные высказывания Робина.
— Это просто и удобно. Они состоят из двух оболочек: во внешнюю закачивается воздушная смесь, в ней же происходит замкнутый цикл переработки воздуха. Вторая оболочка — внутренняя, она нужна, чтобы мы не замерзли.
— Но к чему эти сложности? Баллоны экономичнее!
— Зато требуют постоянной подкачки воздухом, а эти скафандры работают почти вечно. Главное, чтобы герметичность не была нарушена. Не дрейфь, дочка, они очень надежные, — подчеркнул Робин, заметив, как нахмурилась Кэтрин.
Вернувшийся Диего помог им облачиться в скафандры. Непривычные к ним Кэтрин и Эрнесто с трудом забрались в лётный шар. Скафандр был тяжелым, несмотря на низкое тяготение. «А мы еще считали тебя пожилым человеком, — подумала Кэтрин, глядя, как Робин легко в нем передвигается. — Видимо, за сорок лет ты съел немало съедобного золота».
Сначала они подлетели к шлюзу — пропускному пункт у для всех, кто покидал атмосферный купол. Двери шлюза закрылись за ними, выпуская шар Робина из мягкого климата этой колонии в суровый холодный мир Бельграно.
Они взлетели. Робин настроил автопилот. Прозрачный купол остался позади.
Колонию окружали атмосферные установки. Промышленные солнечные, ядерные и геотермальные электростанции, химические реакторы, производящие нужные для колонистов вещества (кислород, азот и иные компоненты), концентрировали кислород под куполом, уменьшали долю углекислого газа и перерабатывали ненужные вещества чужой атмосферы.
Своего кислорода на Бельграно мало, около десяти процентов, он остался еще с тех пор, когда климат на планете был теплее и на ней бушевала жизнь. Но какой-то катастрофический процесс практически истребил ее, и Бельграно стала быстро остывать, покрываясь толщей льда. Однако сейчас это не помеха. Плавильни для растопки льдов, нужных для генерации воды и пара, окружают колонии, а целая флотилия лётных шаров, распыляющих реагенты, ежедневно исправно исполняют свою работу.
С воздуха сразу было видно, где заканчивался радиус действия атмосферных установок. Гряду цветущих зеленых холмов как ножом отрезало, и взору предстал унылый пейзаж заснеженной пустыни. Вдруг снег зашевелился, словно под ним прополз гигантский червь. Это сработали сейсмостанции, задача которых, воздействуя на кору планеты в определенных точках, провоцировать «разрыхление» почвы, высвобождать из нее растворенные газы, залежи льдов и легко распадающихся веществ — необходимых продуктов для новой атмосферы.
Летели они долго, около двух часов. Холмы сменяли безжизненные скалы, которые постепенно превращались в высокие горы. Вдруг горная цепь резко оборвалась и перед ними как на ладони возник огромный кратер.
— Приехали! Вон там шахта и рядом обслуживающая станция, — Робин ткнул пальцем в маленькую точку на дне кратера. — Пристегнитесь. Мы спускаемся, будет болтанка.
Шар начал снижение, сильный боковой ветер тряс его. Кэтрин замерла, наблюдая, как снег поднимается с земли, закручиваясь в бегающие по дну кратера конусы.
Они вышли. Снег скрипел под подошвами, ветер завывал, пытаясь сбить с ног беззащитные фигурки людей. Кэтрин передвигалась с трудом: тяжелый скафандр сковывал движения, а сильный ветер не давал ступить ни шагу. Эрнесто взял ее за руку и практически тащил за собой.
— Всего двадцать шагов, Кэтрин, давай, ты сможешь! — подбадривал ее отец. — Или ты не моя дочь?
Эти двадцать шагов были самыми трудными в жизни Кэтрин. Наконец, они подошли к двери обслуживающей станции. Робин приложил свой СИС. Сканер считал информацию, дверь открылась, впуская заснеженных путников.
— Тут можно снять шлемы? — спросила Кэтрин.
— Нет, воздух разрежен, — ответил Робин.
— Почему здесь никого нет? — Эрнесто оглядел просторный пустой вестибюль.
— Это одна из первых шахт, которая уже выработала свой ресурс. Она на консервации, но доступ у меня остался. Иногда я летаю сюда, проверяю оборудование. Сейчас спустимся, я вам все покажу.
Из стоящего неподалеку оружейного шкафа Робин взял пару лазерных пулеметов: один для себя, другой дал Эрнесто.
— Это еще для чего? — удивился Эрнесто.
— На всякий случай. Пользоваться умеешь?
— Конечно, я же окончил Колледж Инженеров!
Они подошли к скоростному лифту. Его прозрачная кабина с бешеной скоростью стала спускаться. Желудок Кэтрин подскочил к горлу. Она поблагодарила себя за то, что поехала в шахту до разрекламированной индейки по-бельгрански.
Двери лифта открылись, перед ними простирался большой каменный холл, потолок и стены которого были усеяны огромными дырами. Они имели явно природное происхождение и напоминали большие норы.
— Здесь мы добываем съедобное золото, — Робин наклонился, взял небольшой кусочек камня, похожего на обычное золото, только пористого, совсем легкого. — Вот, Кэтрин, возьми сувенир, подарок тебе на Новый год, продашь его на Земле и купишь новый лётный шар. Это руда, из которого добывается съедобное золото.
— Спасибо, отец, но разве можно? — пробормотала Кэтрин и изумленно уставилась на блестящий камень, соображая, как такой маленький кусочек может сделать ее обладательницей новенького шара.
Робин, заметив ее замешательство, усмехнулся:
— У бельгранцев этого добра много, бери, не стесняйся. Кстати, вы его еще не пробовали?
— Диего предлагал нам, но пока что-то не хочется, — ответила Кэтрин, пряча «сувенир» в нагрудный карман скафандра.
— Зря, это вкусно, оно напоминает… клубнику, только слегка прокисшую.
— Зачем нам прокисшая клубника, — рассмеялся Эрнесто, — Кэтрин будет выращивать на Бельграно свежую!
— Мне кажется, здесь не так холодно, как на поверхности, — предположила Кэтрин. — Стекло скафандра начало потеть.
— Да, здесь теплее, иначе бы эти твари не выжили. — Какие твари? — Эрнесто напрягся.
— Те самые, которые разлучили меня с семьей. Золото-змеи — местная форма жизни. А ты думаешь, чьи это норы? Вкус съедобного золота нравится не только людям.
Кэтрин с опаской посмотрела наверх:
— Почему мы не знали, что на Бельграно есть золото-змеи?
— Бельгранцы не особо распространяются об этом, иначе шахты закроют как чрезмерно опасные. Всё итак к этому идет: на новые месторождения людей уже не пускают, там работают только роботы, черт их побери. Если бельгранцы будут жаловаться, их переселят на соседнюю планету, и они потеряют доступ к продаже съедобного золота. А пока они могут диктовать условия самому Мировому Правительству. Вот такая экономика.
Робин щелкнул языком.
— Из-за этих золото-змеев я попал в такой переплет сорок лет назад! Мы с друзьями полезли в одну из нор, интересно нам стало, что там внутри. Ну и заблудились в лабиринтах. Одного друга почти сразу утащил золото-змей, а другого я спас. И знаете, кого?
— Будущего Президента Бельграно? — спросила Кэтрин.
— Да! Как ты догадалась? — Робин удивленно замигал глазами.
— Слишком вольно ты обходишься со съедобным золотом, несложно сообразить, что доступ к нему тебе «по дружбе» дает кто-то на самом верху. Так что же было дальше?
— Мы неделю скитались по норам, хорошо, вода с собой была, а то бы сдохли на потеху этим тварям. Еле выбрались. Но это было еще до установки вот этой красавицы.
Робин выхватил фонариком огромную лазерную пушку.
— Ух ты! — Эрнесто присвистнул. — Вот это настоящий сувенир этой шахты!
— Ага, — подтвердил Робин, — только в карман его не положишь.
— Этим уже можно воевать! — Эрнесто обошел вокруг пушки несколько раз. — И сколько их у вас?
— По одной в каждой шахте, а их сто сорок три на планете.
— Робин, это хорошо, очень хорошо! Твои «красавицы» расстреляют весь Земной флот еще на орбите! Десант на Бельграно даже высадиться не успеет.
— Отец, а для чего пушки здесь, в шахтах? — спросила Кэтрин.
— Перед добычей съедобного золота обязательно прохаживаемся ими по всем лабиринтам. Вы бы видели, сколько там этой нечисти!
— Да-а-а, — протянул Эрнесто, — не просто так вам здесь кредитки платят.
— Ну всё, уходим, — сказал Робин, ловко вскидывая пулемет на плечо.
Они повернулись и направились к лифту. Вдруг в полумраке подземелья в одной из нор мелькнула большая золотистая голова. Она издала высокий пронзительный звук. Робин мгновенно обернулся, сорвал с плеча лазерный пулемет и выстрелил. Но золото-змей уже успел укусить Кэтрин в ногу и бездыханно лежал на земле. Кэтрин упала, воздух с шумом стал вырываться из ее скафандра, а затем из раны фонтаном хлынула кровь.
Робин кинулся к Кэтрин:
— Давай ее скорее сюда, надо затащить ее в лифт. Твари не выползают поодиночке, сейчас будут еще!
Дверцы кабины захлопнулись. Робин нажал на кнопку, лифт стремительно поднимался. Эрнесто посмотрел вниз и увидел, как несколько огромных золотых тел извивались внизу. Теперь они уже не представляли для них опасности. Он перевел взгляд на Кэтрин, она, словно мертвая, лежала на полу кабины.
— Кэти, милая! — тряс ее Эрнесто. — Робин, она не отвечает!
— Так со всеми, кого укусили золото-змеи, она не сможет тебе пока ничего сказать, их укус парализует. Что трясешь ее, дубина, лучше зажми рану рукой, пока из нее вся кровь не вытекла.
— Но она меня слышит?
— Пока слышит. Укус не самое страшное сейчас. У нее запаса воздуха на минуту, может быть две, от организма зависит! Давай уже быстрее, колымага ты старая, поднимайся, — Робин стукнул по обшивке лифта. — Наверху есть аптечка с антидотом и запасные скафандры, нам нужно как можно скорее переодеть ее.
Они поднялись наверх. Пока Эрнесто стягивал с Кэтрин поврежденный скафандр, Робин воткнул ей укол с антидотом в плечо и перетянул ногу жгутом. Кровь остановилась. У них ушло еще полминуты, чтобы надеть на нее новый скафандр.
— Главное, дыши, девочка, дыши! — кричал Робин. — Ну вот, запотел шлем, легкие работают. Эрнесто, давай ее скорее в шар, нужно срочно лететь в госпиталь. Одного антидота мало, нужна реанимационная капсула, и быстро, иначе ногу не спасти!
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Они забрались в лётный шар, посадили Кэтрин в кресло.
— Пристегни ее, живо! — скомандовал Робин. — Сейчас болтанка будет еще сильнее!
Его руки тряслись, когда он впопыхах нажимал на кнопки, запуская шар.
— Госпиталь! Скорость три тысячи в час, — приказал Робин компьютеру-автопилоту, — доложи расчетное время приземления.
— Тридцать две минуты, десять секунд! — ответил компьютер.
— Нормально! Успеваем. Запускай двигатели!
— Сэр, вы запросили максимальную скорость лётного шара. При таком сильном боковом ветре, я не могу дать разрешение на полет.
— Выключить автопилот! — распорядился Робин.
— Сэр, в экстремальных погодных условиях автопилот отключить нельзя, охрана жизни пассажиров под угрозой.
— Плевать! — взревел Робин. — Запускай двигатели!
— Сэр, — невозмутимо продолжал компьютер, — вы должны взять ответственность за жизнь пассажиров на себя, подпишите, пожалуйста, эти документы.
— Давай уже быстрее свои чертовы документы! — Робин с раздражением поставил свою подпись на экране. — Почему мы еще здесь? Взлетаем!
— Да, сэр! — отрапортовал автопилот.
Шар беспощадно мотало из стороны в сторону, казалось, он вот-вот развалится, но Эрнесто старался об этом не думать. Он держал руку Кэтрин, считал ее вздохи, отмечая их по запотевшему стеклу шлема скафандра, и спрашивал, все ли нормально. Кэтрин отвечала ему глазами — моргала, когда нужно было подтвердить, что она пока еще жива.
Через полчаса они были в госпитале. Роботы подхватили ее и унесли в отделение реанимации. Они погрузили Кэтрин в реанимационную капсулу — аппарат, в котором происходит восстановление пациента практически без участия врача. Лечение проводят роботы, каждую секунду контролируя состояние больного. В капсуле содержится биологическая жидкость, которая одновременно производит все процедуры: снижает температуру тела, питает его, лечит инфекции и лучевую болезнь, а также выводит различные виды интоксикаций, например, укусы ядовитых животных и насекомых.
Робина и Эрнесто в реанимацию не пускали. Они сидели в коридоре госпиталя в ожидании доктора. Всё, что могли, они уже сделали, теперь для них предстояло самое трудное — ждать. В тяжелых скафандрах было жарко, им не хватило времени снять их, главное — донести Кэтрин.
— Робин, если Кэтрин умрет, я не знаю, что с тобой сделаю! — Эрнесто пронзил его недобрым взглядом. — Ты же знал об опасности!
— Эта шахта законсервирована… Я туда летаю каждую неделю… все было спокойно, — бессвязно бормотал Робин. — В ней давно золото-змеи не живут, мы же всё съедобное золото оттуда выгребли. Ума не приложу, откуда они там взялись?
— Но ты же не просто так дал мне лазерный пулемет?
— Да это я на всякий случай. И хорошо, что дал и себе захватил, иначе нас бы уже здесь не было.
— Все равно ты должен был нас предупредить.
— Вот я старый дурак, — причитал Робин, — зачем я только потащил девочку в шахту!
— Робин, — Эрнесто выпустил пар и немного успокоился, — Кэтрин уже не маленькая. Она крепкая, справится!
— Крепкая, — повторил Робин, — но она же копия, никто не знает, какие у них организмы.
Двери открылись, доктор вышел из отделения. Робин вскочил, кинулся к нему:
— Доктор, как она?
— Жить будет!
— А нога?
— Насчет ноги не знаю, посмотрим, этим роботы сейчас занимаются. Главное, ребенка сохранили.
— Ребенка? — спросил Робин.
— Какого ребенка? — переспросил Эрнесто.
Лицо Робина прояснилось. Он улыбался во весь рот:
— Твоего ребенка, Эрнесто. Вот и тебе подарок к Новому году! Разрази меня Галактика, я буду дедушкой!
— Хотите посмотреть? — обратился доктор к Эрнесто.
— На кого? — удивился тот.
— Я думал, я болван, но ты еще хуже, — ухмыльнулся Робин. — На ребенка, естественно!
— Конечно хочу!
— А можно мне тоже? — спросил Робин.
— Нет, по правилам госпиталя, к реанимационной капсуле может пройти только один посетитель, у нас, знаете ли, стерильность, — доктор неодобрительно покосился на их грязные скафандры. — Вы уж тут сами определитесь, кто идет.
— Давай ты, — Робин хлопнул Эрнесто по спине, скафандр крякнул, — отец!
— Вы когда-нибудь были в реанимационном отделении? — обратился доктор к Эрнесто.
Тот отрицательно покачал головой.
— Следуйте за мной, только скафандр оставьте здесь.
Они шли по длинным коридорам, через какие-то холлы, но Эрнесто ничего не замечал вокруг, ноги сами покорно брели за доктором, пока мозг был занят другим. «Ребенок! У меня будет ребенок! — эта мысль постепенно, но крепко захватывала его сознание. — Настоящий ребенок, не из пробирки, не из искусственной стеклянной матки, а натурально рождённый».
Доктор остановился перед пропускным пунктом. Медсестра-андроид просканировала пропуск и разблокировала дверь:
— Кэтрин Дуглас. Капсула восемь, проходите, пожалуйста.
Они вошли в небольшое помещение, где находились несколько непрозрачных кабин.
— Выбирайте кабинку и раздевайтесь, — распорядился доктор.
— Это еще зачем?
— Для дезинфекции, — доктор улыбнулся, увидев немного испуганные глаза Эрнесто, — это касается всех, даже меня.
Доктор проследовал в кабинку, Эрнесто зашел в другую. Включился свет, откуда-то сверху раздался голос компьютера:
— Пожалуйста, снимите всю одежду, украшения. Положите их в центр кабины.
Эрнесто выполнил просьбу компьютера. Из отверстия в потолке опустилась рука-манипулятор и забрала всю одежду наверх.
— Номер вашего ящика с одеждой — девятнадцать. Пожалуйста, запомните его, вам нужно будет назвать его на выходе.
«Так, Эрнесто, — сказал он себе, — взбодрись, включи мозги и запомни этот номер, иначе останешься голым».
— Пожалуйста, поднимите руки. Поставьте ноги на ширине плеч. Закройте глаза до особого распоряжения.
Эрнесто покорно сделал все, что велел компьютер. Сильные струи мыльной воды полились из маленьких отверстий кабины, затем компьютер включил чистую воду.
— Внимание, задержите дыхание до особого распоряжения.
Эрнесто задержал дыхание. Капсула наполнилась резко пахнущим паром, но Эрнесто не смог почувствовать его, он не дышал. Через несколько секунд капсула с шумом затянула пар в вентиляцию и включила фен для сушки тела.
— Внимание, можно открыть глаза и дышать.
Потолок капсулы открылся, к Эрнесто опустился стерильный комбинезон с капюшоном и такая же стерильная обувь.
— Пожалуйста, наденьте комбинезон и обувь, — компьютер продолжал инструктировать его.
Эрнесто оделся, из открытых частей тела оставалось только лицо. С потолка спустилась последняя, завершающая деталь образа посетителя реанимации — прозрачный шлем, который полагалось надеть на голову.
Эрнесто вышел из кабины. Доктор уже ждал его:
— Ну что, не страшно?
— Нет, просто переоделся из одного скафандра в другой.
— А вы с юмором, я тоже люблю пошутить. Готовы увидеться со своим малышом?
Они прошли в зал реанимационных капсул. В огромном помещении в стеклянных прозрачных ящиках, словно в гробах, безмятежно плавали пациенты. Голубая жидкость, наполнявшая капсулы, придавала их коже фиолетовый оттенок, еще больше подчеркивая сходство с мертвецами.
— Что, жутковато? — спросил доктор. — Уже шутить не хочется?
— Они точно живые? — вместо ответа спросил Эрнесто.
— Живые, только без сознания, мы их вводим в седацию, чтобы они не скучали.
— Доктор, а у вас своеобразное чувство юмора, — заметил Эрнесто.
— Профессия обязывает, — доктор подмигнул ему сквозь шлем.
Но где же Кэтрин? Эрнесто искал ее глазами.
— Номер восемь, во втором ряду, почти пришли, — доктор подвел его к капсуле. — Вот она!
В прозрачном ящике покоилась фигура Кэтрин, на теле почти ничего не было, кроме специального медицинского белья, которое на нее надели роботы. Лицо ее было спокойным, она, действительно, спала. Операция на ноге уже закончилась, огромную рваную рану аккуратно зашивал робот-манипулятор, железные руки которого ловко орудовали полукруглой иглой внутри капсулы.
— Спящая красавица, да? — доктор продолжал острить. — Я отойду, а вы еще полюбуйтесь, скоро робот закончит шить ногу и покажет нам ребенка.
Доктор оставил его наедине с Кэтрин, пошел проведать других больных. Теперь на его лице не было и тени веселости. Он включал на капсулах какие-то кнопки, на мониторах вмиг появлялись изображения человеческих органов, цифры, графики: пульс пациентов, давление, данные анализов. Доктор внимательно изучал показатели больных, корректировал лечение, давал указания роботам.
А Эрнесто смотрел на Кэтрин, на свою красавицу-жену. Ее золотые волосы в голубой жидкости казались светло-зелеными, они разметались по реанимационной капсуле, словно ветви весенних деревьев. «Настоящая русалка, житель подводного мира», — не успел Эрнесто подумать об этом, как тут же в панике стал звать доктора.
Тот со всех ног кинулся к нему:
— Что случилось? — он быстро включил монитор Кэтрин, все данные оказались в норме.
— Доктор, она же с головой в этой воде, чем она дышит?
— Ох, — выдохнул доктор, — вы меня испугали, я уже думал дело плохо, укус золото-змея не шуточки. — Я испугался, что Кэти не дышит, она же в воде!
— Вы что, дикий? Из дальних колоний? Вроде в биологическом паспорте вашей жены написано, что она с Земли. Эти капсулы используются для лечения уже лет пять, это не вода, а реанимационная жидкость, которая сгенерирована по принципу амниотической[55]. Малыши ведь живут в утробах и не умирают? Вот и наши пациенты также.
Эрнесто хотелось провалиться сквозь землю от стыда. Доктор заметил это:
— Да вы не волнуйтесь, проще показать, и вы сразу всё поймете. Робот уже закончил шить, скоро увидите вашего малыша.
Цифры на мониторе исчезли, экран стал черным.
— Там темно, сейчас включим подсветку.
— Где темно? — переспросил Эрнесто.
— В животе у вашей жены темно, — доктор явно любил подтрунивать над пациентами, — знаете ли, лампочек там не предусмотрено.
— А как же вы включите подсветку? — Эрнесто чувствовал себя тупым.
— Это я так образно выражаюсь. Конечно, никаких лампочек мы в животе включать не будем, сканер смоделирует изображение.
На мониторе стало светло: малыш, крепко связанный пуповиной с матерью, плавал в небольшом шарике. Ручки и ножки его были еще не полностью развиты, и он больше напоминал не человечка, а червячка. Малыш двигал своими крошечными лапками, переворачивался, пытаясь схватить пуповину.
— Играет! — сказал, улыбаясь, доктор. — Вам повезло, в основном они там спят. — Доктор увеличил изображение. — Смотрите, у него уже есть носик, глазки.
— Он такой маленький! — растроганно прошептал Эрнесто и нежно погладил лицо малыша на мониторе.
— Да уже не маленький, девять недель!
— А кто это, мальчик или девочка?
— Мы пока не знаем, приходите через пару-тройку недель, тогда точно скажем. Или можно узнать по анализу крови матери — выделить фетальную фракцию ДНК[56]. Но это только с письменного согласия матери. Если хотите, можете еще постоять здесь, пообщаться с малышом. Кстати, — доктор тронул его за рукав, — вы помните номер своего ящика с одеждой?
— Да, кажется, девятнадцать, — пробормотал Эрнесто.
— Это хорошо, а то я уже боялся, что вы уйдете отсюда в чем мать родила.
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— У меня будет ребенок. До сих пор не верится.
— Да, Кэти, представляешь? — Эрнесто осторожно прикоснулся к ее животу.
— Удивительно, наш ребенок будет натурально рожденным, как твой отец и Анри, — Кэтрин взяла руку Эрнесто и начала беспокойно перебирать его пальцы. — Я ужасно боюсь родов, но доктор говорит, что здесь это обычное дело. Местные недолюбливают Родильные Центры, процент натурально рожденных на Бельграно самый высокий среди всех колоний.
— Как твоя нога? — Эрнесто попытался переключить ее внимание, чтобы снизить волнение.
— Наступать еще больно, но сегодня гораздо лучше. За две недели в капсуле меня хорошо подлатали, а теперь, дома, и стены помогают.
— Твой отец места не находил, все корил себя, что отвез тебя к этим змеям. А вот и он, — Эрнесто увидел в окно лётный шар Робина.
— Дочка, как ты? — Робин чмокнул Кэтрин в лоб. — Как мой внук? Такой же неугомонный, как и дедушка?
— Я пока его не чувствую, — ответила Кэтрин, — доктор говорит, рано еще.
— Почему вы думаете, что это будет мальчик? — спросил Эрнесто. — Сын у меня уже есть, теперь я хочу девочку, похожую на Кэтрин.
— Вы уже узнали пол ребенка?
— Нет, — Эрнесто разочарованно посмотрел на Кэтрин, — анализ крови только с письменного согласия матери, а она отказывается.
— Почему? — удивился Робин.
— Хочу, чтобы для Эрнесто это стало сюрпризом. А то он зациклился на девочке.
— Робин, Кэтрин — вредина!
— Она настоящая Дуглас! — Робин удовлетворенно улыбнулся. — Упрямая, как и все в нашей семье! Кстати, вы так и не познакомили меня с внуком. Я очень хочу увидеть Эрни, Кэтрин-старшую и Эмму.
— А что, Кэти, дай ему координаты своей матери.
— Но тогда мама узнает обо мне.
— Не узнает, мы ей не скажем, — пообещал Робин.
Кэтрин посмотрела на отца. Еще совсем недавно звонок Робина матери представлялся ей неоправданным риском. Но сейчас, когда в ней самой росло дитя, она поняла отца. Как это невыносимо знать, что на другом конце Галактики есть человек, которого ты до сих пор любишь и который вырастил твою дочь. На кого хочешь взглянуть хоть одним глазком, но тебе не позволяют даже это.
— Ну хорошо, — она включила свой СИС-браслет и скинула координаты Робину, — позвони ей, мы выйдем из комнаты.
— Устроить видеоконференцию с Эммой Дуглас, Земля, Солнечная Система, — приказал Робин своему СИС-браслету.
Началась трансляция. В середине комнаты стояла трехмерная фигура красивой высокой светловолосой женщины. Прямая спина, уверенный, но незаносчивый взгляд, длинные худые пальцы — все в ее облике указывало, как говорили в Довирусную эпоху, на «породу». Такую стать невозможно приобрести, она дается только от рождения. Видимо, в жилах Эммы текла кровь английских дворян, по воле случая заброшенных на бывшие австралийские территории.
— Эмма Дуглас? — спросил Робин несколько официально.
Она растерянно всматривалась в его знакомые черты: рыжие волосы, голубые глаза, вслушивалась в этот голос — немного крикливый, скрипучий, готовый всегда послать ко всем чертям. Эмма схватилась за спинку стула, не глядя села и еле слышно произнесла:
— Робин?
— Да, Эми! Ты узнаёшь меня?
Она немного помедлила с ответом, затем резко встала и сухо сказала:
— Сэр, мой муж умер много лет назад. Если это чьято злая шутка, то вы не по адресу!
Эмма отключила свой браслет.
— Ну и характер! — пробормотал Робин. — Она узнала меня и отключилась. Эми точно не хочет со мной говорить. Ну и ладно. Сам виноват. Сам свою жизнь пустил под откос.
Внезапно браслет Робина озарился зеленым светом. Его сердце бешено забилось, Эмма перезвонила ему, значит не все потеряно!
Он развернул голограмму. Она по-прежнему стояла посреди комнаты, боясь сдвинуться с места, и выжидающе смотрела на него.
— Эму! Не смей отключаться! — крикнул он. — Это же я, Эму!
— Боже! Меня уже сорок лет так никто не называл, — она попыталась улыбнуться, но губы не подчинялись ей.
— Ты не рада?
— Но как же это? Разве это возможно? Я сплю?
Ты голограмма-призрак?
— Нет, Эми, черт возьми, ты что, не видишь, это я!
— Теперь вижу. И слышу — только ты так можешь ругаться. Но мы думали, ты погиб!
— А я жив! Не дождетесь! — Робин попытался разрядить обстановку. — Эму, лучше расскажи о себе.
— Даже не знаю с чего начать… — она никак не могла прийти в себя. — У меня есть дочь, то есть у нас есть дочь, я заказала ее в Родильном Центре. Когда я узнала о твоей гибели, мне стало невыносимо без тебя, и я заказала Кэтрин твоей точной копией, с совпадением более девяносто процентов.
— И получилось? Какая она?
— Очень похожа на тебя, такая же рыжая, гордая, дерзкая. Но почему, раз ты все это время был жив, не искал нас?
— Я получил от тебя документы о разводе!
— Ну и что?
— Эми, мы опять поссоримся, я не для того позвонил, чтобы разбираться кто в чем виноват. Где наша дочь? Я хочу с ней познакомиться!
— Дай мне немного времени, — она замешкалась на несколько секунд и выключила СИС.
Сейчас, когда волнение от неожиданной встречи немного улеглось, Эмма осознала, что всю жизнь любила только его. А Робин? Наверное, его чувства остыли, раз он за долгие сорок лет не пытался найти ее? Документы о разводе не в счет, это нелепая отговорка. Она же несмотря ни на что продолжала его любить! Эмма нахмурилась, обида каплями просачивалась в душу. Стоит ли знакомить его с Кэтрин? Как объяснить дочери, что она была сиротой при живом отце? Вдруг Кэтрин не поверит ей и решит, что она от обиды придумала его смерть? «Эмма, так нельзя, — одернула она себя, — ведь Робин сам позвонил. Может, он до сих пор любит меня, и я опять все испорчу?»
Эмма все еще в нерешительности набрала номер Кэтрин:
— Дорогая, присядь, мне нужно тебе кое-что рассказать. Твой папа жив, и он просит конференцию с тобой. Готова поговорить с ним? Эрни рядом? Пусть Робин посмотрит на внука.
Эмма скинула ей координаты отца.
В комнате рядом с Робином появилась голограмма Кэтрин и маленького Эрни.
Кэтрин-старшая была поражена не меньше матери. Она долго молчала, просто изучая его лицо. Робин не мешал ей. Он знал, человеку нужно время, чтобы оправиться от шока. Наконец она выговорила:
— Отец, я тебя сразу узнала! По глазам. Они такие же синие, как на твоих портретах, которыми уставлен дом мамы.
— У тебя такие же, — Робин улыбнулся.
— Но как ты нашел нас? И где ты сейчас живешь?
— Я сорок лет не покидал Бельграно. Это длинная история, — уклончиво ответил Робин, и Кэтрин сразу поняла, что на него наткнулись Эрнесто и ее молодая копия.
— Это мой внук? — спросил Робин. — Какой шустрый!
Маленький Эрни сидел на полу подле ног матери. В его руках был игрушечный Временной корабль. Мальчик, как самый настоящий Инженер, командовал его бортовым компьютером. Шар исполнял все приказы Эрни: летал по комнате, возвращался обратно к маленькому капитану. Капсулы внутри корабля открывались, Эрни укладывал туда маленьких кукол-андроидов, которые продавались вместе с шаром и были запрограммированы на эту игру. Мальчик разговаривал с ними как с живыми, а они отвечали ему.
— Да, его зовут Эрни. Сынок, познакомься, это твой дедушка.
— Дедушка, привет! — мальчик оторвался от игры и помахал Робину. — Смотри, какой корабль мне купила мама, тут капсулы и андроиды, сейчас я их буду перемещать!
— Вот это да! — воскликнул Робин. — Когда я был маленьким, у меня не было таких игрушек.
— Приезжай, дедушка, вместе поиграем, — предложил малыш.
— Отец, наш дом всегда открыт для тебя!
— Спасибо! Как раз скоро собираюсь на Землю. Как приеду, возьму Эрни на рыбалку, мальчишка хоть отвлечется от роботов, будь они неладны. У вас еще можно рыбачить?
— Только в зоопарке, за кредитки, и рыб есть нельзя, их нужно после рыбалки опять выпускать в водоем.
— Какая же это рыбалка! — возмутился Робин.
— Отец, за сорок лет многое на Земле изменилось. Ждем тебя в гости. Мама пробивается, хочет с тобой поговорить. Я отключаюсь, не хочу мешать.
Голограмма Кэтрин и Эрни исчезла, на их месте возникла Эмма.
— Робин, я тут подумала, — она смущенно посмотрела на него, — нам о многом нужно поговорить. Ты где сейчас?
— Там же, на Бельграно.
— Вышли мне свои координаты, я на первом же рейсовом Временнóм корабле отправлюсь к тебе.
— Я скоро буду по делам на Земле и заеду к вам. Я уже пообещал Кэтрин.
— Ты не хочешь, чтобы я приехала к тебе? — Эмма огорчилась.
Он чувствовал себя виноватым после ее слов, но не мог позволить Эмме приехать в такое напряженное время. Надвигалась война, он не имел права рисковать ее жизнью.
— Эми, не стоит, во-первых, это дорого, во-вторых, еще найдешь на Бельграно кого-нибудь, — он решил повернуть все в шутку. — Эти бельгранцы такие любвеобильные, тем более ты совсем не изменилась. Такая же эффектная блондинка с длинными ногами! Вылитый эму!
— Робин, — она зарделась, — ты никогда не умел делать комплименты.
— А чего ты так покраснела? Наверное, пока я околачивался на Бельграно, нашла себе нового мужа?
— Нет у меня мужа. Конечно, я искала того, кто бы называл меня Эму, но так и не нашла.
— Тебе палец в рот не клади, небось Кэтрин вся в тебя?
— Нет, вся в тебя, Робин.
— Эму, мне пора, — он замешкался, — я это… хотел сказать, что сожалею… обо всем сожалею. Ты дождись меня, скоро я закончу на Бельграно одно важное дело и приеду. Слышишь, я обязательно приеду!
— Робин, я хорошо тебя знаю, ты так хочешь признаться мне в любви?
— Вроде того, — с облегчением выдохнул он.
— Я тоже люблю тебя. До сих пор люблю.
Голограмма Эммы исчезла.
Робин устало сидел, положив руки на колени. В комнату вернулись Эрнесто и Кэтрин.
— Папа, что случилось? Мама не захотела говорить с тобой?
— Напротив, мы очень тепло пообщались, я увидел Кэтрин-старшую и маленького Эрни.
— Почему ты тогда такой понурый?
— Да вот сижу и думаю, какой же я дурак! Проклятая гордость не позволила нам с Эми быть вместе, и жизнь прошла мимо. Я увидел, что она тоже это понимает. Главное, чтобы она меня дождалась. После разговора меня не покидает чувство, будто я прощался с Эми навсегда. Может, зря я ей позвонил? Если со мной что-то случится, она потеряет меня снова, а я этого не могу допустить.
СИС Эрнесто пискнул, он прочитал сообщение:
— Это Михаил прислал морзянку, сейчас расшифрую. Михаил получил приказ от командования. Началось! Земная эскадра будет на нашей орбите через три дня! У нас есть семьдесят два часа и один день, который Мировое Правительство даст нам на исполнение ультиматума. Робин, как думаешь, успеем?
— К черту мрачные мысли, успеем! Но сначала мне нужно поговорить с другом.
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Робин не часто бывал в Лакаре, столице Бельграно. Несмотря на свой взрывной характер, он любил тишину и уединение, поэтому, как только ему исполнилось пятьдесят, он переехал из Лакара в маленький городок подальше от столичной суеты.
Лакар был первым основанным городом на заснеженной планете и получил свое название в честь живописного озера, приютившегося в высоких зеленых горах на Земле — Патагонских Андах.
Когда шестьдесят лет назад на Бельграно прибыли первые атмосферные установки, одна из плавилен льда сломалась. Пока Инженеры занимались починкой, она растопила огромное количество льда, заполнив пространство между холмами и сформировав водоем, который своим длинным глубоким телом напомнил колонистам озеро Лакар и их родину — Аргентину. Водоем решили оставить, а поселение назвать именем озера.
За шестьдесят лет столица разрослась. Недавно построили новый атмосферный купол, старый уже не мог охватить всю территорию быстро развивающегося города. Население тоже росло — за последние двадцать лет оно удвоилось, согласно прошлогодней переписи составило пятьсот тысяч человек. Если учесть, что лакарцам требовалось столько же андроидов, можно сказать, что население достигло миллиона.
Шар Робина прошел шлюз атмосферного купола, миновал огромный парк, который разбили вокруг озера, и подлетел к красивому особняку — Дому Правительства. Его построили недавно, лет десять назад, после того, как бельгранцы добились референдума, на котором выбрали своего Президента. До этого планета управлялась напрямую шестью консулами.
Серебристый дом-шар Правительства Бельграно тщательно охранялся. Гвардеец на входе проверил ДНК-паспорт Робина, связался с охраной Президента. Робина тщательно обыскали сканером и только после этого пустили внутрь.
— К чему такие сложности, Лукас? Меня досмотрели как шпиона, только что не раздели! — недоумевал Робин, переступив порог знакомого кабинета.
— Служба безопасности ввела новые правила. Давно ты здесь не был, Робин, сейчас всякая шваль на Бельграно лезет. Предварительная тюрьма почти заполнена — сплошные криминальные элементы! Только и успеваем их судить и в Девон отправлять.
— О, какие мы стали важные, господин Президент, я теперь для тебя тоже шваль? — Робин в шутку надул щеки. — А когда мы по золотым норам вместе бегали, ты не был таким заносчивым!
— Давай уже обниму, — Лукас раскинул руки. — Никогда не забуду, как ты спас меня!
Невысокий коренастый Лукас Альваро крепко сжал друга в объятьях. Его темная красноватая кожа гармонировала с пурпурным рассветом Беты. За его раскосыми черными глазами редко угадывались настоящие мысли, а спокойное лицо всегда было непроницаемым. Эта особенность, переданная ему предками-индейцами, здорово помогала в политической карьере, и он оставался загадкой для многих, но только не для Робина — с друзьями Лукас был настоящим.
Президент улыбнулся, его левая щека зашевелилась, потеснив наверх белый шрам. Каждый раз, смотрясь в зеркало, Лукас вспоминал, как Робин спас его. Дважды. Первый раз, когда они заблудились в шахте и наткнулись на золото-змея. Тогда Робин метким выстрелом уложил злобного подземного обитателя. Еще несколько дней они скитались по лабиринтам — жилищам золото-змеев. Робин делился с ним последним: едой, водой, которые он каким-то чудом взял с собой в этот день, чтобы перекусить в шахте, а главное — верой и оптимизмом. Их Лукас, несмотря на всю свою невозмутимость, почти утратил. На исходе седьмого дня они, обессиленные от голода, умирающие от обезвоживания, наконец, вышли из лабиринта. И в тот момент Лукас по-настоящему прочувствовал на себе старую пословицу, которую Робин все эти дни беспрестанно повторял ему: надежда умирает последней.
Второй раз эту народную мудрость Лукас вспомнил, когда на них напали с ножом подвыпившие граждане. Тогда Лукас вступился за девушку, она позже стала его женой. И если бы не помощь Робина, который бесстрашно ввязался в схватку с бандитами, будущий Президент лежал бы сейчас в могиле. В конце двадцать второго века можно убрать любой шрам, но он не стал это делать. Лукас хотел, чтобы он остался как напоминание о дружбе. А во время предвыборной компании эта отметина на лице сослужила ему хорошую службу, став визитной карточкой. “Cara Cortada”[57] — так называли его в народе. Все граждане знали о его смелости, благородстве, преданности Бельграно, и вопрос президентства был делом времени.
Два года назад Лукас Альваро с большим отрывом от других претендентов выиграл выборы. Робин стоял в первом ряду и еле сдерживал слезы, когда Лукас произносил Президентскую клятву. Он не только радовался за друга, он знал, как Бельграно отчаянно нуждалась в таком руководителе: решительном, умном и независимом.
— Робин, ты сказал, у тебя важное дело, — Президент опустился в воздушное кресло и пригласил Робина присесть.
— Скоро Бельграно будет уничтожена. Вместе с жителями, — без обиняков выложил Робин.
Лукас внимательно посмотрел на него. Он уже привык к неординарности друга, но такие заявления… Это был уже перебор даже для Робина.
— Мне говорили, в последнее время ты частый гость «Притяжения», — также прямолинейно начал Президент. — Ты можешь все рассказать своему старому другу. Признайся, у тебя проблемы с алкоголем?
— Лукас, ты меня обижаешь, я еще в своем уме.
— Откуда у тебя эта информация?
— У нас есть связь с ребятами из Сопротивления. С Земли. Они сказали, что консулы распылят на атомы не только Бельграно, но и наши звезды.
Президент поджал губы. Он давно знал о том, что Робин — руководитель местного аналога Сопротивления. Он должен был выдать его Мировому Правительству как преступника. Любой другой на его месте так бы и сделал. Но только не Лукас. Жители планеты мечтали о независимости. В этом вопросе цели Робина и Лукаса совпадали. Они договорились не мешать друг другу и, если это не противоречило их чести, по возможности помогать. Конечно, Альваро никогда бы не выдал Робина. Он не был предателем и ценил дружбу больше всего на свете.
— Что это за оружие? — спросил он.
Робин рассказал ему все, что знал. Может, два года назад он бы просто посмеялся над Робином, но за время президентства Альваро привык относиться к любой новой информации серьезно.
— Извини, Робин, но твои слова требуют проверки.
— Убедишься ты в этом лишь одним способом: когда увидишь на орбите Земную эскадру, — жестко ответил Робин.
— Не знаю, связано ли это с тем, что ты сейчас сказал, но на нашей орбите уже несколько дней болтаются десять Временных кораблей.
— Они отвечают на позывные?
— Мы пока за ними наблюдаем. Делаем вид, что не видим их.
— Даже не знаю что сказать, — Робин задумчиво почесал затылок.
— Странно и то, что высадки попросил транспортный Временной корабль Департамента Продовольствия. Но он был на Бельграно совсем недавно.
— Да, слишком много совпадений. Что ты намерен предпринять?
— Департаменту Продовольствия я отказать не могу. Сейчас его представители будут здесь. Робин, зайди в соседнюю комнату. Включи свой браслет, я заряжу трансляцию. Хочу, чтобы ты знал о нашем разговоре.
Робин вышел, прикрыл за собой дверь.
Вскоре чиновник из Департамента Продовольствия в сопровождении пяти андроидов вошел в кабинет.
— Президент Альваро, — строго сказал он, — мы прибыли за дополнительными поставками съедобного золота, нам нужно двадцать тонн.
Брови Лукаса удивленно взлетели:
— Двадцать тонн? И это вы называете «дополнительными поставками»? Такое количество золота все шахты Бельграно смогут добыть лет за десять!
— Мы знаем, оно у вас есть. Вот приказ Главного консула.
Он включил свой браслет, показал документ.
— Я постараюсь, — вздохнул Лукас, — но это не быстро.
— Мы даем вам время до завтра, — безапелляционно бросил чиновник, уводя процессию андроидов за собой.
Робин вышел из соседней комнаты:
— У тебя есть двадцать тонн?
— К сожалению, да.
— Будешь отдавать?
— Нет, конечно, это стратегический запас Бельграно.
— Теперь ты понимаешь, что они хотят? Выгрести всё и уничтожить планету. Двадцать тонн Мировому Правительству на сто лет хватит. А там — хоть потоп.
— Нет, Робин, ты преувеличиваешь, это просто политическая уловка. Они собираются все забрать, чтобы мы обеднели и меньше дергались.
— А если ты откажешься? Что они сделают?
— Да ничего!
— Лукас, я так не думаю. Если ты не против, я сейчас позвоню своему зятю, он толковый Инженер и отличный парень! Он приедет и объяснит тебе что к чему.
По-научному.
— Зять? — удивился Лукас. — Но откуда? У тебя сроду не то что дочери не было, даже жена тебя бросила!
— Жена вернулась, и дочка есть, сам недавно узнал. Это длинная история.
— Предлагаю позавтракать, у нас будет время, пока летит твой зять, вот и расскажешь.
Через пару часов Эрнесто тряс руку Лукаса:
— Мне очень приятно с вами познакомиться, господин Президент, — он старательно выговаривал приветствие по-испански.
— Робин, ты не говорил, что он из наших, — удивился Лукас.
— Да, он в доску «наш»: по-испански лопочет и организации нашей помогает!
— Робин говорил, что вы Инженер. Хотелось бы услыш ать ваше мнение с учетом того, что с Бельграно сегодня потребовали дань в двадцать тонн съедобного золота.
— Ого! — воскликнул Эрнесто. — С вас хотят выжать последнее!
— Вот и я о том же! — заголосил Робин. — Лукас не верит, пардон, господин Президент не верит, что скоро от его планеты даже рожек и ножек не останется. Эрнесто, объясни ему, что такое Инфлатон.
Небольшая научная лекция и описание всей мощи нового пространственного оружия произвели впечатление на Лукаса. Но он так же, как и Михаил несколько месяцев назад, не мог поверить в реальность его применения. Лукас долго спорил с Эрнесто, приводил доводы о том, что использование Инфлатона — это политическое самоубийство для шести консулов. Но Эрнесто стоял на своем. Он верил Михаилу. Чтобы спасти Бельграно, Михаил нарушил клятву Инженера, а это много для него значило.
— Хорошо, — сказал Президент, — допустим вы меня убедили. Что вы предлагаете?
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На следующее утро ровно в назначенное время представители Департамента Продовольствия — тот же чиновник и пять андроидов — вошли в кабинет Президента.
— Когда будет золото? — настойчиво потребовал ответа чиновник.
— Нам не удалось собрать столько. Есть пара тонн, можете отгружать.
— Повторяю вам еще раз, Мировому Правительству доподлинно известно о том, что на ваших складах хранится требуемое количество минерала.
— Откуда? Вы к нам что, шпионов засылаете?
Чиновник не отреагировал на едкий вопрос Президента.
— Президент Альваро, я вас в последний раз спрашиваю: будет поставка или нет?
— Нет!
Чиновник дал знак андроидам, а сам, побледнев как смерть, в ужасе спрятался за них. Те сгруппировались, защищая его. Из их кистей тотчас же выползли дула лазерных пистолетов. Лукас, повинуясь какому-то шестому чувству, доставшемуся от его дальних предков индейцев, мгновенно нажал кнопку тревоги и бросился на пол — под защиту бронированного стола. Несколько очередей полетели в сторону Президента, пытаясь догнать его. Но бронированный стол уже сомкнулся вокруг него, превратившись в маленький бункер. В кабинет врывались президентские охранники, но лазерные лучи роботов косили их один за другим.
Ситуация складывалась не в пользу Президента, он уже прощался с жизнью. Вдруг за спинами андроидов Мирового Правительства выскочили Робин и Эрнесто, вооруженные лазерными пулеметами. Роботы заметили засаду, однако было уже поздно: четырех из них Робин и Эрнесто положили в первые несколько секунд, меткими очередями пробив процессоры на груди.
Но один, самый шустрый, продолжал отстреливаться. Эрнесто изловчился, кубарем подкатился ему под ноги и повредил блок питания. Блок задымился, андроид обмяк и рухнул на пол.
Чиновник, поняв, что защитников у него не осталось, попытался сбежать. Но в дверях его остановили полицейские, которые были подняты по тревоге. Они заломили ему руки и повалили на пол.
— Сейчас же отпустите меня! — кричал чиновник. — Я представитель Мирового Правительства. Вы не имеете права задерживать меня!
— Здесь я решаю! — ответил Лукас хриплым голосом. — Вырубите его электрошокером.
Все обернулись и посмотрели на него. Альваро вышел из своего укрытия. Сквозь его белую рубашку чуть выше сердца просачивалась кровь.
— Президент ранен! — вскричал Робин. — Вызовите врача!
— Робин, это просто царапина. Как всегда, рана маленькая, а кровищи много. Ты спас мою жизнь уже в третий раз, — Лукас снял рубашку, на его плече зияла черная полоса. Лазерный луч прошелся по касательной. — Теперь я — “Hombro Cortada”[58].
СИС Робина пискнул. Он открыл голограмму. Звонил Диего. Сквозь шлем скафандра гулко раздались его слова:
— Робин, мы засекли движение на орбите. Десять Временных кораблей готовятся к высадке. Они не отвечают на позывные!
— Наверное, этот последний робот успел вызвать подкрепление, — предположил Эрнесто. Что будем делать, господин Президент?
— Активировать лазерные пушки, расстрелять корабли на орбите! — приказал Лукас.
Диего, командовавший отрядом повстанцев, находящихся в шахтах, передал им приказ Президента. Они развернули лазерные пушки в сторону непрошенных гостей. Мощные лазерные лучи повредили корпуса Временных кораблей. Через несколько минут, оставляя за собой огненные хвосты, десять метеоров вошли в атмосферу Бельграно.
— Что теперь? — спросил Робин.
— Господин Президент, предлагаю разобраться с андроидами, — предложил Эрнесто, — четверых мы окончательно укокошили. У пятого процессор не поврежден. Я ему прострелил только блок питания. Можно вытащить его «мозги», посмотреть записи.
— И у этого, — Робин пнул вырубленного электрошокером чиновника, — тоже бы надо вытащить мозги.
— Допрос провести не получится, у нас нет военного психолога, — с сожалением ответил Лукас.
— Зато у нас есть, — сказал Эрнесто. — Только ее нужно доставить с Земли.
Генерал Миранда Огава прилетела вечером. Президент отправил за ней свой личный Временной корабль. Из вещей она взяла лишь одну коробку. В нее она положила шлем для сканирования человеческого головного мозга.
Предварительная тюрьма Бельграно была небольшая, но такая же угрюмая, серая, как и все предварительные тюрьмы Объединенной Земли. Роботы-надзиратели принесли арестованного чиновника, положили на воздушную кушетку. Он был еще в отключке. Миранда продлила его сон, закачав в вену раствор для седации. Она надела на него шлем и начала допрос.
Чиновник, находясь в гипнотическом сне, отвечал на все ее вопросы. Сначала Миранда спросила его имя, возраст, профессию, адрес. Он оказался землянином и действительно работал в Департаменте Продовольствия.
Затем она перешла к более предметным вопросам:
— Зачем вы прилетели на Бельграно?
— За съедобным золотом.
— Почему потребовали так много?
— Это последняя партия.
— Почему последняя?
— Не знаю. Мне так сказали.
— Кто сказал?
— Главный консул.
— Вы с ним часто общаетесь?
— Нет, видел несколько раз.
— Почему с вами были вооруженные андроиды?
— Они должны были убить Президента.
— Кто отдал приказ?
— Главный консул.
— Почему они сразу не убили Президента?
— Главный консул приказал сделать это, если Альваро откажется отдавать золото.
— А что потом вы должны были сделать?
— Вызвать подкрепление — Временные корабли с орбиты, захватить склады и вывезти съедобное золото.
— Сколько человек было на этих кораблях?
— Точно не знаю, но людей среди них не было, только андроиды.
— Почему вы согласились?
— Мне обещали один процент от двадцати тонн и собственную планету.
— Когда у вас состоялся разговор с консулом?
— Неделю назад.
— Вы жалеете, что согласились?
— Да, но золото тоже хочется.
— Но вам же дали приказ убить человека!
— Не мне, андроидам. Я бы не смог убить.
— Полагаю, этого достаточно? — спросила Миранда у наблюдающих за допросом Лукаса, Робина и Эрнесто.
Президент кивнул.
— Как вы планируете поступить с ним? — она вопросительно взглянула на него.
— А какие варианты? — Лукас развел руками. — Отпускать-то его точно нельзя.
— Думаю, можно. Он высказал сожаление о содеянном, — Миранда еще раз окинула взглядом спящего чиновника. При любой возможности она пыталась сохранить людям жизнь. — Предлагаю оставить его память до разговора с Главным консулом, остальное очистить и отправить его домой.
— Хорошо, — согласился Лукас. — Если даже военный психолог считает, что он не совсем потерянный человек, сегодня же вернем его на Землю вместе с Мирандой на моем Временном корабле.
— С андроидами ситуация хуже, — сказал Эрнесто, — я целый день с ними провозился. Какая-то новая модель. Из них убрали все человеческое — оставили только оболочку. В руки запрятали лазерное оружие, да так искусно, что даже сканеры Дома Правительства его не засекли.
— С такими руками только Циклопы по нашим предварительным тюрьмам бегают, — сказала Миранда. — Но они отпугивают уже своим видом. А эти просто какието оборотни: люди с виду, а внутри настоящее орудие убийств.
— У одного из них я вскрыл процессор. Вы бы видели, что там творится! Интеллект нормально не работает, не развивается. В мозги закачана самая примитивная программа, я никогда такой не встречал. Первого закона робототехники вообще там никогда не было, я даже следов его не нашел.
— Наверное, именно поэтому роботам поручили убить меня, — предположил Лукас, — любой нормальный человек на их месте бы отказался!
— Плохо вы знаете людей, — ответил Эрнесто. — А Главный консул? Это же он отдал приказ! Я вытащил кое-что еще из процессора этого железного убийцы.
Идите за мной.
Эрнесто привел их в соседнюю комнату: специальное помещение, где Инженеры чинили роботов предварительной тюрьмы. Там, на большом столе лежал распростертый андроид. Грудная крышка была откинута. Процессор лежал рядом — круглая ничем не примечательная коробочка. Из нее в разные стороны тянулись блестящие проводки тоньше человеческого волоса — нервы андроида. А один толстый кабель, который Инженеры называли «пуповина», соединял робота с компьютером.
Эрнесто включил компьютер, вывел голограмму в центр комнаты. Они увидели всё глазами «усопшего» робота: его рождение-пробуждение, активацию, разговор с Главным консулом, услышали, как тот приказал андроидам убить Президента Бельграно.
Затем робот взял большой серый металлический контейнер и понес его на погрузку во Временной корабль. Людей рядом не было. Взгляд робота скользнул по боксу, выхватив небольшое изображение на нем. Эрнесто остановил голограмму, максимально увеличил картинку. Это была эмблема: атомное ядро с крутящимися вокруг него электронами и надписью под ней: «Не приближаться! Опасно для жизни!».
— В контейнере руда для Инфлатона, — пояснил Эрнесто, — она разрушительна для нашей ДНК, поэтому погрузкой занимаются только роботы.
— Теперь ты мне веришь, Лукас? — спросил Робин. — Через два дня здесь будет Земная эскадра. Инфлатон сотрет нас в порошок!
— Я сейчас же объявляю эвакуацию жителей, — Альваро потянулся к своему специальному президентскому СИС.
— Подождите! — остановил его Эрнесто. — Если все сбегут, кто тогда встанет на защиту Бельграно, после того как Михаил уничтожит Инфлатон и разъяренные консулы высадят здесь десант?
— Лукас, — Робин покачал головой, — ты отдал приказ расстрелять десять Временных кораблей с андроидами. Думаешь, это сойдет тебе с рук?
— Да, вы правы, теперь назад дороги нет, — сказал Президент. — Война началась! Мы все должны подготовиться и защитить нашу планету.
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Пять тысяч Временных кораблей вытянулись клином на эллиптической орбите Бельграно. Мировое Правительство почти добилось своей цели: некоторые колонисты, увидев трансляцию земного флота, переданную с орбиты на все СИС-браслеты бельгранцев, испугались и вернулись на Землю. Но таких было немного. Правительство планеты, поддерживаемое своими жителями, отказалось выполнять условия двадцатичетырехчасового ультиматума.
Огромный боевой Временной корабль — флагман, которым управлял Михаил, вмещал шестьсот человек экипажа и столько же андроидов. Это был даже не корабль, а многоуровневая космическая станция с искусственной гравитацией, каютами для экипажа, столовыми, складами для продовольствия, госпиталем — в целом всем, что может понадобиться военным для ведения боевых действий. Флагман нес не только оружие, но и совсем маленькие трехместные Временные корабли — спасательные шлюпки, предназначенные для мгновенных перемещений, а также для недолгого пребывания в космосе.
Михаил задумчиво стоял посреди капитанской рубки. Он смотрел на трехмерную карту Бельграно и раскинувшееся небо вокруг. Вместо иллюминаторов на Временных кораблях были наружные камеры. Они передавали изображение на главный компьютер, чтобы тот по запросу капитана мог транслировать голографический вид окрестностей. В свете двух звезд Ро Эридана Земная эскадра выглядела устрашающе, точно острая стрела, пронзающая черный космос.
Его правая рука непроизвольно потерла левый рукав, на котором блестела свежая нашивка с пятью полосками, как и положено адмиралу. Новая форма была такой же, как и его прошлая капитанская: светло-бежевый комбинезон с эмблемой букв «Е» и «Т», где «Е» обозначает энергию, а «Т» — время. Отличался только жесткий воротник, непривычно сжимавший горло. Михаил поправил его, словно освобождаясь от удавки.
Прозрачные двери рубки открылись, адъютант Михаила доложил о прибытии на флагман капитана из соседнего Временного корабля. Из-за спины адъютанта вынырнуло знакомое лицо:
— Миша! — Дмитрий кинулся навстречу старому другу.
— Капитан, не называйте меня по имени в присутствии подчиненных! — Михаил увернулся от объятий.
— Виноват, адмирал, — Дмитрий сконфузился. — Вы имеете представление, зачем нас сюда срочно перебросили, еще и военные звания присвоили?
Михаил дал знак адъютанту выйти. Тот быстрым заученным движением развернулся и встал по стойке смирно перед прозрачными дверьми капитанской рубки.
— Знаю! Будем уничтожать систему Ро Эридана.
— Эвакуация жителей объявлена?
— Нет. Приказано ликвидировать вместе с жителями. Как на учениях в прошлом месяце, но тогда мы взорвали несколько необитаемых систем.
— Это шутка?
— Нет, я только что получил приказ.
Михаил включил свой СИС, на который записывал все свои встречи с начальством. Посреди рубки возникла голограмма главного адмирала, приказывающего взорвать систему Ро Эридана.
— Но в чем дело? Чем провинились бельгранцы?
— Они мятежники, — ответил Михаил. — Так думает Мировое Правительство. Но я думаю иначе.
— В смысле? — Дмитрий непонимающе смотрел на Михаила.
— Они обычные люди, которые просто хотят жить мирно на своей планете, добывать съедобное золото, рожать детей и иметь немножко самостоятельности. Съедобное золото приносит большие доходы, бельгранцы могут прокормить себя и без Мирового Правительства. Но им никогда этого не позволят. Поэтому мы здесь. Однако я исполнять приказ не буду!
— Это измена! Я никогда не думал, что ты станешь предателем!
— Вот именно! Исполнив этот преступный приказ, я стану самым настоящим предателем всего человечества, развязав Четвертую мировую войну.
— Миша, ты сошел с ума, еще скажи, что ты в Сопротивление вступил!
— Так и есть! Флагман несет инфлатонное оружие. Мы вместе с Сопротивлением разработали план: заминировать корабль, объявить эвакуацию экипажа и переместиться подальше отсюда за несколько минут до взрыва. Оружие будет уничтожено и Четвертая мировая не начнется. Ты поможешь нам?
— Нет, Миша, я пас! Я давал клятву Инженера. Я помню, как мы вместе ее давали, выпускаясь из Колледжа.
Неужели она ничего для тебя не значит?
— Значит, Димка, много значит. Но я не могу поступиться совестью и убить миллионы людей.
— Миша, я сейчас вернусь на свой корабль, сделаю вид, что ничего такого от тебя не слышал. Делайте в своем Сопротивлении то, что задумали, я тебя не выдам.
— Спасибо, друг, — Михаил обнял Дмитрия, — и прощай!
Двери рубки открылись, адъютант отрапортовал о приходе Ивана и скрылся за дверью.
— Отец… адмирал! Я сейчас в дверях столкнулся с Дмитрием. На нем лица не было.
— Я ему все рассказал. Он не будет нам помогать, но и мешать не станет. Придется тебе минировать флагман одному, я не могу оставить пост.
Иван шел по длинным коридорам флагманского корабля. В его голове уже созрел план: нужно добраться до отсека с Инфлатоном и заминировать его по кругу, чтобы в момент, когда произойдет детонация, сила взрывной волны уничтожила руду, взаимодействующую с плазменным взрывателем. Тогда Инфлатон снова станет обычной плазмой и не сможет причинить вред планете. Вновь и вновь прокручивая сценарий действий, он дошел до заветной двери.
— Стоять! Ваш пропуск! — остановил его часовой-андроид, держа наперевес лазерный пулемет.
Иван показал свой СИС, сканер робота считал пропуск, который ему дал сам Михаил.
— Назовите причину посещения, — потребовал андроид.
— Проверка оборудования.
— Проверка уже произведена, — отчеканил часовой. — Меня послал адмирал, нужно еще кое-что проверить. — Не положено!
«А теперь посмотрим, кто из нас быстрее», — подумал Иван и выхватил свой лазерный пистолет. Выстрел пришелся андроиду прямо в грудь, белая кровь раненого робота брызнула из поврежденного корпуса. Его глаза погасли, лазерный пулемет отлетел в сторону, робот с грохотом рухнул на пол.
— Извини, дружок, но ты не оставил мне выбора, — пробормотал Иван. — Обещаю, я сам починю тебя.
Он приложил свой СИС к сканеру, двери открылись. В середине отсека стояла прозрачная бронированная колонна, внутри которой находился небольшой огненный шар размером с детский мяч. Он висел в воздухе, напоминая миниатюрное солнце. Иван как завороженный смотрел на него:
— Так вот ты какое, оружие, пожирающее планеты и звезды!
Иван подошел ближе. Каждую секунду на маленьком шаре полыхали микровзрывы, выбрасывая язычки пламени на поверхность.
— Прямо как крошечная звезда: маленькая, а уже такая разрушительная. Жаль тебя уничтожать, но придется. Где же инфлантонная установка?
Он огляделся, в отсеке было пусто.
«Нет времени ее искать, скоро хватятся убитого андроида-часового, — подумал Иван, — достаточно заминировать взрыватель инфлатонов. Даже если консулы спрятали саму установку на флагмане, им это не поможет, при такой мощности он весь разлетится на куски».
Иван принялся за работу, и уже через пять минут все мины были установлены и подключены к единому порту. Выполнив задание, он вернулся в капитанскую рубку:
— Адмирал, ваш приказ выполнен. Но инфлатонная установка не заминирована. Я нашел только взрыватель, который болтается в полой колонне.
— Иван, она сейчас пустая. Оружие в спящем режиме, но как только в колонну опустится руда, начнется реакция, и от Ро Эридана ничего не останется.
— Адмирал, — Иван протянул ему пульт, сигнал которого активирует мины и взорвет Инфлатон, — обратный отсчет поставлен на тридцать минут. Включаем?
— Подожди, я сделаю объявление по эскадре. Главный компьютер!
— Да, адмирал!
— Включить общую связь по всем кораблям!
— Сделано, адмирал!
— Друзья, — Михаил обратился к своим подчиненным, — я получил от Мирового Правительства приказ о ликвидации системы Ро Эридана. Я отказываюсь исполнять этот бесчеловечный приказ и уничтожать планету, где живут ни в чем не повинные люди: женщины, дети, старики. Если это допустить, вскоре будут истреблены другие планеты, и начнется Четвертая мировая война — межгалактическая. В наших силах это предотвратить. Я приказываю всем кораблям и экипажу флагмана покинуть орбиту, эвакуироваться на Землю. Расскажите миру о том, что вы сейчас услышали. Переходите на нашу сторону — сторону правды и справедливости, как это сделал я.
Михаил включил круговой обзор, в течение нескольких минут почти все Временные корабли исчезли с орбиты Бельграно.
— Иван, бери спасательный корабль, эвакуируйся. Я должен быть уверен, что ты в безопасности.
— Но, отец, мы же договорились сделать это вместе!
— Еще не все переместились. Ты же знаешь, командир покидает корабль последним.
— Адмирал, извините, — в дверях показался адъютант, — в адъютантскую ломятся вооруженные люди, прикажете пустить?
— Нет, включи камеры, послушаем, что они хотят.
Посреди рубки возникли голограммы разъяренных Инженеров, возглавляемых несколькими капитанами. Они трясли лазерными пулеметами и кричали: «Предатель!» «Смерть предателю!». Солдаты неистово колотили по бронированным дверям адъютантской — небольшому помещению перед рубкой командира, в которой круглосуточно дежурила охрана адмирала.
— Они пришли за мной, — сказал Михаил. — Это фанатики-Инженеры, скованные клятвой, как и я когда-то. Они не уйдут, пока не добудут мою голову. Им нужен только я. Иван, бери моего адъютанта и бегите отсюда.
— Никуда я без тебя не уйду! — Иван твердо стоял на своем.
— Уходи! Я обещал Стелле и Маше, они не простят мне, если ты погибнешь!
— Даже не проси! Я тебя не брошу!
Тогда Михаил своими сильными руками взял Ивана за ворот комбинезона, вытолкнул из рубки и резко нажал на блокировку. Прозрачные двери мгновенно захлопнулись.
— Адмирал! — за толстым бронированным стеклом послышались гулкие крики Ивана.
Михаил взял пульт обратного отсчета минирования и активировал его. Отсчет начался. Он приложил пульт к прозрачным дверям, показывая сыну, что у того уже нет выбора: либо он погибнет, либо сохранит жизнь в спасательном корабле.
— Внимание, до детонации осталось тридцать минут. Объявляется эвакуация экипажа, — произнес безжизненный голос Главного компьютера.
Инженеры-фанатики и их командиры побросали лазерные пулеметы, кинулись к Временным кораблям.
— Отец! Отец! — продолжал кричать Иван и колотить по дверям.
— Со мной все будет хорошо! — Михаил четко выговаривал слова, чтобы Иван смог прочитать их по его губам. — Ты должен мне доверять! Не бойся, мы еще увидимся.
После этих слов адмирал, давая понять, что разговор окончен, повернулся к Ивану спиной и прошел вглубь рубки. Он приказал Главному компьютеру включить камеры на всех уровнях флагмана и стал наблюдать за бегущими к своим кораблям людям.
Иван, поняв, что отца не уговорить, принял решение эвакуироваться. Через несколько минут Михаил увидел, как последний спасательный корабль с Иваном и адъютантом на борту исчез с камер флагманского корабля. Адмирал остался один. Корабль затих. Лишь голос Главного компьютера раз в минуту напоминал о предстоящем взрыве.
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— До детонации осталось семнадцать минут, — компьютер неумолимо продолжал отсчет.
«Ну всё, пора и мне убираться подальше отсюда», — подумал Михаил и нажал на разблокировку двери.
Но она не реагировала.
— Главный компьютер, открыть двери! — скомандовал Михаил.
— Блокировка высшего уровня, у вас нет доступа! — равнодушно ответил компьютер.
— Что за бред, — Михаил стукнул кулаком по тяжелому бронированному стеклу. — Сейчас же открой двери!
— Что шумишь, адмирал? — тихий властный голос раздался за спиной Михаила.
Он обернулся. Посреди рубки в полный рост вырисовывалась голограмма главы Мирового Правительства — главного из шести консулов Объединенной Земли.
— Удивлен? — консул криво улыбнулся. — А ты думал, будет просто?
— До детонации осталось шестнадцать минут, — вклинился компьютер.
— Приостановить отсчет, — распорядился Главный консул.
Компьютер подчинился.
— Твой доступ отозван. Ты уже минут десять как не адмирал, — консул показал приказ о разжаловании Михаила. — Хотя какое это имеет значение… Все равно ты скоро погибнешь.
Серые прозрачные глаза Михаила потемнели, стали цвета хмурого неба в ненастный день. Теперь уже стало ясно, их план провалился. Его мозг лихорадочно работал, искал выход: нужно тянуть время, чтобы дать возможность Ивану и другим военным донести до жителей Объединенной Земли преступный приказ Мирового Правительства! Теперь вся надежда только на них!
— Если вам так не терпится меня убить, зачем вы со мной разговариваете? — спросил он со всей невозмутимостью в голосе, на которую был сейчас способен.
— О, Ратников, мы давно присматриваем за тобой. Знаешь, после Вирусной войны развлечений на Земле поубавилось. А тут такая драма, так щекочет нервы! — Главный консул довольно прищурился, словно только что съел что-то вкусное. — Мы изучали тебя, пытались понять твою логику. Нам нравилось наблюдать за благородным адмиралом, который хочет спасти человечество.
— Я уже понял, благородство у вас не в чести, вы даже не знаете, что это, — огрызнулся Михаил.
Главный консул со смаком рассмеялся:
— Ошибаешься. Прекрасно знаем, поэтому стараемся не применять на практике. Благородство всегда идет под руку с наивностью. Ты привык верить людям и не учел главного — дух предательства, как червь, давно проел человечество изнутри. Энтони, Дэвид, ваши Гера и Гермес — все они агенты Мирового Правительства. У нас есть файлики на каждого человека, в них скрыты тайны, пороки и слабости. Предателями не рождаются, такими делает их сытая счастливая жизнь, которую даем им мы. А что им может предложить ваше Сопротивление?
— Свободу! — Михаил гордо поднял голову.
— Свободу от чего? От прогресса?
«Консул завелся, — подумал Михаил, — это хорошо».
Он замолчал на несколько секунд и спросил:
— А что, по-вашему, свобода и прогресс несовместимы?
Главный консул довольно замотал головой, предвкушая долгую беседу, и принялся разжевывать Михаилу прописные истины:
— Люди изначально ленивы и любопытны. Их мозг и развитое воображение не дает им жить спокойно, они все время что-нибудь придумывают, пытаются облегчить себе жизнь. Надоело махать мотыгой — придумали плуг, устали ходить за плугом — создали трактор, надоел трактор — вообще отказались от пшеницы и перешли на синтетическую еду. То, что ты считаешь прогрессом, на самом деле обычная лень. И вот, когда мы дали людям всё и бесплатно, они наконец успокоились. А вы своим Сопротивлением мешаете этого процессу.
Михаил потянулся за своим СИС. Консул заметил движение его руки:
— Можешь даже не пробовать, твой СИС ничего не передаст, все каналы заблокированы. Но вы же это не учли?
Михаил удрученно положил уже бесполезный СИС на пульт управления. Ничего не происходило, а время играло не в его пользу. Почему до сих пор Иван и другие военные не подняли на уши весь мир? Но Михаил и не думал сдаваться. Консул явно был настроен «поболтать». Нужно еще потянуть время.
— Это вы не доглядели! — Михаил повысил голос, вызывая врага на словесную битву. — Флагман заминирован, оружие будет взорвано на орбите. Оно не причинит вреда планете.
В глазах консула мелькнуло разочарование:
— Глупыми и доверчивыми людьми легче управлять. Ты только что еще раз мне это доказал. Вы, так называемые Инженеры с большой буквы, считаете себя почти богами, гордитесь, что вырвали человечество из второго Средневековья. Но все знания, которые Инженеры получили после Вирусной войны, совершив технологический прорыв, дали им мы. Сейчас мы конечно очень жалеем об этом. Михаил, ты не заметил, что прогресс остановился? Это тоже сделали мы: теперь курсантам намеренно дают лишь крохи дозированной информации, и постепенно Инженеры стали забывать фундаментальную физику. Если бы мы учили вас лучше, вы бы знали, что никакой локальный взрыв не сможет остановить инфлатонное оружие, даже в космосе.
«Неужели это правда? — подумал Михаил и нахмурился. — Неужели всеобщая искусственная деградация коснулась даже Инженеров? А я еще сомневался, вступать мне в Сопротивление или нет, корил себя за то, что нарушил клятву. Ничего, рано или поздно мир узнает о ваших преступлениях».
Михаил смело посмотрел в глаза своему противнику и произнес, четко выговаривая каждое слово:
— Вы все равно проиграли эту войну. Я рассказал всей эскадре о коварном плане и геноциде, который Мировое Правительство собиралось устроить жителям Бельграно. Теперь у вас нет выбора: либо вы уничтожите Бельграно и вызовете возмущение всей Галактики, либо откажетесь от этой чудовищной затеи.
— Мы предвидели и это. Людей, которых ты отправил на Землю, больше не существует, — хладнокровно ответил консул. — Их Временные корабли были принудительно перемещены на секретную военную базу. Твои подчиненные подверглись очистке памяти и последующей аннигиляции.
Холодный пот прошиб Михаила. Еще несколько минут назад он объявил эвакуацию. Он хотел спасти всех. И не смог… Перед ним вдруг возникло лицо Ивана. Его сын тоже подвергся аннигиляции?! Михаил не верил своим ушам.
— Вы уничтожили всю эскадру? — его голос дрогнул. Впервые за время разговора.
Главный консул расхохотался, видя какое впечатление произвела эта новость на бывшего адмирала:
— Конечно же нет! Мы отправили сюда биологические копии, а их оригиналы сейчас на Земле, мирно занимаются своими делами и не подозревают, что происходит здесь, на орбите. Но твоя жизнь не входит в наши планы, поэтому для тебя копия не предусмотрена. Когда я возобновлю обратный отсчет, ты, закрытый в командной рубке, будешь направлен на Бельграно. Мы позаботились об этом и установили на флагман автоматическую систему управления. Флагман врежется в планету. Вместе с ним Инфлатон поглотит всю двойную систему Ро Эридана, чтобы и пыли не осталось от этих мятежников. И от тебя тоже!
Последняя надежда Михаила рухнула: теперь, когда всю Земную эскадру ликвидировали, помощи ждать неоткуда. Его план окончательно провалился, а он, еще полчаса назад обладавший неограниченной властью адмирала, сейчас стал для всех заговорщиком, бунтовщиком, таким же, как и жители Бельграно. «Но в чем их вина? — подумал Михаил. — Почему их так ненавидит Мировое Правительство?»
— Что притих? Боишься смерти? Нет, на тебя это не похоже. Наверное, пытаешься сообразить, почему мы считаем их мятежниками?
Михаил кивнул и подумал: «Хорошо они изучили меня. Вероятно, консул — отличный психолог, раз научился читать чужие мысли».
— Они же мирные люди. В чем они провинились перед вами?
— Это они-то мирные? — консул вскинул брови. — Ты, наверное, не знаешь, но несколько дней назад десять Временных кораблей, которые мы отправили с Земли, были уничтожены лазерными пушками, потому что бельгранцы отказались отдавать свое главное сокровище — съедобное золото. Они его монополизировали и теперь качают деньги со всей Галактики. Богатство затмило разум бельгранцев: они хотят самостоятельности, ведут себя нагло, не платят налогов. Но главная их вина в том, что они перешли на живое рождение детей. Много лет наши медики вели человечество к особой расе покорных людей, а бельгранцы нам мешают.
— Да вы не люди, вы монстры! — Михаил от злости сжал кулаки. Если бы сейчас в его руках был лазерный пистолет, он бы лично застрелил Главного консула, и даже без оружия задушил бы его своими могучими руками. Но в центре комнаты стояла лишь ухмыляющаяся полупрозрачная голограмма.
— Не спеши судить, ты же ничего не знаешь, — вкрадчиво произнес консул. — Вот твой дружок Сэм почти разгадал нас. Он каким-то чудом нашел пергаментную копию древней книги. Ее сделал средневековый монах, и она пролежала всеми забытая на полке в хранилище много лет. После Вирусной войны в архивах был бардак, пергамент не был учтен в электронной картотеке. Но мы исправили свою ошибку, отыскали и уничтожили все копии, включая электронные, которые сделал Сэм.
Михаил оторопел. Он вспомнил, как Сэм рассказывал об этой древней книге. Она действительно была важна для него, раз в первый день знакомства он рассказал о ней совершенно незнакомым людям. Тогда Михаил только посмеялся над Сэмом, посчитал его безумным стариком. Но теперь и Главный консул говорит о ней. Накативший гнев Михаила отошел на второй план. Вновь открытая тема древнего пергамента заинтересовала его:
— И за это вы приговорили его к десяти годам Девона? Не слишком ли суровое наказание?
— Сейчас мы жалеем, что не дали ему пожизненное.
Консул замолчал. «Хорошо, что монах скопировал только половину книги, — подумал он. — Страшно представить, если бы Сэм добрался до второй части и разгадал великую тайну человечества».
За его внешним спокойствием в душе скрывалась настоящая буря. Ему нравился Михаил, его смелость, благородство, целеустремленность. Но эти человеческие качества сейчас только мешали планам Мирового Правительства. Он понимал, что бывший адмирал лишь пешка на шахматной доске, и он должен быть срублен.
— Я хочу знать правду, — прервал его размышления Михаил, — что написано в древней книге?
Консул, как и Михаил, был связан клятвой. Но тайны, в которые он был посвящен, тяжелым грузом ложились на его плечи. Он знал, что сейчас ничем не рискует — бывший адмирал погибнет и унесет все секреты Мирового Правительства с собой в могилу. Консулу хотелось кому-то излить душу, как на исповеди, очистить совесть. Он помедлил еще несколько секунд, взвешивая все «за» и «против», и ответил:
— Правда — редкая драгоценность. Но ты, адмирал, заслужил, ведь ты так долго ее искал!
Сердце консула забилось чаще, взгляд стал мягче, из голоса исчез сарказм:
— Консулы — единственные хранители оригинала полной версии древней книги, которая не что иное, как завещание наших предков. Ты когда-нибудь задумывался, почему людей так тянет на Эридан? Потому что Эридан — прародина человечества: прекрасный древний мир, уничтоженный во вселенской войне. Тысячи лет назад небольшая флотилия — всё, что осталось от некогда процветающей могучей инопланетной расы, — добралась до Солнечной системы. Эриданцы высадились на Земле и основали колонию.
Они оставили много удивительных технологий, но завещали использовать их постепенно, чтобы жестокость и агрессия, присущие человеческой расе, не затмили наш разум. Нам дали знания о температуре плавления железа, и мы создали плуг, но вместе с ним выковали мечи, которые убивали больше и с большей жестокостью. Нитроглицерин задумывался как средство для взрывов в шахтах и облегчения труда рабочих, но привел к созданию динамита и Первой мировой войне. Нам дали знание о ядерной энергии, чтобы мы прекратили качать ресурсы и перешли на атомные электростанции, а мы создали ядерную бомбу. И, наконец, ДНК, чтобы мы поняли, кто мы, но вместо этого мир пришел к катастрофе — к Третьей Мировой.
Люди чуть не угробили себя рукотворными вирусами. Всё, что делает человечество, рано или поздно приводит к войне.
— Чем же тогда шесть консулов отличаются от остальных людей? Вы получили инфлатонное оружие и через шестнадцать минут жестоко расправитесь с бельгранцами, развязав Четвертую войну!
Консул посмотрел на Михаила взглядом полным грусти, будто он не обычный человек, а тот самый прародитель, который оставил завещание потомкам, и теперь стоит перед непростым выбором:
— Михаил, ты военный, а не политик. Ты не понимаешь, что уничтожение Ро Эридана нужно не для того, чтобы начать новую войну, а чтобы предотвратить вселенскую войну. Бельгранцы не оставили нам выбора. И это маленькая жертва по сравнению с тем, что они могут натворить в будущем.
— Зачем же сразу убивать? Ведь есть другие способы — учить, просвещать, объяснять.
Главный консул сгорбился, его глаза потухли, седые волосы еще больше посерели:
— Это бесполезное занятие, пустая трата времени. Много лет человечество пыталось учиться на своих ошибках, но проходило одно-два поколения, ужасы предыдущей войны забывались, и люди начинали готовиться к следующей — более жестокой, технологичной, кровопролитной. Какая-то поломка в ДНК делает нас такими. Наши прародители знали об этом, но не успели найти ошибку и обезвредить ее.
— Почему не успели?
— Изменение кода ДНК — процесс не быстрый. Это для нас Земля — родная планета, а для них это был чужой мир: опасный, непредсказуемый. Приходилось адаптироваться к новым условиям: гравитации, атмосфере, питанию. На Земле продолжительность их жизни сократилась почти в десять раз, накопленные знания не успевали передаваться следующим поколениям. Многое было утеряно, но они не сдавались, и сделали всё, чтобы спасти уникальные технологии. 
— Откуда вы об этом узнали? Из древней книги?
— Да. Там описано не только прошлое, но и будущее человечества. Нашим прародителям для этого не нужны были путешествия во времени. Они знали все наперед, потому что прошли этот путь сами на своих родных планетах. В их завещании сказано: Вирусная война должна стать последней. Следуя их воле, наши Инженеры-биологи начали генетические эксперименты и приступили к созданию спокойной расы людей: без чувств, стремлений, любви, а также без пороков — жадности, гордости, злобы. Синтетическая еда, кстати, этому тоже способствует.
Глаза консула стали серьезными, пронзительными, он тяжело вздохнул, словно освободился от ноши, которая давила на него много лет:
— Наверное, ты неоднократно задавался вопросом, как появился войд Эридана, эта огромная холодная пустота среди горячих звезд, где кто-то будто нарочно выкосил все живое?
Он посмотрел на бывшего адмирала. «Большое холодное пятно Эридана — великая загадка Вселенной, — Михаил затаил дыхание, вслушиваясь в каждое слово. — Неужели в древней книге есть ответ?»
— Войд Эридана — это поле битвы вселенской войны, — консул опустил глаза. — Инфлатонное оружие уничтожило несколько галактик с их планетами, населением, цивилизацией. И это сделали люди, давшие нам свою ДНК. Теперь ты понимаешь, что все мы и есть главное зло во Вселенной?
Михаил хотел было возразить, но консул внезапно очнулся от наваждения и вспомнил, для чего он здесь. Его взгляд опять стал жестким, лицо приобрело суровое выражение, он выпрямился и вернулся к своей обычной властной манере общения:
— Теперь ты знаешь, почему бельгранцы с их тягой к живорождению в наши планы не входят. Это твой последний корабль, адмирал! Люди тебя забудут, но мы будем помнить и больше не допустим такого просчета. Спасибо за полезный опыт, Михаил! Прощай! — Консул помахал ему рукой. — Главный компьютер, включить обратный отсчет!
Голограмма Главного консула исчезла.
«Это мы еще посмотрим, кто здесь просчитался», — сказал сам себе Михаил и кинулся к своему старенькому СИС: точка, тире, точка, точка, точка, тире...
Михаил достал небольшой чемоданчик, с которым никогда не расставался после своего возвращения из Шумера. В нем были аккуратно уложены инструменты:
отвертки, паяльник, плоскогубцы.
— Вот и ты, милая, давно мы с тобой не общались. Говорил же дедушка: «Мужчина должен уметь работать руками». Не всё вы учли, господин Главный консул, и это не последний мой корабль!
Он взял в руки лазерную горелку и за пару минут выжег ею отверстие в бронированной двери. Тяжелое стекло хрустнуло и вывалилось наружу, открывая Михаилу путь к свободе.
* * *
— Кэти, просыпайся! Михаил прислал сообщение азбукой Морзе. Он пишет, что наш план провалился, флагман сходит с орбиты и несется к Бельграно. Через пятнадцать минут он взорвет ее. Нам нужно как можно скорее добраться до «Прометея»!
— Нога еще не зажила, я не могу бежать. Лети без меня!
— Ты что, с ума сошла? Мы улетаем сейчас же! Вместе!
Эрнесто, не давая Кэтрин опомниться, подхватил ее на руки и побежал к лётному шару. Там он быстро обклеил обезболивающими пластырями ее ногу.
— Ну как?
— Лучше, но наступать все равно больно.
— Это уже не важно. Соберись! Ты же настоящая Кэтрин Дуглас! Или ты хочешь быть лишь ее копией?!
Веселый улыбчивый парень растворился. Вместо него сейчас перед Кэтрин был другой Эрнесто: отважный, решительный, тщательно просчитывающий свои слова и действия командир.
— Скорость три тысячи в час, — приказал Эрнесто компьютеру-автопилоту.
— Сэр, метеорологические условия не позволяют лететь на такой скорости, — ответил компьютер, — охрана жизни пассажиров под угрозой.
— Запускай двигатель!
— Сэр, — равнодушно продолжал компьютер, — вы должны взять ответственность за жизнь пассажиров на себя, подпишите, пожалуйста, эти документы.
— Где-то я это уже слышал, — Эрнесто поставил подпись. — Запускай!
Пока они летели, Эрнесто передал Робину сообщение Михаила по тайной связи, которую для них разработал Иван. Робин предупредил Лукаса и всех жителей планеты. Временные корабли бельгранцев в спешке эвакуировались.
— Михаил уже покинул флагман? — спросила Кэтрин.
— Пишет, что он в спасательном корабле, благодаря своему дедушке. Потом связь прервалась. Либо Михаил переместился, либо наш канал засекли. Но свое предназначение он выполнил. Хоть планета и обречена, бельгранцы остались живы!
Через десять минут Кэтрин и Эрнесто приземлились у пещеры, где был спрятан «Прометей».
— Кэти, ложись скорее в капсулу!
— А ты?
— Я после тебя. Да укладывайся уже, у нас осталось несколько минут.
Эрнесто лихорадочно вводил данные ее ДНК-паспорта и территориально-временные координаты, по которым «Прометей» переместит ее на Землю.
— Кажется, успеваем. Весна, начать сканирование ДНК! — скомандовал он.
Лицевые заслонки тихо закрылись. Кэтрин вздрогнула, укол в палец показался ей болезненным, после укуса золото-змея она стала очень чувствительна к любой боли. «Ничего, — подумала она, — через минуту мы уже будем в безопасности».
Вдруг лицевые заслонки открылись.
— Сэр, перемещение невозможно, — голос компьютера заставил вздрогнуть ее еще раз.
— Почему? — Эрнесто недоуменно смотрел на экран.
— На борту неопознанный пассажир, его ДНК нет в общей базе данных, — доложил компьютер.
— Какой еще пассажир?! — он в раздражении ударил кулаком по пульту. — Что ты несешь? Где он?
— Эрнесто, компьютер прав, этот пассажир — наш ребенок, — Кэтрин выбралась из капсулы. — Доктор говорил, что где-то со срока третьей или четвертой недели в моей крови уже отчетливо циркулируют две ДНК.
— Весна, это так? — уточнил Эрнесто.
— Абсолютно верно. Вам необходимо зарегистрировать биологический паспорт третьего пассажира.
— Хорошо, Весна, будет тебе паспорт. Кэти, возвращайся в капсулу.
— Почему ты не ложишься в свою?
— «Прометей», вернее «Весна» — это не Родильный Центр, где ДНК-паспорт выдается автоматически. У нас здесь портативный анализатор — запасной, и данные в общую систему загружаются вручную.
— Мне все равно! Без тебя я не полечу!
— Кэти, милая, — Эрнесто нежно погладил ее по растрепанной рыжей голове, — ты обязана рассказать людям о том, что произошло на Бельграно. И мы должны спасти нашего ребенка! Я знаю, ты большая упрямица, но при этом большая умница, неужели я ошибался в тебе?
Кэтрин со слезами на глазах вернулась в капсулу. Через пару минут биокомпьютер доложил о создании ДНК-паспорта новой биологической единицы. Эрнесто ввел данные их малыша в общую базу жителей Объединенной Земли. Он понимал, что сам уже не успеет переместиться, к тому же все системы «Прометея», включая люк, были запрограммированы на его ДНК. Закрывать его было нельзя, иначе после перемещения Кэтрин не сможет выйти из корабля и будет похоронена в нем заживо. Никто еще не перемещался во Временных кораблях с открытым люком, но в противном случае у Кэтрин и малыша совсем не будет шансов.
Эрнесто включил верхний обзор «Прометея» — хвостатый метеор пересекал небо, это флагман Михаила входил в атмосферу Бельграно.
— До перемещения осталось: десять, девять, восемь… — компьютер Временного корабля начал обратный отсчет.
— Я люблю тебя! — Эрнесто крепко поцеловал ее и закрыл лицевую заслонку.

ЭПИЛОГ

Кэтрин проснулась среди ночи. Мокрая ночная рубашка прилипла к телу. «Какой страшный сон, — подумала она. — Мне нужно выпить кофе».
Она встала с постели, сделала несколько шагов и вскрикнула от боли:
— Что с моей ногой? Наступать больно, вроде не падала нигде, наверное, старость подкрадывается.
Кэтрин, прихрамывая, подошла к зеркалу:
— Точно сон, зеркало не врет, мне в нем сорок, а не двадцать семь!
На пороге спальни появился домашний андроид:
— Хозяйка, вы кричали. С вами все в порядке?
— Да, нога разболелась, сейчас уже лучше. Сделай мне кофе.
Кэтрин заглянула в детскую. Маленький Эрни спал в своей кроватке. Она заковыляла в гостиную, куда андроид послушно принес кофе.
— Скажи, а где хозяин Эрнесто? — спросила она.
— Вы здесь единоличная хозяйка, — ответил ничему не удивляющийся робот.
«Значит, все-таки сон», — подумала Кэтрин.
Она зажгла свечи, опустилась на свой мягкий тканевый диван. Ароматный натуральный кофе приятно обжигал язык. Кэтрин потрогала безымянный палец, ей показалось, будто на нем чего-то не хватает.
— Включить трансляцию! — распорядилась она.
В середине комнаты возникла голограмма диктора новостей. Он с сожалением сообщил, что из-за небывалой звездной активности система Ро Эридана уничтожена, население колоний погибло. Мировое Правительство скорбит и объявило трехдневный траур.
Леденящий ужас проник в душу Кэтрин. Это был не сон! Вдруг она почувствовала, как обе Кэтрин — она сама и ее молодая копия — сливаются в единую личность. События на Бельграно, в которых она не участвовала, стали захлестывать ее воспоминаниями: она танцевала танго с Эрнесто, смеялась над Диего и его дурацким коктейлем, увидела Робина в клубе «Притяжение», спускалась в шахту и упала как подкошенная после укуса золото-змея, лежала в реанимационной капсуле. Кэтрин инстинктивно потрогала свой живот.
Ребенок!
Вдруг раздался звонок.
— Кэтрин, мне нужно с тобой увидеться! — на маленьком экране СИС-браслета появилось взволнованное лицо Сэма.
— Сэм, что случилось? Почему ты звонишь мне ночью?
— Я не могу сказать по СИС, только лично. Срочно приезжай!
— Что, прямо сейчас?
— Да! Я веду раскопки на бывших иракских территориях.
— Сэм, а не идет ли речь о второй луне?
— Откуда ты узнала?
Вдруг связь с Сэмом резко оборвалась, на экране браслета появился Михаил, одетый в адмиральскую форму. Кэтрин развернула голограмму и узнала обстановку подземного штаба Эрнесто, откуда она сама много лет проводила собрания десятого уровня Сопротивления. Сейчас Михаил вел трансляцию оттуда:
— Граждане Объединенной Земли, — голос Михаила звучал торжественно и бесстрашно, — к вам обращается адмирал Земной эскадры Михаил Ратников. Вернее, бывший адмирал. Меня разжаловали за то, что я хотел остановить уничтожение жителей планеты Бельграно и всей системы Ро Эридана. К счастью, колонисты выжили, я успел предупредить их. Но Бельграно вместе с ее звездами были взорваны новым высокотехнологичным оружием по приказу Мирового Правительства.
Вот доказательства.
Небольшие помехи качнули изображение, через секунду картинка опять стала четкой. Затем появилась голограмма Главного консула:
— Можешь не пробовать, твой СИС ничего не передаст, все каналы заблокированы. Но вы же это не учли?
Несколько последующих минут все жители Объединенной Земли наблюдали разговор Главного консула с Михаилом, который тот записал на свой СИС. Каждые девять секунд небольшие помехи раскачивали изображение, но никто не обращал на это внимание, все взгляды были прикованы к Главному консулу, который упивался своим могуществом.
Голограмма Михаила вновь появилась на всех СИС-браслетах жителей Объединенной Земли:
— Главный консул попрощался со мной, но он не может попрощаться так со всеми вами. Неужели мы не оставили себе выбора? Неужели будущее человечества — это безрадостное существование в оболочке покорных живых андроидов? Да, люди не идеальны: мы бываем злы и жестоки, но в то же время умеем любить и сострадать. В наших силах пустить добро в сердца и искоренить зло без чудовищных генетических экспериментов. Задумайтесь! Пришло время меняться!
СИС так же внезапно отключился, как и включился. 
— Это победа? — неуверенно спросила себя Кэтрин.
Как долго она ждала этого. Много раз она представляла этот момент, когда мечтала, надеялась и боролась.
«Но почему сейчас в моем сердце нет того ликования? — подумала Кэтрин. — Видимо, за столько лет борьбы оно закалилось и из живого трепещущего огня превратилось в кусок плоти, омываемый кровью? Быть может, оно молчит из-за того, что консул был прав, называя людей главным злом во Вселенной? Или виновата пустота, которая поселяется в сердце, когда теряешь дорогих тебе людей?»
Перед глазами Кэтрин пронеслись ее последние минуты на Бельграно: пересекающий атмосферу флагман Михаила и охваченный огнем «Прометей».
— Ах, Эрнесто, — прошептала Кэтрин, — ты приблизил нашу победу. Твоя жизнь и твоя смерть не были напрасными.
Радость победы сменилась горечью утраты. Она обессиленно опустилась в кресло и обхватила голову руками:
— В этот раз мы не смогли перехитрить судьбу. Эрнесто знал, он предчувствовал это. Да, эту партию он проиграл: всё случилось как в песне, которую он так любил… Но время движется скачкáми, и когда следующий — неизвестно никому. Зато теперь я знаю, что смерти нет: Эрнесто ждет меня где-то там, на стыке времен, и он верит, что я, Кэтрин Дуглас, никогда не сдамся!
Она быстро оделась, поцеловала маленького Эрни в лоб и набрала номер Сэма:
— Вылетаю, высылай координаты!
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Примечания

1 Девонский период, или Девон (419 000 000–358 000 000 лет назад). Климат почти по всей суше был тропическим. Рыбы в этот период достигают большого разнообразия, также появляются первые представители семенных и папоротниковидных растений.

2 СИС-браслет — средство индивидуальной связи будущего, идентифицирующее владельца при помощи его генов.

3 Ро Эридана — двойная звезда в созвездии Эридана, расположенная на расстоянии около 26 световых лет от Солнца.

4 Дунклеостей — хищная рыба времен Девонского периода, похожая на акулу.

5 Имеется в виду не обычная вода, а дейтерий и портативная установка будущего, похожая на «Токамак», вырабатывающая энергию с помощью термоядерного синтеза.

6 ДНК (дезоксирибонуклеиновая кислота) — молекула в виде спирали, состоящая из повторяющихся блоков — нуклеотидов, и содержащая генетическую информацию о живом организме, например, о его внешности и склонности к возможным генетическим заболеваниям.

7 Бинарный (двоичный) код — система записи информации с помощью двух символов — 0 и 1. Он является основой цифровых вычислений, так как на данный момент все компьютеры используют двоичную систему.

8 Имеются в виду нуклеотиды ДНК — (А) аденин, (Т) тимин, (С) цитозин, (G) гуанин и бесконечное множество их сочетаний в записи и хранении биологической информации.

9 Биологический (молекулярный) компьютер — устройство будущего, функционирующее как живой организм и содержащее биологические компоненты. Вычисления в ДНК-компьютере соответствуют различным реакциям между фрагментами ДНК — белками и нуклеиновыми кислотами.

10 Геном — совокупность наследственного материала, заключенного в клетке организма.

11 Кристаллическая решетка — особая структура твердого вещества, в которой его частицы расположены в строго определенном порядке.

12 Хромосома — структурный элемент клеточного ядра, содержащий определенный набор генов.

13 Вместо битов квантовый компьютер использует кубиты, которые могут находиться в позиции 0 и 1, а также одновременно во всех возможных состояниях, что называется суперпозицией. Она ускоряет работу алгоритмов, вследствие чего квантовый компьютер решает сложные задачи гораздо быстрее обычного.

14 Теорема о запрете квантовой системы — фундаментальная концепция квантовой физики, утверждающая невозможность создания идентичной копии произвольного квантового состояния. Впервые эта теорема была сформулирована Вутерсом и Зуреком в 1982 году, она математически доказывает эту невозможность.

15 Аннигиляция — уничтожение.

16 Имеются в виду теория и опыты Нобелевского лауреата Люка Монтанье о передаче генома на расстоянии с помощью воды и электромагнитного излучения.

17 Седация — усыпление, медикаментозный сон.

18 Пигмалион — греческий мифологический скульптор, который влюбился в свое творение — идеальную скульптуру девушки Галатеи.

19 Знаменитая формула Общей теории относительности Альберта Эйнштейна.

20 В физике пространство-время — это любая математическая модель, которая объединяет три измерения пространства и одно измерение времени в единый четырехмерный континуум (континуум от латинского continuus — сплошной, непрерывный).

21 Наш мир наполнен полями субатомных частиц (электронов, протонов, нейтронов и др.) Поля колеблются и взаимодействуют друг с другом, создавая и уничтожая частицы. И тогда энергия одного поля передается следующему полю.

22 Глизе 581-С — планета, открытая в 2007 году, которая очень похожа на Землю по своим параметрам и теоретически может находиться в так называемой зоне жизни.

23 Сейсмостанция — оборудование будущего, которое воздействует на кору планеты и провоцирует преобразование рельефа с помощью резонансных явлений в ядре, мантии или коре.

24 Дуг — говори (по-шумерски).

25 Игра двадцати квадратов — древняя шумерская настольная игра, отдаленно напоминающая нарды.

26 Мунус — женщина (по-шумерски).

27 Шумеры для записи использовали не бумагу или пергамент, а глиняные таблички.

28 Уту — бог Солнца у шумеров.

29 Ану — бог неба у шумеров.

30 Ки — богиня земли у шумеров.

31 Пентатоника — звуковой ряд, состоящий не из семи, а из пяти нот, использовавшийся музыкантами Древнего мира.

32 Мина — древняя мера веса у шумеров (приблизительно 500 граммов).

33 В древнем Шумере использовалась шестидесятеричная система исчисления. Один геш был равен 60, соответственно 2 геш — 120.

34 Нанна — бог Луны у шумеров.

35 Сепсис — общее заражение крови.

36 Буранун — шумерское название реки Евфрат.

37 Приблизительно 135 метров в длину, 22 метра в ширину и 13 метров в высоту.

38 Известная фраза французского философа Рене Декарта: «Мыслю, значит существую».

39 Космогонические мифы — мифы о сотворении мира, возникновении его из космоса и хаоса.

40 Идиглат — название реки Тигр у шумеров.

41 Нергал — бог подземного мира у шумеров.

42 Не так давно, на глубине около 600 километров под поверхностью Земли был найден огромный подземный океан. Вода в нем находится в сжатом состоянии — как в губке. Исследование опубликовано в научной статье «Дегидратационное плавление в верхней части нижней мантии».

43 Артемида — древнегреческая богиня охоты.

44 Экспресс-шар — лётный шар повышенной скорости.

45 Герои Шотландии, которые боролись за освобождение их страны от Англии.

46 Фингалова пещера. Благодаря куполообразному своду, создающему особую акустику, звуки прибоя звучат в ней подобно музыке. Поэтому второе название достопримечательности — «пещера мелодий», или «поющая пещера».

47 Холодное пятно Эридана (войд Эридана) — гигантская область, протяженностью 1,8 миллиардов световых лет, температура излучения которой гораздо меньше, чем у окружающего пространства. Так называемая космическая дыра, где почти нет звездных объектов.

48 Аутофагия — самовосстановление, процесс регенерации, запускаемый организмом.

49 Звёзды спектрального класса B — массивные, яркие, но короткоживущие светила. Они характеризуются бело-голубым цветом и высокими температурами поверхности — до 30 тысяч кельвинов (в 5 раз горячее Солнца).

50 Флажолет — прием игры на струнных инструментах, извлекающий звук, похожий на пение флейты.

51 Бандонеон — музыкальный инструмент, похожий на гармонь, используемый для исполнения аргентинского танго.

52 Amigo — друг (исп.).

53 Инфлатон — гипотетическая элементарная частица, являющаяся квантом инфлатонного поля, которая, согласно инфляционной теории, отвечает за быстрое расширение Вселенной сразу после Большого взрыва.

54 Лудомания, или игромания — патологическая зависимость от различных видов азартных игр. Лудоман — игрок.

55 Амниотическая жидкость — околоплодные воды, окружающие эмбрион.

56 Фетальная фракция ДНК — процентное соотношение ДНК плода, присутствующей в крови матери к общей свободной ДНК, циркулирующей в ее организме. На ранних сроках (до 10 недель) ее уровень может быть ниже 4 %, что затрудняет проведение анализа.

57 Cara Cortada — лицо со шрамом (исп.).

58 Hombro Cortada — плечо со шрамом (исп.).
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